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Mia tera. Mia Banca. 
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L'ann 1998 

L'ann 1998 é en ann cun 365 dis. 
L'ann liturigich mët man la prôma domënia d'Advënt, ai 30 de 
novëmber 1997 y se rôia cun la sabeda, ai 28 de novëmber 1998. 
L'aisciôda mët man ai 20 de merz, 
l'isté ai 21 de jügn, 
l'altonn ai 23 de setëmber, 
l'invern ai 22 de dezëmber 1998. 
Capiun él ai 25 de fora 1998. 
La testa de Pasca vëgn tignida in chësc ann ai 12 d'auri 1998, 
l' Assënza/Palsacrusc ai 24 de ma 1998 
Pasca de Ma la domënia dô, ai 31 de ma. 
La testa d'Les Antlês gnara testejada al 14 de jügn 1998, 
y la testa dl SS.Côr de Gejû ai 21 de jügn 1998. 

*** 

Festes de prezet chilè da nos 

1 de jené Nanü 
6 de jené S.Guania o S.Bogna 
15 d'aast S. Maria dai Ciüf 
1 de novëmber Gnissant 
8 de dezëmber lmacolada 
25 de dezëmber Nadé. 

L'Assënza o Palsacrusc vëgn chilè da nos zelebrades la domënia. 
S.Ujôp y SS. Pire y Paul n'é nia plü festes de prezet tla Talia; inlè 
messasson jf ti paisc di'Austria. 
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JENÉ 

1 Jobia 
2 Vënders 
3 Sabeda 
4 Domënia 
5 Lonesc 
6 Mertesc 
7 Mercui 
8 Jobia 
9 Vëndres 

10 Sabeda 
11 Domënia 
12 Lonesc 
13 Mertesc 
14 Mercui 
15 Jobia 
16 Vëndres 
17 Sabeda 
18 Domënia 
19 Lonesc 
20 Mertesc 
21 Mercui 
22 Jobia 
23 Vëndres 
24 Sabeda 
25 Domënia 
26 Lonesc 
27 Mertesc 
28 Mercui 
29 Jobia 
30 Vëndres 
31 Sabeda 

FEST A de S. Maria Uma de Dî, Nanü, Dé mond. dia pêsc 
Prom vëndres, Basile le Gran, Gregore 
Proma sabeda, Genovefa, Irmina, Odilo, Adela 
2a de Nadé, Angela, Elisabeta, Mario, Roger 
Milia, Gerlach, Rafaela, Sëra da sciomenté 
GRAN FEST A de S. Guania-Bogna, éiasper, Marciun 
Valentin da Maran, Raimund, Sigrid 
Severin, Erhard, Enrf 
lulian, Eberhard, Alexia 
Gregore, Paul , Wilhelm, Anna 
FEST A dai Bata de Geju, Paulin, Jan da Breslau, Tomesc 
Bernhard, Pire, Jan, Tatiana, Hilda 
Ilario, Gottfried, Heldemar, lutta 
Engelmar, Reiner, Berno, Helica 
Romed, Mauro, Arnold, lansen, Paul 
Marzel , Honorat, Teobald 
Antone dai Tiers (Patronn d'Antermëia) , Beatrize 
2a ia par l'ann, Otavar por les religiuns cristianes, Prisca 
Agrizio, Cnud, Aleidis, Heinrich 
Bastian, Fabian, Eutimio, Ursula 
Agnese, Meinrad, Patroclus 
Vinzënz, Teodolinda, Walter 
Heinrich Seuse, lldefons, Emerenziana 
Francësch da Sales, Eberhard, Vera, Ara 
3a ia par l'ann, Conversciun de S. Paul, Wolfram 
Timoteo, Tito, Paula, Michil, Albert 
Angela Merici , lulian 
Tomesc d'Acuînn, Carlo le Gran, Manfred 
OJOP FREINADEMETZ, Valerio, Wenzelin 
lazinta, Martina, Serena, Aldegund 
Jan Bosco, Francësch, Eujebio, Marzella, Hemma 
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REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

Élla net de Nanü chît y tler 
l'ann gnara bun y éer. 
Rëna cocena sola proma doman 
porta stlet tëmp y desgrazies dot 
l'ann. 

Ai diesc de jené bel sarëgn 
la bla vëgn y al gnara bun fëgn. 

Da S. Bastian y S. Fabian 
le dër invern mët pa man. 

Vinzënz fej le tëmp ia por l'ann. 

Él ai 22 de jené bel tëmp assa 
gnaral de bun vin y tropa blâ. 

Le mëis de jené blanch y lominus 
d'isté saral gran éialt y trop soiûs. 

Él de jené bele früé sollëgn 
~ chël por le paur en rf sëgn. 
El talpines de jené che pëta sa 
vëgnel de ma éiamà invern y inée 
mez jügn inscio. 
S. Paulzënza nëi cun tëmp bel 
dij che l'ann vën bun y morjel. 
Tira inca en vënt grou y gros 
gnaral la ploia tose. 
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LE TËMP DAN 100 AGN 

Tëmp sëch y frëit, teter degona 
prezipitaziun. lncër la fin dl mëis 
temperatores su ra la media dia sajun. 

FENOMENNS A CIL 

Mercur é dai proms dl mëis éina ai 
13 tl Scfzer cun Pluto, ai 13 passel tl 
Stambëch, olache al incunta Venus 
y Netun. Le planët Mars é da odëi 
dai pro ms dl mëis tina ai 26 tl Potadu 
d'ega, olache al é inée da ciafé 
lupiter y Uran. Por i astrologs 
anunziëia chëstes incuntades püch 
de bun. 

Notizies 
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FORA 

1 Domënia 
2 U:inesc 

3 Mertesc 
4 Mercui 
5 Jëbia 
6 Vëndres 
7 Sabeda 
8 Domënia 
9 Lënesc 

10 Mertesc 
11 Mercui 
12 Jëbia 
13 Vëndres 
14 Sabeda 
15 Domënia 
16 Lënesc 
17 Mertesc 
18 Mercui 
19 Jëbia 
20 Vëndres 
21 Sabeda 
22 Domënia 
23 Lënesc 
24 Mertesc 
25 Mercui 
26 Jëbia 
27 Vëndres 
28 Sabeda 
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4a ia por l'ann, Dé mondial dia vita, Brigite, loana Franz. 
FEST A dia presentaziun de Gejû tl tëmpl, S. Maria dai poch o 
dies éiandëres ode fora (Patrozinn a La Pli de Mareo) 
Blaje, Ansgar, Oskar 
Gilbert, Veronica, Rabanus 
lngenuin, Albuin, Agata 
Prëm vëndres, Pire, Paul Miki, Dorotea, Hildegund 
Prëma sabeda, laco, Wilhelm, Richard, A va 
Sa ia por l'ann, larone Emiliani , losefa, Filip 
Michil, Lambert, lulian, Apolonia, Alexa 
Scolastica, Brun, Wilhelm 
Maria da Lourdes, Dé mondial di amara 
Gregëre, Benedët, 
Castor, Gisela, Adolf, Echehard 
SS. Ziril y Metodio (Patronns d'Europa),Valentin da Roma 
6a ia por l'ann , Siegfrid, Claudio 
luliana, Filipa 
1 7 Fundadus di Servie, Benigno, Marzel 
Angilbert, Angelico, Scimun 
Bonifaz, Irmgard, Hadwig, Conrad, Jëbia Grassa 
Eleuterio, Amata, lordan 
Pire Damiani , Germano, Gunthild 
la ia por l'ann, Domënia Grassa, Diego, Catedra de S. Pire 
Policarp, R9mana, Otto 
CARLASCE, Matî apostul (inée ai 14 de ma) , Ida 
CAPIUN, Valburga, Adeltrud 
Dionije, Ulrich 
Gabriel, Marchward 
Roman, Teodolf, Silvana 
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REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

Él in S. Maria (ai 2 de fora) 
dër éialt le dé 
saral éiamà dër nëi y dlacé. 
Sce al nëi y gunfedëia 
l'aisciôda defata tlocherëia. 
Sce i éiampoprês é de vërt cioscês 
sarai da Pasca dia nëi stopês. 

Da S. Matio élla olp che va 
par l'ultim iade sola dlacia. 
Ajache inca se rump le dlacé, 
sce al é, sc' n6 vëgnel cherié. 

É fora assat y frëit 
spa poste t'aspeté d'aast éiamà i dis 
da éian (dër éialt). 

Ala fin de fora en gran vënt 
al vëgn en bun ann par jënt. 

Sce le vënt ne vëgn nia de fora 
dër dessigü d'aurî al gnara. 
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LE TËMP DAN 100 AGN 

Bel y morjel ai pro ms dl mëis. Dai 12 
ai 17 nëi y vënt, dedô frëit tina ala 
fin. 

FENOMENNS A CIL 

Dai 3 ai 21 dl mëis é Mercur tl Potadû 
d'ega y incunta Venus che sta par 
püé dis y passa spa tina a Merz tl 
Stambëch cun Netun. Chësc ultim 
planët se sposta ai 13 zeruch tl 
Potadû d'ega. Mars chît sta ti Pësc, 
olache al incunta lupiter. Tl Portadû 
d'ega roia adam Uran, Netun y 
lupiter. Aladô di astrologs é chësta 
posiziun de ütl par la sciënza y 
dandadôt par les invenziuns. 

Notizies 



MERZ 

1 Domënia 
2 Lonesc 
3 Mertesc 
4 Mercui 
5 Jobia 
6 Vëndres 
7 Sabeda 
8 Domënia 
9 Lonesc 

10 Mertesc 
11 Mercui 
12 Jobia 
13 Vëndres 
14 Sabeda 
15 Domënia 
16 Lonesc 
17 Mertesc 
18 Mercui 
19 Jobia 
20 Vëndres 
21 Sabeda 
22 Domënia 
23 Lonesc 
24 Mertesc 
25 Mercui 
26 Jobia 
27 Vëndres 
28 Sabeda 
29 Domënia 
30 Lonesc 
31 Mertesc 

1 a de Carsëma, Albin, Albina, Suitbert 
Carlo, Agnese da Prag, Angela 
lslav, Liberta, Fridl 
Casimir, Humbert, Valburg 
Dietmar, Jan, Oliva 
Prom vëndres, Fridolin, Caleta 
Proma sabeda, Perpetua, Felizita, Volcher, Rein hard 
2a de Carsëma, Jan de Dî, Edda, Michiel 
Gregore, Domëne Savio, Franzisca 
1 40 martirs, Milio, Gustaf, Jan, Emilian 
Rosina, Alram, Ulric 
Beatrize 
Leander, ludita, Rebecca, Paulina 
Metilde, Conrad, Eva, Evi , Gottfried 
3a de Carsëma, Clemens Maria Hofbauer, Aloisia, Zacaria 
Herbert da Koln , Gommar 
Patrich, Gertrud, Jan 
Ziril , Salvatur, Eduard 
S. OJOP Om de S. Maria, Festa di peri 
Wolfram, lpolit, Irmgard 
Christian, Absalon, Benedict 
4a de Carsëma, Elmar, Lea, Elco, Lucardis 
Turibio Alf. , Ujop Oriol 
Elia, Catarina 
ANUNZIAZIUN A S. MARIA, Anzila, Anunziata 
Emanuel, Tecla, Lara, Larissa, Liudger 
Heimo, Frowin 
Guntram, Ingbert 
5a de Carsëma, Domënia Fascia, Helmut, Ludof 
Bada, Dodo, Jan 
Cornelia, Beniamin, Clemens, Guido Abat 
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REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

Se fej le merz sciëche l'isté passé 
l'aisciëda sarâ da mené piéé. 

Merz po éiamà ester cu rf, 
en bun isté arâ da gnf. 

De merz n6 éiamà somené 
zënza la somënza ne vëiga nia le dé. 

Oô en merz cun massa plëia y mol 
nia en bun ann gnf ne pol. 

Da S. Ujëp le vënt 
n'é mai bun par jënt. 

Tan de éiarü che al é de merz 
tan de temporai él d'isté. 

Sciëch' al é ai 29, inscië l'aisciëda, 
sciëch' al é ai 30, inscië l'isté, 
Sciëch' al é ai 31, inscië l'altonn. 
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LE TËMP DAN 1 00 AGN 

Dai 21 inant tropes dlaces, incër la 
fin en dé morjel, spa indô frëit. Les 
aries porta en iade vënt, spa indô 
plëia. 

FENOMENNS A CIL 

Mercur che va dër debota s'archita 
par nü dis ti Pësc. Mars se sposta tl 
Mot dô avëi passé dî tëmp ti Pësc. 
Atlà stal par dot le mëis adam cun 
Saturn; Mercur passa tl Mot cun 
Mars. Pluto é frëm par dot l'ann tl 
Stambëch. 1 astrologs dij danfàra 
püch de bun sola basa de chëstes 
posiziuns planetares. 

Notizies 



AURI 

1 Mercui 
2 Jëbia 
3 Vëndres 
4 Sabeda 
5 Domënia 
6 Lënesc 
7 Mertesc 
8 Mercui 
9 Jëbia 

10 Vëndres 
11 Sabeda 
12 Domënia 
13 Lënesc 
14 Mertesc 
15 Mercui 
16 Jëbia 
17 Vëndres 
18 Sabeda 
19 Domënia 
20 Lënesc 
21 Mertesc 
22 Mercui 
23 Jëbia 
24 Vëndres 
25 Sabeda 
26 Domënia 
27 Lënesc 
28 Mertesc 
29 Mercui 
30 Jëbia 

Hugo, Irene 
Franzësch, Diego 
Prëm vëndres, Dé de oraziun par la dlijia porseguitada 
Prqma sabeda, ljidor, Benedët,Conrad 
di 'Edema santa, dl orf, Creszënzia, Vinzënz 
SANT, Wilhelm, Pire 
SANT, Jan de la Salle (Patronn dies scores) 
SANT, lulian, Walter, Beata 
SANTA, Waltrud, Conrad 
SANé, Engelbert, Michil, Madalena 
SANTA, Stanislaus, Reiner, Gemma Galgani , 
GRAN FEST A DLA RESSUREZIUN DE GEJU, PASCA 
LONESC DE PASCA, Hermenegild, Paul, Ida, Martin 
Lidwina, Ernestina 
Nitcher, Huna 
Benedët, Bernardette Soubirous 
Rudolf, Robert, Maria Anna 
Agia, ~abina 
BLANCIA, Leo, Gerold, Friedrich, Werner 
Hildegund 
Anselm, Conrad da Parzham 
Caio, Wolfhelm, Gerhard 
Adalbert, lôrz (Patronn da Pliscia) 
Fidelis, Maria Eufrasia 
Merch, Erwin , éiasc)an y Vigile (Patronns diozejans) 
2a de Pasca, de S.Ciascian, Maria dl Bun Consëi, Cleto 
Pire Canijio, Zita, Floribert 
Lu ije Maria Grignon 
Catarina da Siena, Roswitha, Robert, Ugo, Pire 
Pia V., Ojëp Cottolengo, Heimo 
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REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

Sce al plo in Vëndres Sané 
ési dot l'ann moi i guané. 

1 soni dij: 
Me mëteste d'aurf 
spa mëssi fraidf; 
me mëteste de mâ 
arâste soni assâ; 
me mëteste de jügn 
n'aste inée en bel gran pün. 

É mala la proma domënia d'aurf 
fina Pasca de Mâ sarâl mol saurf. 

É l'aurf morjel y lesier 
rf y frëit é le mâ intier. 

Dër da lones l'auri, 
le paur ia par l'ann po s'la rf. 

Sce l'aurf 6 dër scialdé 
n'é l'isté nia dër da laldé. 

Il 

LE TËMP DAN 100 AGN? 

Ai 4 vëgnella nëi, spa se barata jo 
le tëmp can tl bel can tl burt. Ploia, 
nëi, vënt fi na ai 15. Al é spa n'édema 
bel tëmp, dai 21 inant vëgnel da vënt 
y al romagn frëit fi na la fin dl mëis. 

FENOMENNS A CIL 

Tl Mot sta chit par dot le mëis le 
planët Mercur. Compagnfa ti fej éina 
amez le mëis Mars che passa spa tl 
Manz. Ti Pësc él da odëi Saturn y 
lupiter, deperpo che Uran y Netun é 
chfé tl Portadû d'ega. Pari astrologs 
é chësc en bun mëis de vigni vers. 

Notizies 



MA 
1 Vëndres 
2 Sabeda 
3 Domënia 
4 Lbnesc 
5 Mertesc 
6 Mercui 
7 Jbbia 
8 Vëndres 
9 Sabeda 

10 Domënia 
11 Lbnesc 
12 Mertesc 
13 Mercui 
14 Jbbia 
15 Vëndres 
16 Sabeda 
17 Domënia 
18 Lbnesc 
19 Mertesc 
20 Mercui 
21 Jbbia 
22 Vëndres 
23 Sabeda 
24 Domënia 
25 Lbnesc 
26 Mertesc 
27 Mercui 
28 Jbbia 
29 Vëndres 
30 Sabeda 
31 Domënia 

Prbm vëndres, Ojbp Laurant, Arnold, Agostin 
Prbma sabeda, Atanasio, Sigismund, Pelegrin, Riccardo 
4a de Pasca, dies Vocaziuns spirituales, laco y Filip apostui 
Florian (Patronn da Curt), Guido, Valeria 
Angelo, Sigrid, Godhard, lutta 
Antonia, Gundula 
Helga, Gisela 
Ulriche Nisch, Pire, Evodia, Wigger 
Adalgar, Volkmar, Ottokar, Maria Tarejia 
5a de Pasca, Gordian, Epimaco, ljidor paur, Antonin, Jan 
Gangolf, lachin, Nazie 
Pancraz, Nereo, Achille, Imelda 
Servaz, André 
Matia apostul (te val ' posé), Bonifaz 
Sofia o Sonia, Rupert 
Jan da Nepomuch, André, Ubald 
6a de Pasca, dies Crusc, Pascal , Walter 
Jan, Erich, Felize 
Pire, Zelestin, lvo, Teofil , Crispin 
Bernardin, Elfriede, Valeria 
Hermann Josef 
Rita, lulia, Renate, Romuald 
Jan Bat. , Wipert, Dejiderio, Guitwert 
ASSËNZA, PALSACRUSC, Ester, Madalena 
Gregbre VIl. , Beda, Urban, Maria Mad. Egilhard 
Filip Neri 
Gustin da Canterbury, Brun 
German, Agostin, Wilhelm 
Maximin, Irmtrud, Bona 
loanna d'Arch, Ferdinand, Reinhild 
GRAN FESTA DE PASCA DE MÂ, Aldo, Fulco, Petronila 
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REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

De ma 
mai ploia assa. 

Pancraz, Servaz y Bonifaz é la fin 
dl frëit y lunch invern destin, 
mo zënza la frëida Sofia ( 15 de ma) 
nes lascia l'invern nia éiamà ia. 

Sce le ês somëna de ma 
ara le paur patüc assa. 

La ploia da Pasca de Ma 
porta benedisciun assa. 

Siëia le paur de ma 
artigëi y pofl vëgnel assa. 

De ma dess ciafé vigni erba 
en pazun d'ega. 
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LE TËMP DAN 100 AGN 

Ai proms é le tëmp bun y sarën, ai 6 
t6nel, dedô vëgnel la ploia y al 
romagn burt éina ai 17. Le tëmp 
romagn spa bel fi na ai 24, canche al 
soflara aries plü frëides. Ala fin dl 
mëis él indô bel. 

FENOMENNS A CIL 

Mercur passa dai Mot tl Manz, olache 
al s'archîta par dot le mëis cun Mars. 
Venus passa tl Mot cun Saturn. 
lupiter sta inant ti Pësc y Uran y 
Netun é chfé tl Potadû d'ega y Pluto 
tl Stambëch. L'incuntada de Mercur 
y Mars porta bun par les sciënzes 
mediches, arata i astrologs. 

Notizies 



JÜGN 

1 Lbnesc 
2 Mertesc 
3 Mercui 
4 Jobia 
5 Vëndres 
6 Sabeda 
7 Domënia 
8 Lonesc 
9 Mertesc 

10 Mercui 
11 Jobia 
12 Vëndres 
13 Sabeda 
14 Domënia 
15 Lbnesc 
16 Mertesc 
17 Mercui 
18 Jobia 
19 Vëndres 
20 Sabeda 
21 Domënia 
22 Lonesc 
23 Mertesc 
24 Mercui 
25 Jobia 
26 Vëndres 
27 Sabeda 
28 Domënia 
29 Lonesc 
30 Mertesc 

de Pasca de ma, lustin , Sciomun, Luitgard 
Marzelin, Pire, Armin, Blandina 
Carlo Lwanga, mart. d'Ug. , Kevin 
Clotilde, Crista, Franzësch 
Prom vëndres, Fulger, Bonifaz 
Proma sabeda, Norbert, Claudio, Falco, Bertrand 
GRAN FEST A DLA SANTISCIMA TRINITÉ, Robert, Eoban 
Medart, Wilhelm, Engelbert 
Efrem, Felizian, Grazia 
Enrf da Balsan, Oliva, Diana 
Barnaba, Rimbert 
Jan, éiasper, Leo, Odulf, Prozesciun de Jeun 
Antone da Padoa (Patronn da Picolin) 
GRAN FEST A DLES ANTLÊS, Burchhard, Gottschalch 
Vf, Lothar, Gebhard, lstrid, Germana 
lustina, Benno, Lutgard 
Eufemia 
Felize, Paul, Gregore 
Romuald, Modesto, Gervasio, Protasio, Deodat 
Adalbert, Margarita, Benigna 
12a ia par l'ann, Aloije, Alban 
Paulin, Jan Fisher, Tomesc M. 
Ojop Cafasso 
Jan Baéiadû (Patronn da S. Martin) 
Wilhelm, Eleonora, Dorotea 
Vigile (Patronn d'Al Plan), Jan y Paul 
Zirillo, Hemma da Gurch, Heimo 
13a ia par l'ann , Ireneo, Ecchehard, Vinzënza 
FEST A dai apostui Pire y Paul (Patronns da Rina), ludita 
1 proms martirs da Roma, Otto, Teobald, Bertram 
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REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

Te chinesc dé erba assa 
y te na not nëi assa. 

San Medart (8 de jügn) al dij sigü 
côche le tëmp par 40 dis a da gnf. 

De jügn la ploia frëida 
é scioche tosser par éiamp y par l'er­
ba. 

Jügn dër frëit y mol 
é stlet par tablé y fol. 

Ploiel ai 27 dl mëis, 
ploiaral set edemes ti fëgns. 
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LE TËMP DAN 100 AGN 

É dai proms éina incër i 20 bel y bun. 
Le tëmp barata müsa y vëgn rf cun 
tonn, ploia éina ala fin. 

FENOMENNS A CIL 

Mercur é stazioné dai 2 éina ai 16 dl 
mëis ti Jomelins, denanco passé par 
le rest tl Crêbesc. Venus se sposta 
dai Manz ti Jomelins tina ai 25. Mars 
é chft ti Jomelins, olache al incunta 
Venus. Chësta indunada dess porté 
pêsc y ardin, arata i astrologs. 

Notizies 



MESSÉ 

1 Mercui 
2 Jobia 
3 Vëndres 
4 Sabeda 
5 Domënia 
6 Lonesc 
7 Mertesc 
8 Mercui 
9 Jobia 

10 Vëndres 
11 Sabeda 
12 Domënia 
13 Lonesc 
14 Mertesc 
15 Mercui 
16 Jobia 
17 Vëndres 
18 Sabeda 
19 Domënia 
20 Lonesc 
21 Mertesc 
22 Mercui 
23 Jobia 
24 Vëndres 
25 Sabeda 
26 Domënia 
27 Lonesc 
28 Mertesc 
29 Mercui 
30 Jobia 
31 Vëndres 

Teobald, Dietrich 
Maria, Otto, Bernardin 
Prom vëndres, Tomesc apostul 
Proma sabeda, Elisabeta, Procopio, Ulrich, Berta 
14a ia par l'ann, Antone Maria, Letizia 
Maria Goretti, Godelina, Tarejia Ledochowska 
Willibald, Edelburga 
Chilian, Edgar, Adolf, Hermann 
Agilolf, Wigfried, Veronica 
Knud, Erich, Oraf, Engelbert, Emmanuel 
Benedët (Patronn di'Europa), Rachele, Olivier 
15a ia par l'ann, Hermagoras, Fortunat, Jan Gualbert, Felix 
Enrf, Cunigunda, Sara, Clelia, loel 
Camilo, Roland, Casper, Franz Solano 
Bonaventura, Gumbert, Donald, Bernard 
Maria dl Carmelo (Carmini), Carmela 
Alejio, Alex, Charlotte 
Arnulf, Friedrich, Radegundis 
16a ia par l'ann , Bernold, Poppo 
Margarita, Wilmar, Aaron 
Laurënz da Brindisi , Arbogast, Daniel, Prasede 
Maria Madalena, Verena, Eberhard 
Brigita 
Cristina, Cristofe, Ojop Fernandez, Siglinde 
laco apostul (Patronn dia dlijia de Badia), Tea 
17a ia par l'ann, lachin, Ana, Cristiana, Bartolomea 
Lucan, Zelestin, Pantaleon, Natalia 
lnozënz, Beat, Samson, Beno 
Marta, Flora, Luzilla, Olaf, Wilhelm 
Pire Crisologo, Ingeborg 
Nazio de Loyola, German, lustin, Jan 
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REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

Desche S. Maria a le tëmp ai dui 
ara la jënt le tëmp 40 dis vigni dé. 
Sce Maria se ciafa la plëia jë dai cil 
jarara cun la plëia a cil (ai 15-8) . 
Sce al plëi incë derot 
romagn otes majun y bot. 

Messé mëss apraté 
éi che de setëmber dess garaté. 

Sce al mët man cun plëia 
aran codî la mëia. 

De messé en dër toné 
implësc d'artigëi le tablé. 

éi che messé y aast n'é nia bugn da fa 
n'a pa gnanca setëmber da dè ca. 

É i dis da éian sarëgns y bi 
é éiamà bun l'ann che a da gnî. 

laco sënza plëia nes dijara danfora 
che en invern dër dür saral defora. 
Sce chësc dé é sarëgn y nët 
sara Nadé dër frëit de net. 

Passada S. An ' 
gnara frësca la daman. 

17 

LE TËMP DAN 100 AGN 

Le tëmp é tl prëm tome. Ai 3 y ai 4 él 
da brama, dômisdé t6nel y al vëgn 
la plëia. Dedô él indô bel. Danter i 
10 y i 15 vëgnel indô burt, ai 16 y 17 
pol gnf godü de bi dis da d'isté. Dai 
20 ai 24 él bel , dai 27 ai 30 gnaral 
temperai. L'ultim dé él inmô bel. 

FENOMENNS A CIL 

Mercur é da odëi par dot le mëis de 
messé y chël d'agost tl Liun (desco 
le sorëdl) deperpo che Venus é tina 
ai 20 ti Jomelins y Mars passa ai 7 tl 
Crêbesc, a lache al incunta par 1 0 dis 
Venus. lupiter romagn ti Pësc par le 
rest dl ann deperpo che Saturn é tl 
Manz y Netun tl Portadu d'ega. 
Chëstes posiziuns po porté aladô di 
astrologs bëgnester. 

Notizies 



AG OST 

1 Sabeda 
2 Domënia 
3 U:inesc 
4 Mertesc 
5 Mercui 
6 Jôbia 
7 Vëndres 
8 Sabeda 
9 Domënia 

10 Lônesc 
11 Mertesc 
12 Mercui 
13 Jôbia 
14 Vëndres 
15 Sabeda 
16 Domënia 
17 Lônesc 
18 Mertesc 
19 Mercui 
20 Jôbia 
21 Vëndres 
22 Sabeda 
23 Domënia 
24 Lônesc 
25 Mertesc 
26 Mercui 
27 Jôbia 
28 Vëndres 
29 Sabeda 
30 Domënia 
31 Lônesc 

Prôma sabeda, Fon jo, Pire, Ulrich 
18a ia por l'ann, Eujebio 
Lidia, Beno, Burchard 
Jan Maria Vianney, Friedrich 
Maria dia Nëi , Oswald, Domenica 
Festa dia Trasfiguraziun de Geju 
Prôm vëndres, Sisto, Caietan, Afra, lulian 
Domëne, Ziriach, Haldiger 
19a ia por l'ann , Altmann, Edith Stein 
Laurënz, Asteria, Astrid 
Clara d'Assisi , Filomena, Susana, Donald 
~adegund , Jan 
Ciascian (Patronn da S. Ciascian), Ponzian 
Maximilian Kolbe, Eberhard 
S. Maria dai Ciüf, Assunziun de Maria (Patrozinn da La lia) 
20a ia por l'ann, Stefo, Teodor, Alfred, Rochus, Christian 
lazint, Carlmann, Chiara, Beatrize, loana 
Elena, Claudia, lutta, Agapit 
Jan Eudes, Sebald, Sigbert, Reginald, Moreno 
Bernhard, Samuel, Roland 
Pio X., Balduin, Isabella 
Maria Regina, Regina, Sigfried, Filip 
21 a ia por l'ann, Rosa, Richild 
Berto apostul, Isolde, Maria, Michaela, Milia 
Ludwig, Ojôp de Calas, Patrizia, Senese (Patronn da La Val) 
Gregôre, Alexander, Zeferino 
Monica, Gebhard 
Agostin , Elmar, Adelind, lachina 
Sabina, Teodora, Beatrize 
22a ia por l'ann, Felize, Heribert, Amadeo, Rebeca 
Raimund, Paulin 
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REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

Él dër éialt fi na S. Laurënz 
sara l'invern blanch de nëi sovënz. 

Sc'al é da S. Domëne dër éialt, 
vëgnel en invern dër frëit. 

lnanter les does Santes Maries 
(dai ' Assunta a chëra de setëmber) , 
désson coie les erbes de medejina. 

S. Laurënz porta la fin dl isté 
S. Berta le mëteman dl invern. 

Scioche S. Berta a la cîra 
ara dot l'altonn la cîra. 

La ploia le dé de S. Berta fej mé 
al artighëi y le fej stenté. 

Les ploies de S. Berta 
ne sta mai fora. 

Da S. Gustin 
les ploies de S. Berta se fin '. 

19 

LE TËMP DAN 100 AGN 

Fina ai 8 é le tëmp burt, spa gnaral 
bel , mo al ne tin nia dî. Dan i 14 
vëgnel éiamà ploies. Le tëmp se 
stabilësc par Santa Maria dai Ciüf y 
romagn bel fi na ai 25. Spa vëgnelles 
ploies de San Berta. 

FONOMENNS A CIL 

Mercur é da ciafé éina ai 9 de 
setëmber tl Liun. Venus é fina ai 14 
dl mëis tl Crêbesc cun Mars che se 
sposta demez ai 21. 1 chinesc dé de 
incuntada danter i dui planëé plü 
carateristics par vera y am ur po porté 
dejarmonfa, mo ne mëss nia. Ala fin 
arata i archeologs che la forza 
sentimentala de Venus suravales a 
al 'energfa belica de Mars. 1 atri cin 
planëé é düé stazionars: lupiter ti 
Pësc, Satu rn tl Manz, Uran tl Portadu 
d'ega, Netun tl Stambëch y Pluto tl 
Scfzer. 

Notizies 



SETËMBER 

1 Mertesc 
2 Mercui 
3 Jbbia 
4 Vëndres 
5 Sabeda 
6 Domënia 
7 Lbnesc 
8 Mertesc 
9 Mercui 

10 Jbbia 
11 Vëndres 
12 Sabeda 
13 Domënia 
14 Lbnesc 
15 Mertesc 
16 Mercui 
17 Jbbia 
18 Vëndres 
19 Sabeda 
20 Domënia 
21 Lbnesc 
22 Mertesc 
23 Mercui 
24 Jbbia 
25 Vëndres 
26 Sabeda 
27 Domënia 
28 Lbnesc 
29 Mertesc 
30 Mercui 

Egidio, Verena, Rut, Pelagio 
Apolinare, Ingrid 
Gregbre le Gran 
Prbm vëndres, Rosalia, Iris, Ida, Rosa 
Prbma sabeda, Tarejia, Roswitha 
23a ia por l'ann, dai Angeli custodi , Magnus, Alex, Zacheo 
Otto, Marciun, Regina, Madalberta 
Nadé de S. Maria, Adrian 
Gregbre, Corbinian, Othmar 
Consagraziun dai doms da Porsenu y Balsan, Micura 
Felize, Regula, Adelmar 
lnom de S. Maria, Guido 
24a ia por l'ann, Jan Crisost., Notburga, Amata 
Esaltaziun dia S. Crusc, Gabriel 
Maria dai set dol urs, Dolores 
Cornel y Ziprian, Jan, lulia, Edith 
Robert, Hildegart 
Lambert, Ojbp da Copert 
Genaro, Igor, Teodor, Maria Wilhelma 
25a ia por l'ann , Dé di pici mituns, Andrea, Stachio, Paul 
Matio apostul, Franzësch, lanas, Debora 
Moriz, Tomesc da Viii , Emeran 
Lino, Ludwig , Tecla 
Rupert, Virgil 
Claus de Flühe, Firmin, Sergio 
lustina, Cosma, Damian, Eugenia, Tarejia 
26a ia por l'ann, Vinzënz de Pauli, Dietrich, Hi ltrud 
Wenzel , Lioba, Domëne, lordan, Laurënz 
Sané Michiel, Gabriel y Rafael 
larone, Urs, Victor 
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REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

Sciëch' al é le Sant dl cerf (S. Egidio) 
inscië sara l'altonn. 

Le tëmp che sara in chël dé 
che la lana vëgn fascia de setëmber 
dot l'altonn romagnara. 

Sciëche le tëmp é in S. Maria (ai 8) 
inscië saral cater ede mes alalungia. 
Le dé ch' al nase S. Maria 
les vidunderes pëia ia. 
Stares chi là 
n'é l'invern dessigü nia daimprà. 

Sce les roses tan tert 6 éiamà florf, 
l'invern stënta da gnf. 

Sce la fëia toma snel ,. 
ciafa la tera defata en mantel. 

T6nel de setëmber, chël é vëi , 
saral da Nadé na gran nëi . 

Sc'al tana dô la S. Crusc (ai 14) 
spa saral éiamà en bel altonn. 

Sc' al plëi in S. Michiel 
Rloiaral gonot d'altonn. 
El bel tëmp in chësc dé 
romagne! par cater édemes inscië. 
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LE TËMP DAN 100 AGN 

Mët man bun, ai 3 val da vënt, ai 4, 5 
y 6 él da brëma, ai 7 él bel. Ai 11 
plëiel , dedô vëgn le tëmp miu y 
éialdin . Ai 19, 20 y 21 vëgnel indô la 
plëia, mo al sarenëia tose fàra y le 
tëmp romagn bel tina ala fin dl mëis. 

FENOMENNS A CIL 

Mars é ch ft tl Liun, le planët Mercur 
romagn dlungia a Venus tina ai 25 
dl mëis. 1 atri planëé é da odëi tla 
posiziun dl mëis d'agost. 

Notizies 



OTOBER 

1 Jëbia 
2 Vëndres 
3 Sabeda 
4 Domënia 
5 Lënesc 
6 Mertesc 
7 Mercui 
8 Jëbia 
9 Vëndres 
10 Sabeda 
11 Domënia 
12 Lënesc 
13 Mertesc 
14 Mercui 
15 Jëbia 
16 Vëndres 
17 Sabeda 
18 Domënia 
19 Lënesc 
20 Mertesc 
21 Mercui 
22 Jëbia 
23 Vëndres 
24 Sabeda 
25 Domënia 
26 Lënesc 
27 Mertesc 
28 Mercui 
29 Jëbia 
30 Vëndres 
31 Sabeda 

Tarejia dai Bambin Geju, Remigio, Giselbert, Emanuel 
Prëm vëndres, Angeli custodi , Ursizin, Hermann 
Prëma sabeda, Ewald, Cristina, Irmgard 
27a ia par l'ann, dl Rosare, Francësch d'Assisi 
Plazido, Bortol, Meinolf 
Bruno, Adalbert, Renato 
S. Maria dai Rosare, lustina 
Simeon, Günther, Amor 
Dioneje, Jan Leonardi, Sara, Sibila 
Victor, Gereon 
28a ia par l'ann , Sciandro, Maria, Brun 
Max, Serafin, Edwin, Gottfried, Herlinde 
Edoard, Oreste, Aurelia 
Callisto 
Tarejia d'Avila 
Gallus, Hedwig, Margareta 
Nazio d'Antiochia, Franzësch, Clotilde 
29a ia par l'ann, Segra de düé, Domënia dies misciuns, Lüca 
Jan, Paul dia Crusc, Pire Alcant. , Isaac, Laura 
Endelin, Vitalis 
Ursula y compagnes 
Contardo Ferrini 
Jan da Capestr., Severin, laco, Oda 
Antone Maria Claret 
30a ia par l'ann, Crispin, Crispinian, Daria, Ludwig 
Amando, lusefina, Siegebald 
Sabina, Elfrida, Wolfhart 
Sciomun y lüda apostul, Tadeo, Alfred 
Feruzio, Hermelinde 
Gerard, Bernhard 
Wolfgang, Fonjo, luta 
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REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

S. Gallus (ai 16) lascia tomé la nëi 
porctira la vaéia te stala 
cogherëia i poms te sach. 
En S. Gallus mol 
chërda alerch en invern dür. 
É le tëmp assat in chësc dé 
gnarallassura en tome isté. 
A S. Gallus él i vicf che perd la use, 
ai romagn strtims tina in Palsacrusc. 

D'otober i temperai , 
dot invern é ti "guai". 

É l'otober frëit y da vënt 
é jené y fora lisier por jënt. 

É S. Lüca (18 dai mëis) éialt y bun, 
sara le tëmp en poltrun. 

Pltiia ala fin dl mëis, 
a en bun ann speré podëiS'. 

Sce Scimun y lüda é passa 
é l'invern defata da tô ca. 

23 

LE TËMP DAN 100 AGN 

Ai prtim dl mëis él bel tëmp, mo bele 
i dis dô tônel y ploiel trop. Dai 9 ai 24 
él indô bel tëmp, mâ incër i 14 dl mëis 
pltiiel por val ' dé. Ai 28 vëgnel frëit, 
al dlacia. Pori 30 yi 31 él da s'aspeté 
la proma nëi. 

FENOMENNS A CIL 

Mercur é da ciafé tina ai 13 tla 
Stadîra. Venus rtiia inée dô incër i 5 
dl mëis. Trami i planëé lascia la 
Stadîra por se sposté tl Scarpiun, 
Mercur ai 13 y Venus ai 25 d'otober. 
Mars é ch f! tl Li un éina ai 8, mo pas­
sa spo tla Sonsela. lnvariada al mëis 
denant é la posiziun de lupiter, 
Satu rn, Uran, Netun y Pluto. Ch ise é 
segnai de stabilité por i astrologs. 

Notizies 



NOVËMBER 

1 Domënia 
2 Lonesc 
3 Mertesc 
4 Mercui 
5 Jobia 
6 Vëndres 
7 Sabeda 
8 Domënia 
9 Lonesc 
10 Mertesc 
11 Mercui 
12 Jobia 
13 Vëndres 
14 Sabeda 
15 Domënia 
16 Lonesc 
17 Mertesc 
18 Mercui 
19 Jobia 
20 Vëndres 
21 Sabeda 
22 Domënia 
23 Lonesc 
24 Mertesc 
25 Mercui 
26 Jobia 
27 Vëndres 
28 Sabeda 
29 Domënia 
30 Lonesc 

GRAN FEST A de Gnissant, Harald, Rupert Mair 
Dé dies armes/animes, T obi a 
Silvia, Hubert, Pire, Martin , Ida, Pirmin 
Carlo Borromeo, Gregore, Reinhard 
Emerich 
Prom vëndres, Linert (Patronn de Badia) , Elfried, Rudolf 
Proma sabeda, Engelbert, Ernst, Carina, Willibrord 
32a ia par l'ann, Gottfried, Gregore, Jan Scotus 
Teodor, Roland 
Liun le Gran, André, lustus 
Martin (Patronn da S. Martin), Teo 
lojafat, Didaco 
Stanislaus Kostka 
Sidonie, Laurënz, Mochera, Stefo 
33a ia par l'ann, Dé dia éiarité, Albert le Gran, Leopold 
Margarita, Gertrude, Edmund, Otmar 
Elisabeta d'Ungherfa, Florine 
Filipina 
Severino, Matilde 
Bernhard, Corbinian, Edmund 
Maria de lrusalem, Gelajio 
GRAN FEST A DE CRIST RÉ, Zezilia, Salvatur 
Clemens Papa, Culumban 
Pire, André Dung 
Catarina (Patrona da Corvara) , Karin 
Linert, Conrad 
Modesta, Oda, Virgil 
Günther, laco, Berta 
1 a d'Advënt, Friedrich, Saturnin, Dionijio, Franz lolanda 
André apostul, Gerwald 
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REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

Sce Gnissant é tla nëi 
porta S. Martin en trafëi. 

É le tëmp da Gnissant bel, 
vëgnel éiamà en cart isté morjel. · 

Sce al é bel in S. Martin 
gnaral indoman l'invern plan plan . 
El éiamà fëies soi lëgns in chësc dé 
gnara l'invern da debité. 
Martin vëgn alerch sol éiaval blanch. 
Sce al n'a nia la nëi , spa portella nëi. 

Le dé de S. Tarina 
va adam cun Nanü. 

Amez novëmber la nëi 
porta früé y trafëi. 

Sce al nëi in S. André 
sara la bla da mené piéé. 

Ciara tla not de S. André 
éî cîra che le tëmp 6 mostré, 
scioche al sara, bun o stlet 
l'ann dô sara, en bun o en stlet. 

É novëmber tler y frëit 
sara je né da éiarü y morjel. 
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LE TËMP DAN 100 AGN 

Le mëis mët man da vënt. Ai 6 y ai 7 
pan se gode de bi dis. Ai 8 mëtel man 
da ploëi y al romagn burt éina ai 17, 
canche al vëgn la nëi so alalt. Dô 
tëmp malsigü vëgnel éiamà en iade 
la nëi, plü avisa i dis 22, 23 y 24. 
Chësta nëi romagn soi pres éina 
Nadé. 

FENOMENNS A CIL 

Mercur é da ciafé dai 2 inant par dot 
le mëis tl Scfzer. Venus é da ciafé 
éina ai 18 tl Scarpiun, dedô se spo­
sta le planët vërt tl Scfzer, olache al 
incunta Mercury ~luta. Mars passa 
dot le mëis tla Sonsela, Saturn 
indere se posizionëia tl Mot ai 2 dl 
mëis. 

Notizies 



DEZËMBER 

1 Mertesc 
2 Mercui 
3 Jbbia 
4 Vëndres 
5 Sabeda 
6 Domënia 
7 Lbnesc 
8 Mertesc 
9 Mercui 

10 Jobia 
11 Vëndres 
12 Sabeda 
13 Domënia 
14 Lbnesc 
15 Mertesc 
16 Mercui 
17 Jbbia 
18 Vëndres 
19 Sabeda 
20 Domënia 
21 Lbnesc 
22 Mertesc 
23 Mercui 
24 Jbbia 
25 Vëndres 
26 Sabeda 
27 Domënia 
28 Lbnesc 
29 Mertesc 
30 Mercui 
31 Jbbia 

Elige, Natalia, Blanca 
Luzio, Balbina, Maria Angela 
Franzësch Xaver 
Prbm vëndres, Jan, Christian, Berbura, Adolph Kolping 
Prbma sabeda, Saba, Anno, Hartwich 
2a d'Advënt, Mochera (Patronn da Curt) , Dionijia 
Ambroje, Maria losefa 
GRAN FEST A de S. Maria, lmacolada 
Pire Fourier, Libore 
Maria da Loreto, Angelina 
Damaso, Tassilo, Artur 
Hartmann da Porsenu, loana da Chantal 
3a d'Advënt, Lizia (Patrona da Lungiarü) , Otilia, lodoch 
Jan dia Crusc, Franzisca, Bertold 
Wunibald, Cristina, Nina, Maria Cruzifixa 
Adelheid, Ado, Dietrich 
Stubio, Jan, Lazaro, lolanda 
Filip 
Pire, Conrad 
4a d'Advënt, Hoger, Enrî, Regina 
Pire Canisio, Richard, Hagar 
Franzisca, luta, Marian 
Jan da Cracau, lvo, Vitoria 
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Eva, Adam, Evelyn , : 
GRAN FEST A DE NADE, Anastasia ::; 
Festa de S.Stefo, Stefania, Richlind, Vinzënzia ) : 
Festa dia Santa Familia, Mituns inozëné da Betlem, Dé fantu 
S.Jan apostul y evangelist, Fabiola 
Tomesc Becket, Davide, Lothar 
Felize, Germar, Richard 
Silvester, Melania, Tarina Labouré, Alan , Apolonia 
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REGOLES DL TËMP Y DIS 
PROFEé 

É le prom dé de dezëmber 
fat ia t'en invern frëit 
romagnaral frëit por cater mëisc. 

Desche Adam y Eva a dl tëmp le destin 
romagne! dot le mëis tina ala fin. 

Él sarëgn in la Not da Nadé 
sara l'ann nü benedf y bun garaté. 

Nadé vërt, Pasca blancia. 
Nadé tla nëi , Pasca tl trafëi. 

Sce Nadé é da vënt 
é l'ann dô contënt. 

É S. Stefo zënza vënt 
gareta le vin da Balsan y da Trënt. 
Tf rel dër trop le vënt 
le vin gnara stlet da spavënt. 

Vënt tla not l'ultim dé dl ann 
n'a mai fat vin y bla contënt'. 

LE TËMP DAN 100 AGN 

Dezëmber mët man frëit y selt, ai 2 
vëgnella nëi y tëmp mol tin prà éina 
a ploei danter i 7 yi 9 dl mëis. Lassura 
vëgnel frëit y tëmp sarën. Dai 20 ai 
25 nëiel trop, frëit tin le tëmp sarën 
tina ala fin dl ann. 

FENOMENNS A CIL 

Mercur é tl Scfzer cun Pluto, olache 
al é inée Venus tina ai 12 denanco 
se sposté tina ala fin dl mëis tl 
Stambëch pormez a Netun. Chësc 
ultim planët lascia le Stambëch ai 17 
por rodé tl Portadu d'ega. Mars 
romagn stabil tla Stadîra tina ala fin 
dl ann, Saturn é da ciafé tl Mot. 
Netun y Uran é tl Portadu d'ega tina 
che al mët man en ann nü y 
posiziuns planetares che emenara­
chê po pa inée df de n6 - energies 
noies dotes éiamà da scovrf sola 
te ra. 

Notizies 

TL INOM DE DÎ AD MUL TOS AN NOS! 
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Maréês 

Ai 1 de ma y ai 4 d'otober gran maréé a S. Linert/Badia 
Vigni mercui a Bornech 
Vigni proma jobia dl mëis a Al Plan de Mareo 
Vigni secund lonesc dl mëis a Corvara 
Ai 25, 26 y 27 d'otober 1997 a San Scimun 

28 



Odiida son Munt Formin, Pelmo, N uvolau y A verau. Faro: Vito Zi11ger/e 
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SALÜé LADINS 

Bun ann 1998! 

Bun dé y bun ann 
por l'ann nü dan man 
che al Yes portes sanité 
en pü ' de rf y incontenté 
l'amur, la pêsc, 
la s inz irité daite y defora. 

En ann tira a fin 
é tl stlü ' jo so dest in 
metü man li gherzin 
dan da püch dër jon i!. 
Gnü teniade atempé. 
Tan debota che doté ' ndô passé! 

Te na aisc ioda vërda ri ô l chësc bambin , 
so jf gnô rodunt, al chersc iô so be l fin, 
i c iüfs incërfa l' info rni a de be lëza, 
le jonn rovâ ite tl a plü be l a jonëza. 
D ' isté süa eté ê ga ie rda y sigüda 
a l se maridâ cun le fëg n, 
cun la sajun madüda, 
d ' isté ê sü d is y sü agn 
i plü bi y i plü sagn ' . 
Spo le prom frëit so les domans 
anunz iâ dess igü l' altonn 
y le tëmp inved lâ dé a dé deplü , 
i di s gnô coré, a l fra id ia y moria i corusc. 

Sotite i pè> pi tl mi ster ascognüs 
aspeta êrt che a i pois gnf flu s. 

Bun dé y bun ann 
por 1 'ann nü dan man 
che al Yes portes sanité 
en pü' de rf y incontenté 
l' amur, la pêsc, la sinz irité 

daite y defora. 
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1 Yes spo1ji les mius aodanzes por 
chësc ann nü , le 1998. 

éi 6n pa tan odëi danfà ra por en ann 
che é é ia mà ta n j o nn y c he mëss 
impormà nes descurf pl an pl an ü leé 
desco en urt d 'aisc ioda: sot cortesc fte 
pol ester raisc che c ioscia te vërt y ciüfs, 
o maga ri mâ tera megra, o lache les 
ta lpines a fascé bele en pez da peté sb. 

éi 6n pa sté a fa profezfes te chisc agn 



carateri sa da ritms tan snf y drumblëné. 
Madër nia ponsé dagnora mâ al burt, rn ' a 
dit na p01·sona bele en pü ' ti agn. Porchë l 
saludunse l'ann nü c un ligrëza y coraje . 

En iade sciurunse l' edl en pü ' zeruch 
tl ann vedl. L 'ann 1997 é sté en bun ann 
por tropa jënt. 1 6 recordé mâ valgügn 
avenimëné che é sozedüs y a fat baié 
feter dot le monn : la mort de Diana la 
prinzëssa de Wales, la mort de Uma Te­
resa n'édema dô, la mort de John Denver 
d ' otobe r, bun amë nte r le é iant a rin 
country plü conesciü dai monn. Diana é 
morta t 'auto son strada, John Denver é 
tomé jo cun so flîgher privat y Uma Te­
resa nes a lascé tres na mort naturala. 
Dai ann passé él spo da alzé fora daia 
cronica mondiala la vijita dl Papa Jan 
Paul II. a Pari s, olache en miliun de jogn 
y jones l' a saludé y a ze lebré cun ë l la 
santa mëssa. 1 g ragn segnai de nü sc 
tëmps é püé, mo chi che i ciafun da coie 
si:i , é tiers. L ' ann passé a scassé deplü co 
i tremoroc di ' Umbrfa na noela scanda­
losa le monn: al é gnü c loné la proma 
bîscia y al ti é gnü dè l ' inom Doll y. 
Chësc sona en pü ' desco val ' ponsierin 
fora dia "Genesa" dl Vedl Testamënt, 
canche Dî a cherié le monn y Adam. Les 
porsones son chësta tera sa al plü tert 
sëgn che ares po se cherié en duplicat de 
sè instësses tres la tecnica geneti ca. 
Canche inée atlo le meso por le fin vëgn 
trascuré mâ por le fin , spo sunse ruva al 
desprije uman total, olache nosta forza 
y potënza nes supe rë ia nosc instësc y 
ciumpëda sura nos fora. 

Te dui agn scriunse 1 'ann 2.000, en 
mil ënn nü më t m an spo pl a n pl an . 
Rovunse mo engalin al punt, olache i 
sa v un che i an propi arjunt val ' de dërt y 
de pos itîf? Al fo ss d a sa ludé, sce 
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1 ' umanité foss buna da fa en v are che ti 
porta respet y dignité a porsones y natora. 

A l n 'è nia dî ca che armades chirî ti 
pi c d 'Europa i iüdes por ti straéé ti 
é iamps de conzentramënt a i tormenté a 
mort y a ti comané da lauré por la gran 
naziun todësc ia. Al é miu , sce i ne se 
desmentiun nia de chi sc tëmps, che troc 
é iam o in vit a a s intf pa ra. Porchë l 
publicunse tl Calënder da chësta ota les 
recordanzes de vera de Otto Dapunt de 
B adi a , c he a odü te s ües " ve res " 
crude ltês y bruta litês . Süa storia fej pert 
dia storia de chësc seco che é tl jf a pi z 
plan plan. Al n ' é nia dî ca che al é sozedü 
ti staé dia Ex-lugos lav ia les medemes 
scenes dejumanes , mâ che le monn a 
scuté f ina sëgn. Al é da tomëi de castié 
jënt da tomë i. 

Le calënder ladin é rové a la 37ejima 
edi ziun. Indot 1.400 esemplars n ' él gnü 
stampé iniann . Al é sté la terza ota che 
io a albü sura la redaz iun. Adam cun en 
co mit ê m e tü ad o m d a po rson es 
comp e të nt es y c un l ' a iüt d e bu g n 
colaboradus nes é l indô garaté de firé 
adom tems variês trop c un arti c ui y 
stories che, i podun mâ nes l'aodé, Yes 
trategnes dî cun 1 f ladin , consc idré retraé 
da zacan y d ' al dédainco . y . cun ponsé 
sura, magari a laota, a en tëmp che nes 
rom agn mâ documenté y recordé da 
re traé a blanch y fo sch y d a c hës 
porsones che a araté che al sides de ütl 
da serf so süa vi ta y sües esperiënzes de 
vi ta. Por nes indes pré dai te en pü ' de 
in che rscemun por i " bu gn tëmps da 
zacan" o por nes stravardé da tëmps 
zënza cor y relig iun . Che le Calënder 
Ladin Yes pléjes y poi s Yes dè val ' 
consëi ia por l' ann nü , Yes aoda 

por le Comitê, Jaco Rigo. 



LA STORIA DL PICE AlDIN 

de Cristina Castlunger 

Traduziunlëdia dia storia "Il giardiniere dell 'anima " 
de Clarissa Pinkola Estés 

Laota, dër dër dadî, tl tëmp 
canche i tiers savô éiamà da baié y 
les porsones podô éiamà capf le 
lingaz di tiers, êl en te' aidin jônn 
che, inée sc'al ê pice de statüra, â 
dër en bun cor. 

Al viô tl scür d'en gran bosch, 
amez a lëgns tro' plü gragn, plü bi y 
plü vedli co ël. 

Yigni invern peresc y urnes y 
mituns gnô fte te bosch son de te' 
vedles lioses de lëgn. Cun gran 
ligrëza taiâi jo en per de lëgns 
mesans y s'i portâ demez. 

1 éiavai che tirâ les lioses soflâ y 
les éiampaneles dies juntles fajô en 
bel slinghinamënt. Les use 
ligherzines di gragn y di pici ringhinî 
fora por i bosc. 

Ah, chël scé, le pice aidin l'â aldf 
cuntan bel da plan dai lëgns plü 
vedli, chi che ê massa alé y massa 
gragn da gnf ataca dai manarin y 
porta demez - ah, chël scé, al â aldf 
che i lëgns taiajo gnô porta t'en post 
beliscim, en post che â inom "éiasa". 

Dailà gnôi trata buniscim, al ti 
gnô fat aicia y ai gnô metüs te n'ega 
che ti tolô le borju. Spo, inscio gnôl 
cunté, dota la familia s'abinâ cun 
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ligrëza incërfa. Ai infornî so le lëgn 
cun de te' pi ces cosses dër beles: 
cogores fates cun vëta y nusc, papes 
de zücher y d'a ter patüc. De te' pi ces 
éiandëres gnô impiades y spo 
metüdes son les rames dllëgn. Inscio 
ala fin, dot fat so cun patüc duc, 
morones de corgnores y val' iade 
inée cun de te' pi ci toé de spidl de 
düé i corusc, deventâ le lëgn le ghest 
plü important dia éiasa. A df la lerité, 
ê chësc un di plü gragn onurs che 
podô ti toché a en lëgn. 

1 lëgns plü veélli, che savô da 
cunté de chëstes cosses, dijô che 
chësc ê en tëmp de gran ligrëza pori 
umans, en grom de bi mituns jô 
incërch a éianté y te vigni cor êl en 
füch che vardô. Al parô éinamai che 
les stëres dl cil slominass plü vies. 

A sté a éi che i vedli dijô, podôn 
odëi cora jo jones y jogn che portâ te 
stüa de bun patüc che gnô spo partf 
cun düé. Les mëdes se ciolâ amezfa 
le gormel plü blanch ch'ares â. 1 
vedli se metô la iesta fascia y le miu 
éiapel, les ëres se vistî inée leguant 
plü bel. 1 mituns â la braia lungia, 
inée sc'ara becâ, y les mitans â inée 
de beles goneles, leries assa por 



podëi fa na bela revarënzia. Al messâ 
ester bel de morvëia. 

Y l'aidin somiâ de chësc. 
Ann por ann aspetâ l'aidin ch'al 

passass 1 'isté, ch' al gniss 1 'altonn y 
ch'al ruvass tla finada adalerch chël 
bel invern. Canch 'al sintî la smorzia 
di proms vëné frëié, se ralegrâl. Al â 
tan na gran ligrëza y ê inée tan 
capaze de so gran mante! vërt che 
deventâ vigni ann plü spës. 

Y vigni ann d'in vern gnôl indô 
adalerch les lioses y al gnô indô taié 
jo lëgns, intratan che i mituns tirâ 
ciguns y fajô angeli de nëi so por 
chës tëmples. 

Sciomia che le pice aidin foss dër 
spau, n' êl nia bun de se tignf fte y 
vigni ann la vagâl da scraié cun maiu 
forza: "Gnide! Toléde mè! Toléde 
mè! Jo ti 6 bun ai mituns! Ara me sa 
tan bela chësta osta festa! Toléde 
mè! Prëitambel! Toléde mè!" 

Mo i agn passâ y degügn ne le 
chirî fora. De plü lëgns ê gnüs porta 
demez dai terac incër ël fa. Sëgn ê 
so prom parënt impü dalunc y le pice 
aidin ê scialdi su, mo inscio ciafâl 
pa inée plü sorëdl y chersciô y 
chersciô y gnô tres plü ait. 

L'invern dô gnôl indô adalerch i 
éiavai che tirâ na liosa cun !assura 
le pere, la uma y i mituns che s'la 
riô y fajô damat. 1 éiavai s'â arvert 
so püch dedô ch' ai ê passa dlungia 
l'aidin fa y le pere se conscidrâ bele 
jo i lëgns che ê en toch cotan plü 
dela. 
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"Aspeta", â scraié en mot, "chël 
dailà iadedô, chël che s'un sta bel 
da su" . L'aidin â metü man da speré. 

"Oh, scé scé! Gnide plü daimprà! 
Chiride fora mè! Prëitambel! Toléde 
mè!". L'aidin fajô dot le poscibl por 
se mostré plü rodunt y plü ait. La 
familia messâ l'avëi aldf, deache la 
liosa s'â archité, i éiavai gnô indô 
zeruch y tôsc dOta la familia variâ 
fora por la nëi alta y jô a ti éiaré al 
lëgn. 

"Oh, éiarede éi rames gaierdes 
ch' al a", scraiâ en mot da les 
massëdles beles torones. 

"Oh, éiarede tan vërt y tan frësch 
ch'al é chësc lëgn" , dijô la uma. 

"Scé", respognô le pere, "al n'é 
n6 massa ait n6 massa bas, al é propi 
le dër lëgn pornos". 

Y le pere tolô jo le manarin dia 
li osa. Al prom bot sintî le lëgn le mé 
plü gran ch'al n'ess mai porvé te süa 
vi ta. 

"Ah", scraiâ le lëgn, "i tomi". Y 
te chël momënt gnôl da nescia. Le 
manarin â mazé inant éina che le 
lëgn n' ê des taché da sües rai sc, y spo 
tomâl ia portera, scassan so en grom 
de nëi. Tôsc dedô rovâ le lëgn son le 
trad! che ê taché pro la liosa. Les 
éiampaneles dies juntles di éiavai 
slinghinâ y l'aidin aldî baian y rion. 
Le peso dl mé parô oramai passé y 
al se recordâ éinamai che ai jô da 
val' pert, t'en post important, t'en bel 
post plëgn de morvëia, en post ch'al 
â tan dejidré da odëi, düé i dis y düé 



i agn de süa vita passada. 
Finalmënter, canch 'al gnô plan 

plan scür, se fermâ la liosa cun la 
famili a y iadedô le tradl cun le lëgn 
dan na picia é iasa curida de nëi. En 
berba y na mëda bindebà vedli ê 
gnüs fora tl a nëi y jô adincuntra aJa 
liosa, sc raian: " Mo é i be l, é i bel 
chësc lëgn, tan bel a it y cun de te' 
be la dasc ia. A l é propi di a dërta 
mosora. Al va bunisc im! " 

Oh, se ponsâ l'aidin , tan bel ch 'al 
é da gnf tué so tan bun. Magari él 
propi chësc le post olache valgügn 
de mi fredesc é gnüs chi sc agn. Ah, 
i speri propi da i odëi tôsc. 

1 vedli 1 'â alzé cun mans li sieres. 
A i le conscidrâ, ti fajô a ic ia, ai 1 'ojô 
ia y ca da dotes les perts. Ai metô 
spo le mane ta ié dl lëgn te na condla 
d 'ega frë ida y ti tolô insc io gran pert 
dl mé. 

Y canch 'a i â spo destodé les 
linte rnes, â 1 'a idin c he aprij â la 
scürité dl bosch metü man da amé la 
scurité di a é iasa. Al ê ausé da ti éiaré 
dota la not al c il plëgn de stëres y 

inée sce sëgn podôl mâ nen vidlé na 
spana fora por na te' pic ia finestra, 
odôl impà na stëra che slominâ plü 
co les atres . Ti éiaran a chë stëra sintî 
l'aid in ch 'al foss sozedü é iamà en 
grom de beles cosses. 

C un c hi sc pin s ie rs tl ée 
s' indormedî l 'a idin do t contë nt , 
sc ioche inée düé i atri te chë é iasa. 

L 'a te r dé, da dom an adora, ê l en 
desfratamënt y na comoziun , cun 
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düé che se saludâ, s' la é iacolâ y en 
pert s' la baudi â. Valgügn jutâ le 
cëinder fo ra di a condla dia Iëgna y 
la fajô indô plëna - clank , clunk, 
c lunk . 1 é ians sprinzâ incërch y 
binzlâ, i mituns ti saltâ dô, y spo la 
uma y le pere y i vedli , cun d 'atri 
mituns y compagns, portâ adalerch 
en grom de scatores . 

Le lëgn aspetâ, tignin so le fi e di a 
gran morvëia. 

Chi tolô spo demez i cuertli ales 
scatores y la ite ê l ornamëné de vigni 
fo rma y de vigni mosora, faé cun le 
spidl plü f in . A l ê moro nes de 
granëtes y éiandëres cun papier da 
curu incërfa y metüdes te copes de 
spidl. 

Le lëgn ê gnü info rn f so c un 
chëstes cosses. Y spo, é i guade ! Al 
ê gnü impié desënes de é iandëres, 
on a i nd ô 1 'atra, y metüdes te cërtl i y 
spirales so alalt alalt son sües rames, 
y 1 'aidin ê ruvé tl a gloria pl ü grana. 

"Ah, de chësc cuntâi i vedli lasso 
te bosch, y al é magari inée va l ' 
deplü", dijô l'aidin. 

Y al fajô en gran sforz por arlungé 
é iamà deplü sües rames y al porvâ 
da ester plü bel co zënza. 

1 mi tuns scraiâ y fajô la pëia incër 
ë l fa, tratan che d 'atri sonâ y é iantâ. 
Y, oh éi ligrëza, canche en be li sc im 
mot, alzé dai nene, ti metô na stëra 
de papier sola rama plü a lta, propi 
so insom! 

En chë not, dô che i mituns s'â 
indormedf, tratan che 1 'a idin s' la 



ciucâ y chë gran stëra slominâ da fi­
nestra ite, gnô i vedli adascusc te 
éiamena cun scincundes fates fa t 'en 
papier decoré d 'en bel lominus ros 
y cun de te' pici toé de drap cujîs 
adom cun en fi sotf. Ai lasc iâ jo son 
bandafurn éiavai, porcf, adenes y 
vaées fates cun poms y pomaranc, 
cun de te' pic i bachëé infiza por fâ 
les iames, y cun edli y nêsc snizlâ 
ite por fâ ch 'ai s' la riess . Y dotes 
chëstes cosses ê fa tes cun mans 
plënes de chë l amur che â mâ le 
dejidêr de sporje na ligrëza ai pici 
mituns. 

Da dom an s' â t 'en iade descedé 
le lëgn, deache i mituns ê gnüs ite 
dlun saltan y tiran scraiuns. 

"Oh, éiarede mo éi bellëgn, y tan 
de scincundes ch 'al é sotite !" dijô i 
dadalt. Y ai daurî i poé y tolô ti brac 
de te' beles pices popes de peza fates 
cun roli scürs de lana y cun i guané 
cujîs fora. Y spo da d 'atri poé tirâi 
fora de te' pices ferates fates cun toé 
de lëgn y cun les rodes che se rodâ. 

Dot contëné tirâi jo dai aidin chës 
pices prêzes de nusc y le lëgn scassâ 
sües rames, lîgher de podëi t6 pert a 
éi ch'al â somié y a é iamo deplü. 

Sol tert dômisdé s' â metü i mituns 
a dormf so l tepih y inée i gragn ê jüs 
a se pone, é inamai i é ians y i iaé 
dormî y somiâ. Y Je lëgn ponsâ dô a 
so des tin de morv ë ia y a dü é i 
avenimëné che ê sozedüs. Y al ê dër, 
dër contënt. 

En chë not, tratan che düé ê te let 

35 

y rosselâ, ê inée le Iëgn tomé t 'en 
sonn dër sot y al somiâ de süa vita 
noia. 

L 'ater dé y é iamo chël dedô s' un 
stô le lëgn dot capaze amesa stüa, 
inée sce chësta ê en pü ' soti ssura, 
deache ai ti â trat fa i lac y la stëra ti 
ê sli sorada jo son en edl. Mo impo ti 
savôl é iamo dot bel, inée canch 'al 
odô gran pert di mituns y di gragn 
che se sentâ son liosa y s' un piâ fa. 

Oh, insnot sarâi pa bëgn zeruch, 
se ponsâ l'aidin, y dailo meterài indô 
mî mane do iû s t 'ega frësc ia. Ai 
meterâ spo man de rn ' infornf so y al 
sarâ indô festa. Te chël gnô ite Je 
pere y toi ô jo i ornamëné dai a idin y 
i me tô tl es sca tores d a nte r Je 
bambesc ite. Spo tolôl fora d 'ega Je 
lëgn y le scassâ tan dassënn éina che 
dot é i che ê romagnü ascognü dam ter 
les rames tomâ jo ia por funz. Al 
lasc iâ les morones de granëtes sëées 
sol lëgn y Je strac iâ spo fora de stoa. 

L 'aidin , inée sc'a l s'â e n pü ' 
spordü da gnf traté a na maniera tan 
grôia, n 'â impo ne nia pordü dotes 
les speranzes . "Oh, sta da odëi te é i 
éiamena ch ' i jun sëgn" . Al s' imaginâ 
dot chë l jf y gnf de patüc da infornf 
so y les sc incundes y i mituns che 
balâ y düé che é iantâ, y al ti gnô da 
susté a ponsé a dot chësc. 

Mo le pere â stracé zënza tan de 
complimëné l'aidin so por la sti ga 
de lëgn che condujô so ait, tres plü 
alalt , cun i scalins che se fajô tres 
plü strëné y ëré man man ch 'an jô 



plü inso. y aJa fin, en iade ruva tl 
pôrte plü alalt, daurî le pere na picia 
porta y zënza bazilé plü che en tant 
sciurâl iafte le lëgn. Chësc tirâ dia 
gran spordüda en dër serai: "éî é pa 
dota chësta scurité?" Mo al ti parô 
che degügn ne 1 'ess aldi, deache le 
pere â stlüt pro 1 'üsc y s'un ê jü jo 
por stiga. 

Te chël pi ce sotletët frëit n' êl 
degona atra Jorn co chëra che gnô 
ite da na te' picia finestra cu rida dia 
dlacia, da olache al cucâ ite chë gran 
stëra. 

éi püre casee ch ' i sun! ponsâ le 
lëgn y control à dotes sües perts, ch' al 
n' ess bëgn nia val' de rot. éi ai mo 
mai fat por gnf arbandoné t'en post 
tan frëit y sorënt? 

Mo degügn ne l'aldî. L'aidin 
romagnô dailo por de plü dis y por 
de plü nots. 

En dé da daman ê gnü descedé le 
lëgn dai drumblamënt de vari posoé 
so por stiga. L'üsc se daurî cun en 
splundrun y le pere, cun na ciüria de 
lana sol ée y cun en te' gran man tel 
indos, branéiâ ite 1 'aidin y le streflâ 
jo por stiga, fora por pôrte y éina son 
plaza. Al â lascé jo 1 'aidin son en te' 
vedl ciüch y alzâ en te' gran manarin 
che tomâ cun en pëis mat sol aidin, 
fajon aldf le grac spaontus dl lëgn 
che se spaca. 

Al prom bot â pansé le lëgn da 
messëi morf dai mé, al secund êl 
tomé fa da nescia. Cotan de tëmp 
dedô se descedâ indô 1 'aidin t'en piz 
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de stoa y inée sce al n'ê nia daldot 
normal, ti parôl che al ess mâ pordü 
so bel vërt. Mo i brac ê metüs te 
n' atra maniera y ai ê in toé. Püch 
dedô odôl, senté son bandafurn, chi 
dui vedli che â éiaré d' ëlle pro rn iade 
canche al ê ruvé dailo dai bosch. Al 
ê chi dui che dan da trop tëmp â 
medié süa plaia cun l'ega frëida. Ai 
ê dailo, senta un toch dlungia l'ater, 
dan le füch. Scebëgn ch' al ê te de 
stletes condiziuns, â 1 'aidin impo 
ciafé la buna JOna, odon 1 'amur che 
ê danter chi dui. 

Le vedllovâ so y metô en di brac 
dl aidin te füch, inée sce chësc se 
spraizâ y scraiâ scioche en mat. Mo 
tôsc capî 1 'aidin, tratan che la flama 
vardô tres plü sot te so cor, che chësc 
ê so laur plëgn de ligrëza tl monn: 
cherié éialt y amur por porsones 
scioche chëres. Oh, gnf scialdé dafte 
dai amur y defora dai amur d'un 
scioche ël. L' aidin metô tôsc man da 
verde cun plü forza y ligrëza. "Oh, i 
ne savô nia ch'i podess verde tan de 
morvëia y de podëi implf na éiamena 
cun mî éialt. 1 ti 6 en bun de cor a 
chisc dui vedli". L'aidin y dotes les 
rames de so lëgn - y inée de so cor -
se desfantâ cun ligrëza tla flama. 

Not por not azetâ 1 'aidin so destin. 
Al ê contënt de ester d'ütl y de ester 
a chësta moda vi, ch' al vardô y vardô 
éina ch'al ne romagnô plü nfa, mâle 
cënder jodapé son na grata. 

Y tratan che i dui vedli le scoâ 
demez daia grata, punsâl ch' al ne s' â 



mai imaginé na maiû gloria de éi 
ch'ara n'ê stada éina sëgn süa vita, 
y ch' al n' ess mai podü se aodé deplü 
co éi che süa vi ta ê stada éina a chël 
momënt. 

1 dui vedli laorâ avisa y cun les 
mans vedles y sapiëntes scoâi demez 
vigni grane! de cënder dai mogun. 
Ai metô spo Je cënder t'en pice sach 
che ê deventé tënder a forza de 
l'adoré. Y spo l'âi metü fa, aspetan 
l'aiscioda. 

Canche la tera â metü man da se 
scialdé, tirâ forai dui vedli chël pice 

sach, jô fora por sü uré y éiamps y 
cun man lisiera stemôi fora indlunch 
le cënder dl aidin, soi lëgns che ess 
spo dè früé y son dot Je éiampropré. 
Ai moscedâ le cënder dl aidin cun la 
tera. Cun le tëmp, pomanche al ê gnü 
les prames ploies y le sorëdl éiobe 
d'ai sc ioda, s' â sin tf le pi ce aidin 
reanimé. Chilo y dailo, sot, très y 
incër le cënder, spizorâl de te ' pi ci 
fiôs d'en bel vërt scraiënt y l'aidin 
s'la riô mile iadi y sustâ mile süsé, 
contënt d'ester éiamo en iade tan 
d'ütl. 

Mumëné de chît 

Pudëi sëiz stè da suse, 
n'aldi gnanca na use. 
Mâ l'ct! bel bnïm sura de me 
fej da cu mise al chene tan garatè. 
Chirf le chît titcër me fa 
pur pudëi me lascè fa, 
dûtes les piceres cosses amiré, 
me tô l' tëinp da contemplé. 

Mumëné de c!zît inée datfe, 
degùgn pinsiers plù da pié fte. 
Me sté saur(, in armonfa, 
pinsiers y corp in sintonfa. 
Mumëité de c!zît che m 'd insigné da 
udëi nia mâ dût éi che fejplajëi~ 
udëi te me y me confrontè 
cun dût éi ch'é éiamo incër me. 

Tl chît en pinsier al Creadtf se alza sëgn, 
i m'd intenü che dût é en sëgn 
de nosc bun Dî, de so am ur, 
purchd giulan, nosc bun Signur. 

Annelies Moling, Kurlalsch a.d. W. 
(1. post pro le Pest "Angelo Trebo" 1997) 
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NA STORIA SON LA DEPRESCIUN 

de Franz Vittur 

Al ê en iade na p01·sona che sofrî 
bele da agn de na ria forma de 
depresciun. Chësta ê tan sterscia che 
la p01·sona n'ê plo buna de fa nfa. Al 
â messü lascé so laur, se temô da dot, 
n 'orô plo incunté degügn. Al s'â stlüt 
te sè instës y â pordü la speranza de 
varf da chësta maratfa tan crodia. Al 
â medié por mëisc alalungia da en 
grom de doturs , â tut fte medejines 
de vigni sort, â fat cursc ambulatoriai 
y te ospedai spezialisa por maratfes 
dia psi ca y di nerfs. Mo düt ê sté por 
nfa. La maratfa deventâ tres plo ria 
da porté y ël instës â pordü la ligrëza 
de vire, poréiche al â pordü la spe­
ranza de varf. Al se stô tan mal y â 
tan en gran pëis da porté, che le 
pinsier che ti gnô plo suënz al a mënt 
ê chël, de côche al ess podü se asti lé 
pori fa na fin a süa vita che al n'ê 
nia plo bun de soporté. 

. En dé che al ê indô jü da so dotur 
y èhe chësc â capf che inscio ne 
podôla nia plo jf in a nt , ti â le 
spezialist dè chësc consëi: de jf vigni 
dé - por n ' édema a lai ungia -
dômi sdé tla gran staziun dia ferata 
de süa cité. De se senté son en banch 
y de osservé éi che al suzedô incër 
ë l fa , éiaran ala jënt che ruvâ y che 
s' un jô cun les ferates che architâ y 
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che piâ fa da chëla staziun. Al 
paziënt ti â salpü chësc consëi dër 
de morvëia. Al ne capî nia éi che le 
dotur orô arjunje impara. Mo impà 
al fat éi che ti ê gnü comané. Tëmp 
âl plo co assa. Y al ne savô nia éi fa 
por s' 1' paré fa. Porchël al seguf la 
prescriziun dl dotur. Al ê bele jü sîs 
dis vigni dé dômisdé tla staziun, se 
sentâ son en banch y éiarâ ala jënt 
che ruvâ y che s'un jô. Pici y gragn, 
porsones che se lasciâ dlaurela, 
porsones che â prescia, vedli y jogn, 
mituns che scraiâ, zoé che stentâ ajf 
ite tl vagun. Jënt contënta, daia rfa, 
düé che se dê da fa por se moie, por 
jf, por fa. Ël su stô chît, dalunc da 
dot y da düé, stlüt te süa desperaziun, 
tl scür de sü sentimëné che odô dût 
fosch y zënza speranza. 

Ruvé al setim dé s'al ponsé: ' inco 
él 1 'ultim dé. Inco vai éiamà tla 
staziun scioche le dotur m 'a comané, 
mo spo lasci de jf, poréiche al n 'é 
impà por nfa'. Inée chël ultim dé, 
ruvé tla staziun, s'al chirf en banch 
da se senté y a metü man de osservé 
la jënt che gnô y che s' un jô. Y 
inurcaltan al odü na te ' picera mota 
che rodâ so y jo inanter na ferata y 
l'atra y pitâ dot sconsolada. Ala ê 
s6ra, éiarâ incërch düt spordüta, jô 



so y jo tl a staziun zënza ester buna 
de ciafé éi che ala chirî. Y ala pitâ 
tres plo dassënn , zënza che valgügn 
se foss archité por odëi éi che ala 
adorâ. Oô che ali ' â osservada dî al a 
lungia al capf che propi ël ess podü 
fa val ch por chesta picera müta, che 
s'â pordü tll abirint dia staziun. Cun 
gran fadfa él luvé so da so post y é 
jü incuntra, 1 'a tut a tl a man y a porvé 
de capf éi che al a orô. Mo la picera ê 
tan sprigorada che al a n ' ê buna de 
ne df nfa . A la pitâ y se temô dala jënt 
che ê incërfa tla gran staziun, che ala 
n'â éiamo mai odü. Mo bel plan, cun 
tropa paziënza y bunté ê le paziënt 
sté bun de capf te éi situaziun che 
chësta picera ê ruvada. 

Ala ti â cunté che ala ê ruvada te 
chë staziun cun na ferata che gnô da 
na cité dalunc. Ala ê s6ra y süa lâ ti 
â dè impara na zètola son chëra che 
ala ti â scrit so éi ferata che al a messâ 
t6 te chëla staziun, olache ala messâ 
jf inant y te éi cité che ala messâ gnf 
fo ra dia fe rata. Ailo êl spo süa uma 
che l'aspetâ. Mo la picera müta, che 
ê ruvada te chëla gran staziun, s'â 
pordü la zètola son chëra che al ê 
scrit cun éi fe rata che ala messâ jf 
inant y 1 'orar che al a messâ osservé 
por ruvé ala staziun olache süa uma 
l'a petâ. Y ala s'â inée desmentié 
l' inom di a c ité, olache ala messâ 
ruvé. Y propi porchël ê la tan grama 
y se sintî pordüda y arbandonada. 
Ala n'â te na ota plo degügn son 
chësc monn che ess podü la capf y 
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la daidé. Ala ê s6ra te chëla gran 
staziun, olache degügn la consciô y 
olache la picera ne conesciô degügn. 
Dot incërfa jënt f01·esta. Degügn che 
s'ess archité por la daidé. 

Te chësta situaziun a la POI'SOna 
che ponsâ mâ plo a sè instëssa, che 
da mëisc ne odô ater mal co le so, 
che aratâ de ester sora a porté le pëis 
plo posoch dl monn, odü che al ê 
éiamo porsones che â debojëgn de 
aiüt. Na picera müta che adorâ so 
aiüt, na picera che podô gnf daidada 
pro pi da d ' ël, da na persona che n' ê 
zënza plo buna de fa nfa y a chëla 
che deg ügn ne damanâ pl o nfa, 
poréiche düé 1 'aratâ da nf a. Poréiche 
ël instëss se aratâ da nfa! Y te na ota 
gnô so aiüt damané propi da na 
picera porsona che ê zënza aiüt, da 
na picera müta che jô a perde, sce 
degügn ne l'ess daidada. Ël a capf 
che al messâ fa valch, che al ê bun 
de fa valch. Al s'a dè da fa, a inrescf 
dô da olache la müta gnô, olache al a 
messâ jf inant, te é i staziun che ala 
gnô aspetada daia uma. 

Düt chësc ti a fat passé le dômisdé 
zë nza che a l se n 'ais in tenü . Y 
impermo incër mesa not é l sté tan 
inant da podëi acompagné la müta ti 
brac de süa uma. Düt chësc ti â fat 
passé le pinsier a sè instëss. Al â albü 
tan da fa por dai dé n'at ra porsona, 
che al s 'â desmentié por en dômisdé 
ala lungia sü mai, sües tëmes y sües 
depresc iuns. y da chël dé inant, al 
metü man de varf. Al â capf che por 



gnî fora da süa maratîa, messâllascé 
de ponsé mâ a sè instës. Che la miu 
medejina por se deliberé da so mal , 
ê chëla de daidé valgügn d 'atri, 
valgügn che â debojëgn de so aiüt. 
Gonôt é lascé che na persona dëides 
n 'atra persona la miu medejina por 
varf da tan de maratîes . Inée daia 
depresc iun. 

Mituns tl monn 

fôies 
depéiztes 

plan 
baia 

ascugmïdes 
te 
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vzbraméizf 
scraian 

soferéizza 
da/une 

da 
éiasa 

Roberto Sottara, La Val 
2. Post pro le Pest "Angelo Trebo" 1997 
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AIH, éi TLAP DE MITUNS! 

Les families de nosta valada â 
dandaia troc mituns; de chëres da 9 
y de plO mituns n' êl co tantes, mo la 
gran pert dies gran families â val pice 
agno son paraisc y les urnes ne fajô 
degun pode; ares ê feter contëntes 
da avëi en agno son paraisc che 
éiarass jo son la tera y daidass da 
lassojo. Deache les families messâ 
vire da éi che al chersciô sol lüch, 
messâ bele mituns éiamà da scora ji 
pro val paur a patrun, a vardé o a fa 
müt de stala y les mitans a éiaré de 
mituns pro atres families. La uma ê 
gonot lîgra, sce al ê manco boées pro 
mësa; al ê gonot éiarestfa y meseria 
de mangiarfes. Jf a patrun orô laota 
df, messëi lauré da na scüra al 'atra, 
gnf pi lofé incërch da val fant o patrun 
erode cun i "Krautwalsche"; la gran 
pert di badioé ê sforza da jf fora 'n 
Puster a sorvf, dailà êl de gragn paurs 
che adorâ inée 10 sorts de sorvidu. 
Dô l'usanza da laota podô a éiasa mâ 
le plo vedl se maridé y i atri fredesc 
messâ se chi rf val jona che â instëssa 
en avëi, o che ai romagnô na vita 
intieria pro so fré fané. Ai gnô pa 
bëgn prà dajf a d'ores pro de maius 
paurs. I guané di plo vedli gnô da 
inant ai mëindri y dot gnô da nostes 
urnes cuncé so, che val braia somiâ 
plotosc en tepih, tan plëna de fleé êra 
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pa; le medemo gnôl fat cun i éialza. 
Le carga capitâ pa bëgn 2 otes al ann 
te éiasa a cuncé éialza; de nüs nen 
ciafâ mâ i plO vedli sce ai ê chersciüs 
fora di atri. Atramënter ne f6ssera 
nia jüda da tra so la familia. 

Les mitans jô fanceles te paisc o 
altr6 . Gonot ciafâres da se maridé tl 
post olache ares sorvî. Sce an roda 
jo cortines, pon olachesf If cognoms 
ladins son les crusc. Un o 1 'ater dies 
gran families rovâ en pü' dlunch; un 
rovâ t'en piz, atri tl ater. Adom rovâi 
mâ plo da val noza o supoltora. 

Inco é la situaziun dia familia 
cotan mudada; la gran pert dies 
families jones se acontuntëia cun 
püé mituns; chëles chen 'a plO co 5, 
6 é reres. La mentalité é mudada. 
Laota â les families la meseria y troc 
mituns, inco se sta la gran pert bëgn 
y a püé mituns. I problems é atri co 
dandafa, 1 'educaziun é plo 
complicada. Impà é tropes cosses 
plo saurides che dandafa, sce an 
pënsa al mangé, al vistimënt, al laur, 
al'istruziun, aJa éiasa. Düt fat cun 
mesüra zidla contentëza, ligrëza, 
armonfa da vire in pèse. 

I publicun retraé de 12 de gragn 
families, ona por paisc y i odun che 
al n'é inée inco éiamà ona o l'atra 
de granes: 



La Pli: la familia Baldissera da Roje. 

A l Plan: la familia Miribung da éianacëi. 
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Rina: la familia Promberger da Tom areéia. 

Antermëia: la familia Deval da Pédantermëia. 
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Lungiarü: la familia de Jaco Clara, Somvf. 

San Martin: la familia de Gabriel Zingerle, Grejenara. 
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La Val: la familia Deiaco da Pastrogn. 

Badia: la familia Valentini de Picetita. 
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La Ila: la familia Pescolderung da! Soz. 

San é iascian: la familia de Pire Crazolara da Pecëi. 
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Corvara: fredesc y sorus dia famÏlia Dapunt da Lalega. 

Calfosch: la familia Costa de Zenz de Mëne. 
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FLORINA, SPERA ALA FIN DLA VERA! 

de Jaco Riga 

Lionda marora premiada pro le Concurs internaz ional 
"Les munts incantades: serf y depënj na liënda!" 

*** 
Con ilustraziuns dl 'artista Roberta Sottara da La Val 

Lagrimes posoées rogherea jo por 
soes massëdles blancojines y se tirâ spo 
sot tl a côrtesc spêra de munt dai altonn. 
Le tomp ea mâ plü i di s y les nets , da 
canch 'ara ea sora. 1 dëié de soes mans 
parea strenfs dai porf che la éern ea 
zessada, la pel s ' â aplaté encër i ose 
desch 'ara foss stada dlaciada. Mo 
l'invern foss empormo gnü y al s'â belo 
anunzié con prom s sblaué de nëi 
sfarinosa, tacada soi crëp plü alé. 

"Fiorina, spera ala fin dia vera!", ti 
â dit so pere y en tlap de soldas, denanco 
se spazé dan Sas dia Porta joifora. 1 
éiavai se fiéiâ con pîsc traé tai saurun 
gr ô desch 'a i foss gn üs dramês con 
vfstles taiontes soi üf, por ti odëi mâ plü 
dô en strof sc iampenn danê s tre s 
éiamaur fora por la Val de Mareo. Da 
enlo enca a Florina motü man da perde 
da en dé al ater les parores , corusc 
fantastics enmaginâ sü ponsiers y 
sentimoné. Datrai se rosedâ te soa 
imaginaziun formes zonza delinea­
moné , dër gonot na blanéia son na 
foscia. Figores desco püres armes 
strenfe s se broderâ zonza pëi s y 
ombrfes. 

La surité amez i crëp slauris ti 
stramüdâ con le passé dai di s sarëns 
d'altonn le liam de vita con dot 

48 

l'encërfa. Soa fantasia se pordea da dé 
a dé fora dia real té. Son duicater se tirâra 
te ander, olache ara soflâ con süsé 
salvari sole bordigun por empié so le 
fü. "Florina", "Fiorina, spera", "Fiorina, 
spera ala fin dia vera!", vigne flama co 
saltâ so en plü' completâ le ponsierin. 
Con le tomp rondenia cosc ultim salüde 
dai sü entres plü danéiara te soa memo­
ria. ~ Fina che al romagnea mâ plü 
1 'ennom su, "Fiorina". Cosc ti parea spo 
en cader zonza contegnü, ara ne sâ nia 
plü, olache al foss sté da le taché so. En 
dé romagnea mâ plü costes silbes le ff 
~ u con la vita passada y la so ra 
poscibilité da comuniché con 1 'encëria. 
"Fiorina" , ponsâra, canche ara spodâ tai 
fü por le destodé. "Fiorina", ponsâra, 
canche i floé de nëi arsia soles fistfes 
ormai fiacres por se deleghé. 

Empormo cincanta lOnes denant è la 
vita plajora tai Rëgn de Senes gnüda 
desturbada. Corgn de bëch a rondenf ete 
por la Val dai Tamersc y a anunzié 
l'invajiun de soldas foresé. Val ' cioné 
è roês éina son Fanes, olach 'ai a arvonü 
spo éiavai y fané cuntra la munt de 
Senes. Regina Senila s'a trat s6ra le 
guant de brom lominus y s'a metü dan 
sü püé soldas, les ëres, i vedli y i mituns. 
Soes domandes architâ desco saites 



Da eni à encâ â F101·ina motii man da perde da en dé al a ter /es parores, corusc fan tas tics 
enmaginâ sii ponsiers y sentimoné. 
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mortales les armades rotes éte te sü 
confins. En chël dé gnêl fat fàra che le 
Rëgn de Senes ti dea jo ai invasurs vi­
gne Jona colma na jona o ëra, sce ai ti 
sconâ la vita a jont y tiers y se tirâ 
zoruch. Spo s'â i soldas trat endô a 
ozidënt dai parüsc, olache le rü de Rudo 
rogor tla Gran Ega proveniënta dates 
perts altes dia Val dia Gaidra. 

Cuntra chi sc nemics ne 1 'â degüna 
regina vaigada da se mëter. 

Fina al dé, che la regina Senila a 
cherdé adom i ëi y i püé jogn: "Desche 
al è tradiziun sacra da secui enca, che 
la ëra plü vedla è inée dagnora 'Regina 
de Senes ', v es baii desco ëra plü tai agn 
y manco desco osta corona! Tomps 
maledis s'a lascé jo son nüsc dis y 6 nes 
desdrü'. Nos an mâ plü ona na jona da 
sacrifiché, Florina! Canche èra sara 
dada fa , spo ara nosc rëgn y popul i dis 
cumpedês! Chê metara pa al monn 
descendoné? Mâ i ëi ne salva pa nosc 
rëgn! " 

La schira dai endünês a damané, plü 
dessenês co desperês: "é'èl pa spo sën 
da fa? To es nosta regina , da mâ 
consëis!" 

La regina a robatü: "lu jarâ desco 
dotes les atres dan mè, y i ti dijara ai 
nemics che i sara l' ultima! Mo empede 
sidlé en pêsc le contrat de barat con i 
soldas co porta colpa por nosta 
malediziun , ti detlararai na vera chîta y 
pegra. Con mio amur! Desche nostes 
antenates a cordü: vigne ël che la regi­
na lascia arsf te so corp dertan che la 
broma toma dai ci, ciafara la mort! " 

Na desëna de lones dô che la regina 
â lascé so rëgn por raité tai teritore dai 
invasurs cuntra ozidënt, s'â fat son tru 
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1 'armada debla por jf a chi rf soa regina 
y se bater en ultim iade por dot o nfa. 

Senila s' â inserf tai popul forest de­
seo dan ëra les trepes atres soes 
compagnes. De costes n' êl sole post 
endere plü nfa da spié. Dô val' dis 
conescea düé Senila por soa belëza. Sot 
sü éiavëis luné lominusc fora sciürâ la 
foresta dui edli scraioné co ea bogn da 
striné jont y tiers . Da sëra encër fü fa 
encantâra vedli y soldas con bai 
amorusc. Soa punza s'armerea desco en 
glotadu tl'ega. Al parea desche dot so 
corp sprinzass fàra ônes de saus dai ci Of 
plü stersc de munt. Degün ël y jonn ne 
soraviea le contat amorus te let con 
Senila. Morf pori jüé amorusc con na 
ëra gnea valuté na deblëza danter i 
soldas, desche ai ess pordü le duèl armé 
con le plü debl. Enscio orea vignonn, 
canche al gnea prà, proé fàra soes forzes 
se moserenn con la ëra, co i sighitâ sën 
deplü co vigne ater nemich. 

Le tomp dia broma manaciâ da jf a 
fin, conescea en dé la regina, porchël 
enviâra bën trëi ëi te so cucio de lën , 
mjigné dai barbars aposta pori jüé lironé 
d'amur. 

éina che son na doman romagnea ot 
le strasoch dia ëra foresta. Senila ea 
sparida. Y 1 'encantejim amorus passé. 

Enlà s'anadea i püé soldas romagnüs 
éiamà en vita, les cioné de jones y de 
ëres, che la foresta â ardurbé con so corp 
i edli dai ëi y dai jogny â porté le popul 
ala rüna. 

Ara a doré does lones, che i soldas 
dai Rëgn de Senes roass sol post a 
ozidënt. Ai plindernâ le stazionamont 
dai nemics. Mâ de soes ëres y jones y 
de soa regina n'êl da ciafé degün fostü. 



Da sëra encër fü fa encantâra vedli y soldas con bai am orusc ... degün ël y j onn ne 
soraviea Je contat am orus te let con Senila. 
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I soldas de Senes se straéiâ con ëi 
les ëres y les jones forestes y lasciâ 
zoruch mâ zacotan de mitans, valgügn 
mituns y dodesc soldas porche la sceta 
foss bona da soravire a ataé de tiers 
salvari y lasaruns. 

Canche Senila , la " Regina dia 
broma", raitâ p01·mez a Sas dia Porta, 
floria éiamo tai tert dai altonn i pres a 
checio y a violët, desche le sorëdl ess 
lascé endô sü c01·usc tardis denanco arsf 
tai orizont dalunc. FI01·ina a odü raitenn 
adalerch la soldatëssa son éiaval, zonza 
la conësce. Ara s 'a spordü y sciampâ te 
so ander, olache ara se broderâ tai 
bordiguns. Amez le cërtl dai fü stêra 
chfta desco tonüda a aspeté le prigo. 
Canche la regina variâ éte tai ander, 
saltâ la jona telaier desco na gran crota 
foscia , se sciürâ sola invasura. Costa se 
parâ y la cherdâ por en nom, mo ea mas­
sa indoblida dai rait y dates nets d 'amur. 
La regina tomâ ia por tera ferida dai 
donz taioné dia jona sai vara; "Fiorina", 
barbotâra, "Fiorina", süstâra. La regina 
ea scarzada so sole col, sanch scür­
checio rogherea fora soles peres dai funz 
y cheri à defata lagosc. Le funz dai ander 
s'emplia con sanch sot ai edli sprigorês 
dia jona sfromada. 

La jona ne capia nia éi ch'al ea donté, 
soa conescionza ea éiamo f01·esta por éi 
co ea sozedü. Ara se temea y s'an 
sciampâ dai ander. 

Al s'à lascéjo net scora, che la jona 
saltâ cuntra la piza dai crëp, " Florina", 
" Fiorina", tignîra pro da scraié. 

Tres plü dampro so por i Tamersc 
aldîn rondenin i ciaps snf dai éiavai y i 
serais dai so ldas co tignia les jones 
forestes sot i brac, dant y dô soles seles 
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da rait. 
Florina s'endesprâ entres deplü tai 

sotissora mental y tla vera amez i crëp 
da so monn fantastich y ascutâ y minâ 
da entëne spo engalin les use ch 'ara se 
recordâ da en som dër dalunc. Figores 
de creatores primitives passâ fa soa 
mont, al ea porsones co baiâ y se capia. 
Florina rompia fora da so cader 
fantastich y proâ éiara plan plan le 
desfratamont y i serais vitoriusc dai 
râiteri dalunc. Ara zercâ da respogne. 
"Fiorina", scraiâra. 

Ara aldia sën en slatamont tremen­
do fora dai vënter dai crëp, ara odea che 
so ander rejetâ soi fora san ch. Le cor dia 
"Regina dia broma" a lascé da bater. Jo 
danter i Tamersc sc raiâra tla tëma , 
" Fiorina". I crëp encërfa rondenfa dai 
rogoramont dai sanch dia regina y da 
soa use, " Fiorina", "Fiorina" . Dai funz 
dia val so broderâ vera, ciaps de éiavai 
y use, che ara ea sogüda da conësce sën: 
"Fiorina, spera ala fin dia vera! " 

Da chi dis ennant a endô florf le 
Rëgn de Senes. Florina è stada l' ultima 
regina con le sanch nët de soa sceta, 
dedô ti è tomé le scéter tla man a na 
barbara. Inée te chisc tomps èrajüda da 
tignf so en pêsc y en flu le popul co s'a 
moltipliché éina tai sectti a nos ijins. 
Dedô s ' a desfanté mis ter y lion da encër 
le rëgn misterius dia " Regina dia 
broma". Mâ i crëp encër Senes pol co 
nes recordi éiamo ala mort dia regina 
Senila co â salvé so popul dai 'estinziun: 
so san ch s ' a trat sot tl a éialc slaurida y 
a entont vëtes entieres a checenin. Por 
che le sanch rogherü romagni en 
amonimont perënn por la convivënza en 
pêsc dies popolaziuns sola tera. 



Par che /e sanch rogherü romagni en amonimont perënn por la convivënza en pêsc 
dies popolaziuns sola tera. 
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LES CAPELES TLA v AL BADIA 
de Giuvani Pescollderungg, Pia Baldissera y Lois Trebo 

Introduziun 

Scioche te dot le Tirol, él inée tla Val Badia tropes y de beles capeles o 
pices dlijies, sternüdes fora tla natüra, son urt de trusc, tles viles o pormez 
a val' lüch. Chi sc pi ci santuars, faé so en gran pert bele te secui passa, y 
ultimamënter dër bel restaura, sta a desmostré la religiosité y la devoziun ai 
sané de nüsc antenaé. Tropes y desvalfes po ester les motivaziuns che a 
porté ala costruziun de chëstes capeles. Viles o vijinanzes che ê dër dalunc 
dala dlijia dl a cora se fajô so na capela o na picia dlijia por podëi s'a biné a 
perié privatamënter o deboriada y a tignf les devoziuns, scioche la corona, 
les domënies dômisdé, tratan le mëis de ma y les staziuns de carsëma. Te 
valgones de chëstes capel es gnôl vigni tant dit mëssa y al rovâ inée adalerch 
jënt in prozesciun. Valgones capeles é gnüdes fates so por u (voto), en 
rengraziamënt por grazies ciafades por interzesciun de val' sant o por gnf 
stravarda da catastrofes naturales, scioche roes o rogossies. Pro les éiases 
da bagn gnôl zacan fat na capela por ti dè l' ocajiun da jf a mëssa y da perié 
ai ghesé da bagn. Vigni capela é dedicada a val' sant o a deplü sané, a chi 
che nos ta jënt ti â na gran devoziun. 1 ciafun inscio tropes capel es dedicades 
a Santa Maria, spo a Sant Antone, a San Florian, a San Jan Nepomuch, a 
Sant Ojop. Al dédainco a les capeles in gran pert pordü süa funziun origi­
nala, al é gnü fat strades che roi a dlunch pormez, jënt a au ti da jf a dlijia, y 

inée la religiosité da en tëmp é gnüda a manco. Cun la meseria de proi de 
nosc tëmp, vëgnel inée tres plü da inré dit mëssa fora por les capeles. Mo 
impà é tropes capeles ti ultims agn gnüdes restaurades dër bel, valgones 
inée por so valur artistich, y ares vëgn mantignides dër bun. Al é inée sté 
caji, olache capeles é gnüdes arobades fora de sües statues de sané dër 
vedles y de valüta y porchël mëss inée valgones gnf sarades so. Inée ti 
ultims agn él gnü fat so valgones capeles, t'en stil magari inée en pü modern, 
y chësc é val ' de bel, en sëgn che jënt tëgn éiamà sol aiüt y la proteziun di 
sané. Val' capel es o pi ces dlijies, sentades ite dër bel son val' col, son urt 
de tru , te na vila, pro val' lüch, é inée en bel ornamënt por la natora de nüsc 
paisc da munt. 

Pia Baldissera 

54 



La capela de Fodara V edla 

Scrion en pü de valch sole s 
capeles de Mareo oressi mëte man 
cun na picera capela son munt, cun 
la capela de Fodara V edla. Chësta 
capela é gnüda fata so dai pech d ' Al 
Plan Johann Mutschlechner, patrun 
dia ved la ütia de Fodara V edla, cun 
l'aiüt d 'en valgügn benefaturs, por 
rengrazié ch' i mituns Hans y Albert 
é gnü s zoruch sagn s intun daia 
secunda vera. 1 laurs da moradu é 
gnüs faé da Josef Daverda y chi da 
zumpradu da Josef Feichter. Jep dai 
Sartu (Josef Taibon) a lauré da 
tistler, dantadot él da recordé le bel 

Foto: Giuvani Pesco//derungg 

alté ziplé y les proches. 1 reliefs é 
gnüs faé da Tone de Brüscia (Anton 
Burchi a). L a picera éiampana é 
gnüda ofrida da Johann Agreiter (Le 
Simele). Danter i benefaturs é l inée 
éiamô da recordé Quirin Comploj 
(Curt), Tone Kaneider (Andram) , 
Karl Pedev illa (Criner) y Hermann 
Ties (Col d 'La Pli). 
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La capela de Fodara Vedla é 
gnüda benedida dal ploan D 'Al Plan, 
si ur Franz Telser, ai 13 de messé dai 
1947. Le bel tëmp â cherdé adale rch 
incër 700 porsones de Mareo y 
d ' Ampëz. La capela é dedicada a 
Chël Bel Dî, creatur dl monn , al 
Sacher Cor de Geju, a Santa Maria 
da Fatima, a Sant Antone dal es 
éiampaneles, sant protetur dies 
munts y dia é iaussa, y a lait de düé i 
amané y apasciona dia natora che 
stroj pro te chësc pice santuar. Che 
Dî i dai s a düé proteziun y 
benedisciun te chisc të mp s nia 
saurisc (inscio a sc rit s iur Fran z 
Telser tl liber ch 'é éiamo da odëi tl a 
ütia noia). Tla capela de Fodara 
V edla é inée en iade o l 'a ter val' prou 
da foradeca che dij mëssa. La familia 
che manajëia la ütia, le famë i, i paurs 
de Mareo y troc passané va te capela 
a perié y a rengrazié y a ti confidé a 
Chël Bel Dî y a Santa Maria fistidi y 
brfes . 

La capela da Runcac 

Na capela bëgn cotan plü vedla 
ciafunse a A l Plan sot la Ustarfa da 
Runcac , so la strada che condüj a 
Pederü. Ara se trata de na picera 
frabica scëmpla, sentada fte tl vërt 
son urt de strada amez dui a idins 
arjenta. Chësta capela é bele gnüda 
fata so tl XVII secul por stravardé le 
paisc dales regoss ies y dales roes 



gaujades vignitan dai rü de Fojedora, 
tan temü daia jënt. 

Tla falzada dant odunse t'en pice 
niéio na statua de lëgn de San Jan 
Nepomuch, le sant protetur di puné 
che nes straverda dales desgrazies 
dies regossies. Le rü de Fojedora 
passâ plüdadî da Runcac jo y da 
Plazores fa y gnô tlamé " le castigo 
d'Al Plan". Le pai c é po gnü 
ingravé fte daldot bele dan le 1300. 
Plü iadi a le rü de Fojedora fat de 

Fow: Giu i'Oni Pescol/derungg 

gragn danns portan demez siëies, 
murins y puné. Dô le 1970 ti él gnü 
fat dant da chi dai rüsc y al é gnü 
revenü jo cuntra éiamaur. L'alté é 
dediché a Santa Maria, dales perts 
él San Sebastian y San Roch. Le al té 
é s 'ëgn stlütjo cun feriades, dô ch'al 
é gnü arobé tàé plütosc de valüta. Le 
cheder sol parëi a man ciampa é gnü 
depënt dan artist fora dia conesciüda 
familia Renzler, da San Laurënz. 
Ch' a Iascé fa chësc cheder che 
rapresentëia Geju y Santa Maria sol 
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anterbanch, i sané proteturs Antone, 
Yighile y Durich yi apostui San Pire, 
Sant André y San Paul, él sté Jan 
Trebo, le ferber, l'ann 1827. 

Por la jënt d'Al Plan é la capela 
da Runcac plü conesciüda scioche 
"Le Ciüch". Troc ne va nia dlungiafa 
zënza storje pro a fa en bun pinsfer 
y a ti confidé a Santa Maria sües 
cru c y preocupaziun . Inée 
canch'an fej la prozesciun incër le 
paisc, stan en momënt chié ite dai 
Ciüch. 

La capela da Mantëna 

En n ' atra capela che va cotan 
zoruch tl tëmp é chëra da Mantëna, 
inanter Al Plan y Lungega, na 
costruziun inée plütosc scëmpla cun 
porta y finestres neogotiches y n pice 
éiampanf de lëgn cun na éiampana. 
I medieji ura porta nes dij che la 
capela é gnüda fata so l'ann 1619 y 
renovada dl 1895 da Josef Rudi feria. 
L' ôt dafte a na seria de costëis che 
forma na stëra. L'aredamënt é 
plütosc rich. Son alté él l'ander de 
Lourdes cun lafte Santa Maria y n 
tabernacul dl XVII. secul. Dër bela 
é la picera scatora de spidl dl XIX. 
secul cun le bun famëi vistf so. 

Chi da Mantëna tëgn trop son so 
pi ce san tu ar. De ma y d' otober 
s'abini te capela a df la corona, y in 
ocajiun dies Antlês da Mantëna va 
jo chi d'Al Plan in prozesciun. I 



Foto: Giuva11i 
Pescollderu11gg 

mituns da Mantëna porta la pice 
confarun y la statua de San Vi y dô 
che siur ploan a benedi i puné van 
éiamo te capela (la maiu pert romagn 
defora por manéianza de lerch) por 
na corta funziun. Inée i pelegrins de 
Jênn che vëgn zoruch le terzo dé bi 
stané va éiamo en momënt te capela 
a salüdé a y laldé Santa Maria. Por 
chësta ocajiun mët i patruns da 
Garsun le bel gran crist son mür de 
capela, dala pert cuntra strada. 

La capela dal Sauter 

Foto: Giuvani 
Pescol/derullgg 

T6ch dlungia la botëga dal Sauter, 
tl zënter dl paisc d'Al Plan, ciafunse 
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na picera capela dedicada a Santa 
Maria da Lourdes, che porta le 
medieje dl 1903. Gnüda fata so éra 
da Vigile Obwegs. 

La capela d'Les éiases (La Pli) 

Tla vila d'Les éiases, a La Pli de 
Mareo, nia dalunc dala strada che 
condüj so Furéia, ciafunse na capela 
bindebo vedla, fata so dai 1896 y 
finanziada da Iaco Terza y Tone 
Daverda, dui mituns vedli. Dai 1996 
da d' altonn él gnü recordé i 100 agn 
dla capela cun na s. mëssa zelebrada 
dai ploan d'La Pli, si ur Merch 
Graffonara y cun na picera festa , a 
chëra che tropa jënt dl paisc a tut 
pert. La capela, dedicada a S. Maria 
Imacolada, a sura alté n pice ander 
de toghi, te chël che S. Maria da 
Lourdes ti comparësc ala mota 
Bernardeta. Te capela él diesc 
proches y sura porta na finestra 
tm·ona de spidl da corusc cun laite 
na stëra a 8 éiantuns. Le pice 
éiampani de lëgn a inco mâ plü üna 
na éiampana, deache 1 'atra an messü 
dé jo ti agn dla proma vera por coré 
canuns. 

Chi d'Les éiases a lao ta podü se 
faso la capela, deache ai â tan dalunc 
da ji jo La Pli al dômisdé. Plüdadî 
gnôl inée dit ti mëisc de ma, otober 
y novëmber vigni sëra la corona te 
capela. Por invié i vijins ales 
funziuns gnôl soné la éiampana che 



vëgn dotaruela éiamà tres sonada, 
canch'al manacia rî tëmp. La mëssa 
te capela vëgn mâ plü dita te ocajiuns 
particolares. 

Dan da val' agn é la capela gnüda 
renovada por interessamënt de 
Florian d 'André (Terza) cun la 
colauraziun di vijins. Florian y soa 
fomena se fistidiëia inée y éiara dla 
capela. 

Le ciüch da Furéia 

So Furéia, sol confin danter 
Mareo y Valdaura, a les compagnies 
di scizeri d'La Pli y da Valdaura 
lascé faso en pice ciüch/anteriol por 
recordé l'ann dla maria 1636 y por 
onoré y rengrazié Santa Maria d 'La 
Pli. Le cheder depënt a ore dai artist 
Tone dai Ferber (Rungger) 
rapresentëia la prozesciun de chi da 

Fo1o: 
Giu vani 

Pesco//derungg 

Valsperch y da Valdaura che passa 
le ju; so ti nii sta S. Maria d 'La Pli 
col Bambin. Sot le cheder ca él scrit 
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por todësch: 
Die Pilger von Welsberg und 

Olang zogen voll Vertrauen zur 
Gottesmutter nach La Pli 
(Enneberg), und ihre Heimat blieb 
von der Pest verschont. Mage die 
Gottesmutter unser Land weiterhin 
beschützen und den Glauben 
starken. 

La capela da Tintai 

Tla vijinanza da Tintai, a mesa 
strada inanter Rina y Onies, él gnü 
fat so 1' ann 1968 na gran capela, an 
podess prësc df na picera dlijia. Le 
proiet dla capela é gnü fat da Mario 
Rubatscher y por éi che reverda i 
laûrs desvalis a daidé en pü dota la 
vijinanza da Tintai. Plüdadî êl na te' 
picera capela iainsom la vila, mo 
chëra ê dër in malester y mesa 
tomada adam, porchël an tut la 
dezijiun da nen fa so na noia plü 
amez la vijinanza. Sc'ara é garatada 
valgamfa grana, él sté na gauja: laota 
viôl éiamà a Tintai passa cënt 
porsones y por trëdesc agn él inée 
sté na scora, porchël gnô le curat da 
Rina dui iadi al'edema a df mëssa y 
a tignf les ores de religiun. Inca vfrel 
éiamà a Tintai apëna trënta porsones, 
cater éiases é otes y por le momënt 
n' él te dota la vijinanza gnanca un 
en mot da scora. 

La capela, dedicada a Santa Ma­
ria dal aiüt, é gnüda benedida l 'ann 



Foto: Ciuvani Pescollderungg 

1968 da d 'altonn dai curat da Rina, 
si ur Alvije Comploi. Sol mür dô al té 
odunse en cheder de S. Maria dai aiüt 
ch'ê denant tla vedla capela y ch'é 
gnü restauré, en cheder dl beat Ujop 
Freinademetz dl artist Lois Irsara y 

en bel gran crist de lëgn ch ' ê denant 
te stüa dl paur da Curt!Tintal. Sol 
mür él scrit: Cun Santa Maria a Geju. 
Tl piz a man ciampa él na statua de 
Sant Antone da Padua ch' ê improma 
te dlijia da Rina. Te capela él inée 
dodesc proches y les catordesc 
stazi uns de lëgn, dër scëmples a for­
ma de crusc. Nia propi dër contëné 
n'é chi da Tintai cun le éiampanî en 
pü stravagant; ai n 'ess plü gion un 
de lëgn y spizé. Son éiampani él dües 
éiampanes: la maiu é dedicada a San 
Florian y é gnüd a finanziada da 
Erich Elzenbaumer y da Federico 
Gasser; la sec unda , ofrida daia 
vijinanza da Tintai , é dedicada al 
Sacher Cor de Gejü y a Sant Uj"· p. 

Ai 26 de setëmber dl 1993 él gni.i 
fat la festa di 25 agn. La santa mëssa, 
zelebrada da s iur Alvije é gnüda 
éiantada dai grup musical MOSAIC. 
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Por l 'ocaji n a les patrones da Tintai 
arjigné ca de vigni sort de spezialitês 
da mët sot i dënz. Al é inée gnü soné 
y é ianté y düé a fat impara. 

éina dan val' agn gnôl éiamà dit 
de ma y d 'otober y la domënia 
dômisdé la corona te capela, y de 
Carsëma les staziuns. 

La capela da Longega 

La capela da Longega, dedicada 
a Santa Maria da Lourdes, é gnüda 
fa ta so 1 'ann 194 7 d a Mario 
Rubatscher senior por interessamënt 
de Milio de Bas tl (Ellecosta). 
Benedida éra gnüda de setëmber dal 
medem ann dai ploan d'La Pli , si ur 
Davide Ferdigg , in presënza de 
éiamà cater proi y de na bel a 
cumpëda de jënt. Le éiampanî de 
lëgn cun les dües éiampanes é gnü 
fat so dai zumpredu Jep Feichter (le 
" Vila" da Curt). éina dô le 1940 êl 
na v edla capela îa sol ' atra pert de 
strada, mo chësta â messü gnî trata 
jo por ti fa lerch ala strada. 

Tratan le mëis de ma vëgnel dit 
te capela vigni sëra la corona, a chëra 
che troc de chi da Longega toi pert 
é ia m à a l déda in co. En pér de 
porsones va dot l'ann, vigni sëra, te 
capela a se dî la corona. 

Canch 'an va in Jeunn, sta les 
prozesciuns d 'La Pli, da Curt y d'Al 
Plan chites dan capela, sides sol iade 
da jî che inée da gnî zoruch. 



Le Ciüch de Brach a La Pli 

Sce i jun da La Pli de Mareo 
cuntra Sares, ciafunse püch dan 
Brach, sol ur dërt dla strada, en ciüch 
(o anteriol) dediché al Cor de Gejli. 

Por recordé i 200 agn dia 
consacraziun dl Lant Tiro! al Sacher 
Cor de Geju (1796) ai sc izeri d 'La 
Pli lascé restauré le Ciüch de Brach. 
Laite él en cheder a ore dl artist d 'Al 
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Plan Tone Rungger dai Ferber che 
rapresentëia le paisc d'La Pli de 
Mareo y dessura, ti nii , le Cor de 
Geju cun angeli incërfa. Dessot stal 
sc rit: 

Fede, Fidonza, Fedelté. 

Chësc ciüch é gnü restauré dai 
scizeri d'La Pli por l' ann dal Cor de 
Geju 1996. 



Capela d'La Munt 

Inée a La Munt, tl ' ultima vila d'La Pli de Mareo, sol confin cun le Comun 
da San Laurënz, él na bela capela dedicada a Santa Maria, fata so l 'ann 1913. 

Foto: Ciuvani Pescol/derun[ig 
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La capela de S. Antone a Picolin 

L'ann 1688 lasciâ fâ so Domëne 
Plaza, nobl de Freiegg y Vicar de 
Tor, a Picolin, dlungia so éiastei, na 
capela valgamia grana, dedicada a 
Sant Antone da Padua. 

La capela â trëi de bi altâ de stil 
baroch. Le gran alté é dër rich de 
ornamëné. A mez él na bela statua 
de Sant Antone cun le Bambin, dl 
1687. Dales pertes él les statues de 
San Berto y San Bastian y a pêr dl 
tabernachel chëres de San Jan 
Batista y Santa Maria Madalena. Son 
i pici altâ él na bela pitüra de Santa 
Catarina y de Santa Maria dal aiüt 
cun Sant Ojop y 1 'Angel Custode. 

Tl ôt dla capela éi na pitüra che 
rapresentëia 1 'assunziun de Santa 
Maria. Son i parëis sura les proches 
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pon odëi does tofles de lëgn, vignona 
cun 18 pitüres de miracui de Sant 
Antone. Chëstes tofles, depëntes dl 
1699, â en gran valur storich­
cuiturai, éiodîche ares raprejentëia 
de vigni sort dai tëmp da laota: 
scioche jënt ê vistida, la forma dies 
éiases y d'atres côsses. Al é inée gnü 
rapresenté dui miracui sozedüs tla 
Signorfa de Tor. 

Le éiampanin dla capela, cun 
does éiampanes, é impormà gnü fat 
so I'ann 1868. L'uitim restaur dia 
capela é gnü fat da H. Pescoller dl 
1933. Sëgn éssera indô debojëgn 
d'en resta ur. 

L'ann 1976 él gnü arobé fora 
valgones pices statues: le Bambin de 
Sant Antone, Santa Maria Madalena, 
San Jan Nepomuch yi angeli di pici 
altâ. 



Tla capela de Sant Antone êl le 
Santiscim tl tabemacul y al ê fi na dan 
valgügn agn en iade a l ' ede ma 1 a 
mëssa. 

Tropa jënt gnô plü dadî por sané 
tla capela de Sant Antone a Picolin 
y les prozesciuns de chi da La Pif, 
da Rina y de Onies che jô sola Crusc, 
storjô pro tla capela. 

Chi da San Martin va sëgn éiamo 
trëi iadi al ann cun prozesciun ala 
capela da Picolin y chi da La Val 
vëgn inée jo in la fes ta de Sant 
Antone, ai 13 de jügn. 

La segra da Picolin gnô tignida 
da vedlamënter inca le dé de San 
Berto. 

Ai 28.8 .1 988 él gnü fat la festa 
pori 300 agn dia capela da Picolin. 

La capela de Santa Maria a Bioch 

L' ann 1879 a le pa ur Pi re 
Erlacher da Bioch lascé fa na picia 
capela, dedicada a Santa Mari a da 
Lourdes. Benedida éra gnüda ai 6 de 
dezëmber 1880 da si ur Pi re Trebo, 
curat da San Martin , ass istf da siur 
Jan Adang, expositus d ' Antermëia, 
ala presënza de troc devoé. Chësta 
proma costru z iun di a cape la da 
Bioch pêl che n 'ais ni a tignf dër dî, 
scioche al resultë ia da en documënt, 
sotscri t dai degan de Marou, si ur Pire 
Pail ua, che a scioc he ti tu!: Ad 
perpetuam re i memori a" (che la 
cossa vëg nes record ad a po r 
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dagnora) . Te chësc documënt, daté 
15.10.1885, vëgnel dit che la capela 
da Bioch, fata so danü l'ann 188 1, é 
gnüda benedida solenamënter a i 13 
d ' otober 1885, dai degan de Marou, 
siur Pire Pallua, ala presënza dl cu rat 
da San Martin , s iur Pire Trebo, de 
siur Paul Putzer, curat da Lungiarü , 
siur Jan Adang da Antermëia y siur 
Luije Frena, capian da San Martin . 
Tla capela dedicada a Santa Mari a 
da Lourdes y a San Jan Nepomuch, 
él en chël dé gnü dit la proma mëssa 
éiantada por la zeca da Bioch. 

Dl 1894 é la cape la, . po r 
interessamënt dl curat da San Martin 
siur Pire Mersa, gnüda arlungiada y 
rec o s truid a oram a i d a les 
fondamëntes y dër bel decorada. Cun 
la li zënza dl Ordinari at é ra indô 
gnüda benedida solenemënter da si ur 
degan Pallua, ai 3.9.1 894. Les does 
pices é iampanes dia capela é gnüdes 
-benedides dai vësco Simon Eichner, 
in gaujiun de süa vijita pastorala a 
San Martin , ai 16 d 'agost dl 1885. 

La cape la a en ôt scëmpl c un 
1 ' apsida a lzada d ' en scalin. Su ra 
1 'a !té é l na grota cun les statues de 
S a nta M a ri a d a Lourdes y 
Bem ardeta. 

La capela, proprieté privata di a 
fa mili a Erl ache r " Fina tze r" d a 
Bioch, é dër bëgn tignida y al vëgn 
di t zirca en iade al mëis mëssa la ite. 

Plü dadî j ô troc por sané a la 
capela de "Santa Mari a da Bioch", 
sentada ite dër be l a mesa en pré, 



püch sura la strada da Lungiarü. 1 dis 
dies crusc va chi da San Martin y 
chi da Lungiarü aJa capela da Bioch 
in prozesciun. 

La capela da Ju 

Por interessamënt di proi, siur 
Mariangel y siur Alfonjo Videsott dl 
Cir da Ju, y cun le contribut di paurs 
da Ju, él gnü fat, l 'ann 1912, la 
capela da Ju, dedicada aJa Sacra 
Familia. Chi da Ju, tan dalunc dala 
dlijia dia cora, podô inscio les 
domënies domisdé s'abiné te süa 
capela a dî la corona. 

Dl 1958 a siur Luije Comploi, 
curat da San Martin , damané la 
lizënza de podëi di mëssa tla capela 
da Ju . La proma mëssa é gnüda dita 
d'agost dll958. 

La picia capela, dër bëgn propor­
zionada, é fata tl stil neogotich. Son 
1 ' al té, fat tl medem stil, él na pi tOra 
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dla Sacra Familia, depënta dai artist 
Anton Pedevilla dl 1919. Les pices 
scultOres son alté a plütosc valur 
d'antichité y nia d'ert. 

Sol éiampanin dla capela él sëgn 
does éiampanes: ona n'êl bele denant 
y J'atra él sté siur Pire Wurzer da Ju 
che a fistidié da lascé fa . 

Ti agn 1987/88 a chi da Ju 
restauré la capela da funz inso. Tla 
bela picia capela s'abina la jënt da 
J u go not a perié y a dî la corona les 
domënies domisdé y da sëra tratan 
le mëis de ma. En iade al mëis va 
sëgn si ur curat da San Martin a di 
mëssa so tla capela da Ju. 

La capela dl Beat d~ Oies a Frëina 

Tla picia vila da Frëina, sola bela 
tëmpla de Miri a San Martin, êl bele 
da vedlamënter inca na capela , 
dedicada a Sant Antone. Deache ara 
ê dër in malester, él gnü punsé de 
nen fa so na noia, plü dlungia les 
éiases. 

Carlo Catlunger, da San Martin , 
che ê vari da na ria maratia , â 
impormetü de fa so por 
rengraziamënt na capela, adom cun 
chi da Frëina, in onur dl beat Ojop 
Freinademetz. 

La capela noia da Frëina, fata so 
t'en stil plütosc modern, cun en bel 
éiampanin spizé, é gnüda fata J'ann 
1978. 

Ai 3 de setëmber dl medem ann 



l'a spo le curat da San Martin, siur 
Angel Morlang, assistf dal curat da 
Antermëia, si ur Franz Delazer , 
benedida solenamënter y zelebré 
laite la proma mëssa. Ala festa, 
abelida daia musiga da San Martin, 
a tut pert dër tropa jënt. 

Chësta ê la proma capela dla 
valada, fata so in onur dl beat Ojop 
Freinademetz da Oies y rodunt tl 
paisc, olache al é sté por dui agn 
capian. 

Tla capela él gnü metü en bel 
Crist y na statua dl beat Ojop ch 'â 
dan vël en om inslené, operes dl 
artist Otto Irsara. Por interessamënt 
dia moni a Sr. Maria Dolores 
Erlacher y cun le cuntribut dl es jones 
da Mirf - Frëina, él gnü metü tla 
capela na statua de Santa Maria, 
ziplada dai artist Fridl Clara. 

Dies does éiampanes, che dal pice 
éiampanin chërda ales funziuns, é 
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on a ciamo dl a capela v edla y 1 'atra 
é na sci ncunda dl cor "Jepele 
Frontull". Chësta éiampana é gnüda 
benedida da siur Heinrich 
Perathoner, in Les Antlês domisdé, 
dl ann 1987. 

Ultimamënter él gnü metü fte de 
beles staziuns ziplades, na scincunda 
de Angel Castlunger da Al Plan. 

La capela da Frëina, dër bëgn 
tignida , vëgn chirida so da troc 
devoé dl beat Ojop da Oies, che vâ 
ai là a le perié. En iade al mëis vëgnel 
inée dit mëssa tla bela capela. 

La capela dl Bagn V aldander a 
Antermëia 

Pro i " bagns da pa ur", faé so 
zacan te posé olache al ê fontanes 
d 'ega de medejina, por le plü en pü 
da lune dai paisc, êl oramai dagnora 
inée na capela. Chësc por ti dé ai 
ghesé da bagn 1 'ocaj i un de j f a 
mëssa. Pro i ghesé da bagn êl gonot 
inée val' prou , che podô inscio df 
mëssa sol post. 

Inscio â inée le Bagn Valdander 
da Antermëia süa bela picia capela, 
fata so l'ann 1869. Mo bele troc agn 
de nant s' â 1 'os tf dl Bagn Valdander 
fistidié che sü ghesé podess avëi la 
mëssa te éiasa les domënies y festes, 
damanan dô la lizënza ia Porsenu. 
Chësc resultëia da en documuent dl 
26 d ' auri dl 1822, olache al vëgn dit 



che le Cons istorium vëscovil da 
P01·senu conzedô de zelebré la santa 
mëssa por i ghesé d 'al Bagn, les 
domuenies y fe stes , t'en local, 
arj igné ca indurtora , tl Bagn 
Valdander, da püch fabriché sb danü. 
La capela d 'Al Bagn é, sc ioche un 
bele dit , gnüda fata sb l 'ann 1869, 
canche al é inée gnü re nové 1 'ostarfa 
y l ' bagn. Benedida pel ch'ara sides 
impormà gnüda dl 1878. Danter les 
pordiches, fat es d a s iur Ojop 
Fre inademetz, canche al ê capian a 
San Martin , n 'éle ona che al a fat sb 
Al Bag n d ' Antermëia por la 
" benedi sc iun dia capela de Santa 
Madalena", ai 21 de messé 1878. Te 
chësta pordica taliana , valgamia 
lungia, baie! sc ialdi dia vita de San­
ta Maria Madalena, a chëra che la 
capela é gnüda dedicada, mo al fej 
inée valgügn referimëné ala capela: 
" .. ... mi piace molto, che si ha avuto 
il bel pensiero di fabbricare qui vi­
cino al bagno anche questa bella 
capella, che non si risparmiano né 
fatiche né sacrifizi per sempre più 
abbellirla, con tanto zelo si cerca di 
metterla in sempre piu buon stato; 
mi piace, che la capella si ha eletta 
co me patrona appunto Maria 
Maddalena, che con quel mare di 
lagrime, che g iorno e notte versava 
pei suoi peccati , preparava veramen­
te un continuo bagno alla sua ani­
ma, onde mondarla sempre piu ..... La 
capella a lato del bagno, per bocca 
delle campane grida per cosf dire ai 
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bagnanti: Cristiani, ricordatevi , che 
la santita é dono di Dio, e che da Dio 
puoi impetrarla piu che dai ba-
gno ..... . " 

La capela, fata t'en stil scëmpl , a 
en éiampanin cun does éiampanes. 
L 'alté dess ester sté da en tëmp tla 
dlijia da San Martin, che ti le a spo 
dé ala capela da Al Bagn che laota 
aldî pro la curazfa da San Martin de 
Tor. Sola pi tora d 'al té é raprejenta i 
sané Chrisantus y Daria, proteturs 
dia vita matrimoniala y San Florian. 
Dales perts dl alté él les statues de 
Sant ' Anna y Santa Elisabeta. 

I di s die s crusc vëgn chi 
d ' Antermëia al a capela d 'Al Bagn 
en prozesc iun. Chi da San Martin 
st01j pro tla capela canche ai vëgn 
zeruch cun la prozesciun de Jeun. 

Mëssa él sëgn mâ plü sce al é val' 
prou a bagn. 

La capela é dër bëgn tignida daia 
familia Planatscher che 1 'a lasciada 
restauré l ' ultim iade dl1985. 

La dlijia de S. Berbura a La Val 

Püch sura le paisc da La Val, so 
e n be l col, s'alza maestus le bel 
éiampanin dia picia dliji a de Santa 
Berbura y San Florian. 

La dliji a é gnüda fata sb 1 'ann 
1490, sc ioche na iscriziun dafte dij: 
Anno Domini 1490 factum ista 
Kapella. Tl liber "Ert tla Val Badia" 
seri Karl Gruber che chësta picia 



Fora: Ciuvani Pescol/n 

dlijia foss gnüda fata so dai laurané 
dies mineures che dligâ fora le fer ti 
furns de Armentarola y che venerâ 
Santa Berbura sc ioche proteturia. 
D'atri arata indô che la jënt da La 
Val l'ai s fata so te chë l post, cun en 
éiampanin valgamfa ait y de gran 
éiampanes, ch' ess podü gnf a ldi des 
sura dot le pai sc, deache les 
éiampanes dia dlijia vedla dia cora, 
en pü ascognüda ia dô na costa, ne 
gnô nia aldides sura dot le pai sc che 
s'ê dër destenü fora. 

La picia dlijia, fata tl stil gotich a 
en gran valur artistich. 

Le cheder dl gran alté 
rapresentëia Santa Maria col Bambin 
y de sso t Santa Berbura y San 
Florian. Ara se trata d 'en bun laur 
de Iaco Colz, dl 1806. Sol mür 
defora dia dlijia é l na gran pitüra a 
frësch de Geju so la crusc; chësc laur 
é gnü fat incër le 1510, sot l ' influs 
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de Michael Pacher. En laur de gran 
valüta é la bela dessura, ziplada fora. 

Sol bel é iampanin , ait 25 rn , él 
inée n ' ora , gnüda arji gnada 1 'ann 
1854. Le medemo ann él gnü cumpré 
na gran éiampana dai pë is de 1600 
kg y é gnüda trata da Pidrô so cun i 
bos. Valgügn agn dedô, éra gnüda 
tuta jo de é iampanin y metüda son 
chël dia dlijia noia dia cora, fata so 
jo "Plan de Murin" . La plü vedla 
éiampana ch 'é ciamo so l é iampanin 
adom cun d'atres, ch'an a atjigné dô 
les veres é dl ann 1679 y vëgn 
nominada dai a jënt por le so nn 
malgaraté, " la scorza". 

La dl ij ia de Santa Ber bura , 
ultimamënter dër bëgn restaurada, 
vëgn vijitada da tropa jënt y dër 
aprijada pur so valur artistich, mo 
inée pur süa bela posiziun. Vigni tant 
vëgnel inée dit mëssa laite . 

La capela de Coldagheta a 
éiampëi da La V al 

Canche an vëgn daite da Pidrô 
fora , vëigon so a lalt, a man ciampa 
de éiampëi , son en bel co l na picia 
capela. Da la odëi corasso, olache ara 
se sta tan bëgn, tome! ite la rima dl 
poet todësch: " Drobe n steht di e 
Kape lle , sc hau e t s ti Il i ns Tai 
hinab ... " La capela da éiampëi , la 
plü jona di es capeles da La Val , é 
gnüda cos tru ida 1 ' ann 1969 por 
interessamënt dia fami li a Comploi 



y cun 1 'aiüt di vijins. Le dessëgn é 
gnü fat dai maester da muradu Pire 
Rives da Picolin. Pro la capela a 
lauré i artejagn da La Val Pire da 
Ciablun, Agostin da Pastrogn, Gui­
do Tavella, Federico Ploner y 
Pascuale Tolpeit. Siur Luije 
Comploi, curat da Rina, che s'a dé 
da fa dër trop y a contribuf por la 
costruziun dia capela, l'a benedida 
1 ' ultima domënia de setëmber dl ann 
1969. La capela é dedicada a Sant 
Ujop, protetur di Jaurané. 

F01o: Giuvani Pesco/ler 

Les scultores te capela é en crist, 
Sant Ujop y Santa Maria dai aiüt cun 
le Bambin, dotes fates cun maestria 
dai artist Fridl Clara de Balzé da 
Lungiarü. 

Sol pice éiampanin él na 
éiampana, lasciada fa por en u 
(voto), che porta i reliefs de San 
Florian y de Sant' Agata, periede pur 
nos cuntra la rô. 

éiampëi é en pü perseghité dales 
roes. Sant' Agata, martorjada a Ca­
tania tla Sizilia, vëgn venerada ailà 
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cuntra l 'eruzi un dl'Etna. Da ilà 
infora vëgn süa veneraziun cuntra Je 
médefüch y les roes. 

éiampëi vëgn bele nominé por 
sc rit 1 'ann -1296. Sol col, olache al é 
sëgn la capela, pol ester gnü ciafé 
da en tëmp val ' sëgn religius che 
recorda Sant' Agata y da chësc 
podess magari ester gnü l' inom 
"Coldagheta". 

La capela dl Bagn Rumestluns 

Le bagn da Rumes tl uns a La Val, 
conesciü da vedlamënter inca pur 
sües eghes de medejina, é sola pert 
d'ambrfa dia val, püch sura Rü dia 
Gan a. 

Scioche la maiu pert di vedli 
"bagns da paur" dl Tiro! â inée le 
Bagn da Rumestluns süa picia capela 
privata cun la lizënza de df mëssa. 

Dia v edla capela d'Al Bagn, 
vardüda jo, adom cun 1 'ostarfa y le 
bagn, l'ann 1896, an mâ plü podü 
salvé le cheder dl alté che 
rapresentëia Santa Maria cun le 
Bambin che ti da le scapulfer a San 
Scimun Stoch. Chësc cheder é sëgn 
tla capela noia. 

Dô la recostruziun dl' ostarfa y dl 
bagn, an inée indô punsé de faso la 
capela. 

A tira sot la éiasa êl en vedl murin 
y fora de chël él incër i agn trënta 
gnü fat la capela noia ch'é gnüda 
benedida ai 23 de jügn dl 1935. 



Le plann dia bela capela , les 
pitüres y gran pert dl aredamënt é 
opera dl artist Sciandro De jaco, ff dl 
vedl os tf d ' Al Bagn. La capela é 
dedicada a Santa Maria "Salus 
infim1orum". Le bel cheder dl alté 
rapresentëia Santa Maria cun le 
Bambin, son en tronn de neures, che 
ciarajo son na uma che tëgn en pice 
mot, en berba vedl cun les croces y 
en ël cun en brac lié so; sol funz 
vëigon la é iasa d 'A l Bagn. Da les 
perte é depëné cater sané : Sant 
Antone da Padoa, Santa Chiara, San 
Florian y Santa Notburga. 
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Chëstes beles pitores a Sciandro 
Dejaco depënt ia Porsenu, o lache al 
laurâ, l 'ann 1933. L'ann dô al depënt 
tl ôt dia capela na Santa Maria 
circundada da angeli y sol mür daia 
pert defora na gran pitëra a frësch 
de Geju che porta la crusc. !née les 
beles s taziun s snizlades ch 'é tl a 
capela é süa opera. 

La capela d ' Al Bagn , olache al 
vëgn inée vigni tant dit mëssa, é 
tignida dër bëgn daia familia Colz, 
patruna dl bagn da sëgn. L ' ultim 
restauré gnü fat, inée cun 1 'aiüt di 
vijins, incër l 'ann 1990. 

Foto: Cilt~ •ani Pescoller 



La capela da Aiarëi 

Tla vila da Aiarëi, sola tëmpla 
ci am pa, ia dai' atra pert de La V al, 
êl na picia capela dl 18. secul. 
Deache ara ê dër en malester, éra 
gnüda fata so danü dl 1954. Al é na 
costruziun plütost scëmpla y ala 
buna, mo daite é cunservades 
valgones operes dia capela vedla de 
valur artistich. 

Sol parëi a man dërta él na "Pieté'' 
dl prom tëmp gotich, dessigü le plü 
bel toch dia capela. Sol al té, de fatüra 
scëmpla, cun corones intorcorades, 
él na Santa Maria cun le Bambin 
vistida y incëria él valgones pices 
statues de sané y bëgn 10 angeli. 

La jënt dia vila d' Aiarëi, tan 
dalunc daia dlijia, cis fina ch'ai n'â 
nia la strada, s'abinâ les domënies 
domisdé a df la corona te süa picia 
capela, olache al po inée gnf dit 
mëssa. 

La capela da Pidrô 

·, A Pidrô da La V al, te dër na bel a 
posiziun, son en pice col, él gnü fat 
so l'ann 1951 na capela, dedicada a 
Santa Maria da Lourdes. 

Al é na costruziun valgamia 
scëmpla, plütost alta, cun en bel 
éiampanin dal tët spizé. la dô l'alté 
él na grota, fata cun peres da toghi, 
olache al é gnü metü ite na bela sta­
tua de Santa Maria da Lourdes y 
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Foto: Giuva11i Pescol/er 

chëra de Bernardeta. Tl ôt so sot a 
si ur Angel Morlang, che al tëmp dla 
costruziun dla capela ê capian a La 
V al, depënt en gran angel. Tl a capela 
da Pidrô vëgnel vigni tant inée dit 
mëssa. 

Capeles a Badia 

La capela da Paracia ne san nia 
avisa canche é gnüda fata; al po ester 
dal 1750 za. Depënta fora l'a Sepl 
Alfreider de Badia y le laur é gnü 
paié da Mariangel Irsara; l'alté mo­
stra sot en baldachin la statua dia 
Pieté y dales perts salüda les statues 
de S. Berto y S. Jan Evangelist, 
gnüdes fates ala fin dl 1700. 

La capela de Corcela Dai te o J ualt 
porta le medieje dl1843. L'alté mo­
stra les statues de S. éiascian y S. 
Micura dal seco 18; dl medem tëmp 
é i dui grups dia flagelaziun y dia 
incoronaziun de Geju. Inco é la 



capela bindebo dernada y aspeta en 
re taur a funz. 

La capela de Pescol sot J ue l é 
gnüda fa ta o l ' ann 1602 da Hans 
Wünckler y da Hans Moor tlamé 
Englmor dia Granéiasa da La Pli , de 
rai c da Aufkirchen. Chësc ê dazier 
a C01·vara y ê en gran ami ch dl Gran 
Bracun Franz Bili de Brach, copé dai 
Colzeri de Badia dai 158 1. Ara é 
gnüda trata jo y fata so maiu por 
interessamënt de berba Vijo Irsara 
Damez, daidé da sü vijins de Pesco l. 
La capela a inée c iafé 2 é iampanes. 
Le laur da moradu a fat Mati A lfare i 
da Andrac. Ara é dedicada a S. Ma­
ria da Ca ravagg io y é g nüda 
bened ida ai 26 de ma dl 1900, ' n la 
fe ta dia Aparid a de S . M ari a a 
Caravagg io. M ari a Rudi fe ri a da 
Costal ta 1 ' a depënta fo ra. Dal l 932 
éra indô gnüda decorada y renovada 
da Jan Soraru da La Il a. 

Dai 1958 éra gnüda depënta fo ra 
danü da si ur Ange l Morlang. Porm6 
dan val' ann ti é l gnü tut le tdme 
incë rfa y la di ta Pesco ll e r da 
Bornech, de ra isc da Grones de Ba­
dia, 1 'a renovada dai te y defora. 

La capela a Oies 

Na atra cape la é l a Oies tl a é iasa 
nadé de s iur Uj o p Fre nade mez, 
detlaré beat 1 ' ann 1975 dai Papa Paul 
VI. La capela é gnüda fata fo ra dies 
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éianoes tla é iasa nadé dl Beat. Le 
gran cheder d l Beat é gnü fat dai 
arti st Oswald Kol lre ider da Strassen 
te Osttirol. Le Santi sc im é tignf so tl 
tabernacul , realisé dai feur Johann 
Waldner da Panzendorf tl Osttirol. 
Soalt él da odëi valgones re licuies 
dl Beat y les gene raz iuns de süa 
famili a. Le gran interes di a jënt da 
indlunch de gni a Oi es po r sané 
desmostra la gran crëta al Beat lad in 
y chësta é inée stada la gauja che an 
a fat so Oies na dliji a por p lo co 300 
porsones, gnüda benedida dai vësco 
Wilhelm Egger l ' ann 1996. 

La capela de V algiarëi 

Fora d 'en anteriol é l dai 1950 gnü 
fat na cape la dedicada a l Cor de 
Geju; chësta é dal 1996 in gaujiun 
di 200 agn fe sta da i Cor de Gej u 
gnüda renovada de planta. Por alté 
f igurë ia 3 pitdres: le Cor de Geju , le 
beat Ujop y S. Mari a, depëntes da 
Lois Irsara. 

Foto: Ciuvani Pescoller 



Na picera capela él inée a Parüs 
amez le bosch cotan ascognüda y 
inco éra cotan in malester. Ara sorvî 
ala vijinanza de Pari.is y Sotgherdëna 
por df la corona de ma. 

Capeles a La Da 

Fo10: Giul'ani Pescol/er 

La capela da éianins é gnüda 
rovinada dal 1908 dai médefi.ich, rot 
fora 'n la segra tratan marëna, che a 
borjé jo les frabiches dl lüch de 
éianins. Scioche éiasadafüch éra spo 
gni.ida adorada y dl 1933 éra gni.ida 
fata sb danü y dedicada ala Sacra 
Familia. 

La capela de S. Maria da Lourdes 
a La na Alta é gnüda lasciada fa dal 
1880 dai curat si ur Iaco Pitscheider 
da La Costa a S. éiascian, mort feter 
vere dai 1901. Si ur Iaco ê sté capolan 
di soldas dl1866; al a lascé ingrandf 
la dlijia da La lia y fa finestres noies; 
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al pordicâ dagnora por ladin, ê dër 
da matades, laorâ da tlomper y 
mecanicher. 

La capela Questa a La na Bassa 

L'avocat Questa dai Piemont â dl 
1930 fat sb a La lia la éiasa Vi la Rosa 
y al manaci â da perde la odüda; 
porchël al fat 1 ',u da fa sb na capela 
sce al variss daia maratfa ai odli. 
Apëna varf é la capela gn i.ida fata sb 
y dedicada a A. Bemert de Mentone, 
patronn di alpinisé. Ai 20 de agost 
dai 1933 éra gnüda benedida. Cun 
so bel mante) de lëgn féjera na bela 
figora. Fora de spidic dies éiampanes 
de Messina che le temoroz â dai 
1908 scassé adom, an coré la picera 
éiampana. Le se i or Questa é mort dai 
1946 a Sondrio y la capela vëgn 
curada da ü familiars. 

Fora: Giui'Wii Pescol/er 



La Capela de Rü a San éiascian. Foto: Ciu vani Pescoller 

Capeles a San éiascian 

La capela de Rü é gnüda fata sèi 
y benedida dai 1972. Lasciada fa 1 'a 
Rico de Rü por rengraziamënt. Tla 
capela él metü sèi la statua de S. Ma­
ria da Lourdes y ara é dedicada a 
chësta Maria. La capela vëgn chi rida 
so trop y gonot vëgne l dit mëssa 
laite. 

La capela de Trô o de Pice Plan, 
fata dal1887 daia vijinanza da Glira, 
Armuntarola y Sopla Dedicada éra 
a S. Antone, patrun di armëné. Laite 
él les statues de S. Antone y de S. 
Mari a; i alta a fat Vijo y Giuvani 
Marin da San é iascian. 
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La capela de Costadedoi é gnüda 
benedida dai 1901. L 'ann 1929 é ra 
gnüda depënta fora dai artist de Ba­
dia Jan Matî Pesco ller. Dai 1981 1 'an 
renovada a spëises dia vijinanza de 
Costadedoi·. 

La capela da éiampidel é tl a gran 
éiasa da paur (fata dal 1779) sèialt. 
La plata dl a lté é na sc incunda dl 
benefiziat Glezl da Porse nC. y 
rapresentëia S. Blaje y S. Gotard. 
Chi sc dui vëschi tëgn la sc iagoma 
de éiastelbad ia tles mans. Le cheder 
d 'a lté é früt dl ate lier de Stefan 
Kess ler da Porse nC. . A l porta le 
medieje dl 1646. 



LAOUR DE N PENEL 

de Daria Valentin 

Tl Lingaz Ladin dolomitan 

Na cogla. Che baia fora per 1 ciel. 
Nia soula, adum con d'autres. Liedes 
adum dan ergabuan. N ergabuan de 
colours. De sva l ifs. descoris. 
desmentiés. Fosch, ghel, cuecen, 
blanch: n ergabuan de colours. 
Colours ledi, colours vifs, colours 
lumenousc: che se muef, che se 
muda , che deventa. Colours. 
Colours. Vita. Legreza. De podei 
vive. De podei spartl. Na vita. N 
sentiment. N ergabuan. N ergabuan 
d 'esperienzes . N ergabuan de 
cultures. Enteressantes. Encantedes. 
Em pres tedes. 

Da olà pa? 
Da dlonch adalerch. Da vigni pert 

dia cogla. Na cogla de mister. Na 
cogla de vi ta. Na cogla de jent. Jent 
che ciala. Jent che aspeta. A cie mo? 
A la toleranza? A la endeferenza? Na 
cogla de vita, na cogla d 'amor, na 
cogla de pese. 

Na cogla che slumina. Na steila 
che slumina, lasc ia vedei la vita, 
mostra mile cosses, mostra mile 
colours, mile legrezes . Soredl 
slumina, lumeneia. Lum- fora per 1 
mond. N segn de speranza - tla 
scurité dl mond. N segn de vita - tl 
freit dl mond. N mond plen de 
colours, n mond plen de muses. De 
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vigni colour. Natura depenj, adora 
variazion: ghel, fosch, cuecen, 
blanch. De vigni colour. Natura. na­
tura fata con n pene!. Con n penel y 
con na paleta de colours. Vifs, 
lieghers , che plesc. Colours. 
Liegherzins. Fosch che muda te n 
cuecen seraient de doi slefs - gragn. 
Slefs che é restà scluc per na vita. 
Agn. Secui. Na vita. Slefs che ne à 
mai podù dl: ence ie, seiche tu , na 
persona, na vita, valgugn. le. Seiche 
tu. Slefs che essa volù scraié y dl 
cosses che degugn ne volova audl, 
cosses che duc se temova da dl , 
cosses che lasc ia tremoré 1 mond. 
Cosses che corespon a la realté. Slefs 
che podessa conté stories, de tiers, 
de bosc, de creps. Stories fates 
aposta per mutons y per mutans, 
se iche ai fova n iade. Mutons y 
mutans, zenza preiudizies, zenza 
sen, zenza rabia. Mutons y mutans. 
Mutons y mu tans che ne veid degugn 
pericui, degugn confins, degunes 
ternes. Mutons y mutans. Mutons y 
mutans ch'é bogn da superé vigni 
sort de confin metù su da la perso­
na, vigni sort de confin metù su da 
la istituzion , vigni sort de confin 
metù su da la mentalité. Mutons 
se nziers, sce mpli , contenc. No 



seiche i gragn che damana tres deplù, 
che tôl tres deplù, che dà tres 
demanco, che respon tres demanco. 
Mutons y mutans. Scempli y 
senziers. Seiche ai fova n iade. Na 
paleta de colours, te chela che 
vignun po lascé tomé ite sie penel. 
Perti dé vita a sia vita. Perse depenje 
sia real té. Perse alisiré les dezijions. 
Na paleta de poscibeltés, na paleta 
de variazions. 

Fosch, ghel, blanch, cuecen: n 
ergabuan de colours. Un plu 
autramenter che l auter. Un plu 
desvalif che l auter. Un plu 
enteressant che 1 auter. Con na sto­
ria particolara. Con na cultura 
particolara. Enteressanta. Encanteda. 
Empresteda. Colour. Nia demè . 

fin 

al po ester 
ch 'i adori cifsc ift 

en pûdz de dûr sot i pîsc 
por m 'anadé elze i a tri 

èdepbi 

D'autres cosses. D 'autri segns. Che 
carateriseia. Che desfe renzieia. 
Colours. Cultures . Lingac . 
Autramenter. le - tu - el. Fosch o 
blanch, tres na persona. Tres na per­
sona viva. Tres na persona viva che 
porta inant n sentiment. N sentiment 
che lieia. Adum. Che forma na unité. 
Che lascia vedei tres valch de nuef. 
Che conta, che ci an ta, che ciala. Doi 
uedli ciers y lumenousc. Che porta 
inant l sentiment. Che porta inant la 
cuttura. Che porta inant llingaz. Che 
tol su y che dà inant. spartl. Des parti. 
Ciuldl pa? Ciuldl pa nia? Duc cane­
un plu desvalif che 1 auter. Un plu 
enteressant che 1 auter. N mond 
desvalif, n mond che tegn adum. N 
mond. Tres n mond. 

y che iu sun mâ 
en foch de scorza 
de vigne léiz 

co vén vanïda jif 
dame 

ymâdame 
y fd na fin 

Ingrid Palfrader, Al Plan 
(3. Post pro le Pest "Angelo Trebo" 1997) 
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Retraé vedli fora dies éiases dia Val Badia 

Nazes a A ntermëia, de Cëch da Plaza y Tone L ongher, 1919. 

Jonëza d 'A l Plan son m unt. 
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Noza de Fe/ize Castlunger de Pire Laner da Frenademez cun Maria Costner da 
Calfosch, 1907. 

I agn '50 â A ntermëia troc seo/ars: dlungia le cu rat si ur Angelo Dapunt él siia meda la 
maestra Ema Dapunt y le maester Bili Clara. 
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Hermann Trebo de Badia. 

Engl Va lentin da é ialaruns, m aridé a 
Pransarores cun Paula Costa. 
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Ai 27 d 'otober 1922 é/ gnü tignî la noza 
de Florian Jrsara de Jan de Berbora y 
Justina Miribung da/ Gnoch da Pëscia. 

Pire Planer da fu , ustî da Pederoa, cun 
la f6mena Maria Lagerba. 



Vigile Oberbacher da/ Ma r ciun , 
Caffosch, y fa f6mena Tarejia Costisefa 
de Corcefa, Badia. 

Vijo Frenademez da Oies cu11 süa 
f6mena Judita Pitscheiderde Sotéiaste/. 

79 

L e Marô Erardi da L a Pli cu11 fa f6mena 
Maria Efiscases da/ Bianco. 

Caffosch: Vijo A l fre ider da M uri11 y la 
f6mena A ngela D apunt da Lalega. 



Foto vedla d 'La CJ·usc de Karl Felderer, le componist de "Wohl istdie Welt so groB 
und weit''. 

Cun 1 'aiiit di foresé a San é iascian metii man da crësce y da se svilupé turisticamënter. 
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La éiasa vedla de éiastel a B adia. 

Naota ê chëstes stales de Senes vigni sëra d 'isté plënes de armëné pascentâ. 

81 



La Pli: afa noza de Tomesc d 'La Munt 1'81111 1947 ne mnéiâl pa sonsf. Jmpà messâ 
does jones "fa zigher". 

Ri na: noza dopla de Tone da Rié y Albert de Michele, de fora dl 1948. 
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La Val: chi dl '37 tirâ plü co m â zétoles. 

Calfosch: l 'ann 1923 s'â m aridé Fridolin da L a Poza. 
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Daia blâ che chersciô te niisc éiamps messâ dandadfa nostes gran fa milies se tai le 
vire. Ri na ê na tëmpla éialda che lasciâ madorf tropa blâ. 

Gran festa a R umestluns da La Va l por la benedisciun dia capela in fom ida de 
gherlandes de dascia. 
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La tëmpla da La Val cun les trëi dlijies: dlijia vedla, S.Berbura y dlijia naia. Inca n 'él 
assa de ana na dlijia. 

Frabiches da San Linert, al dédainca passades aJa storia. 

85 



Scolari d 'Antermëia J'ann 1958/59 cun si ur curat J. Z acher, i insegnané Bi li Clara y 
Monica Nagler dai Feur da Rumestluns. 

La vijinanza da La Val se fajô lao ta 1 'aure /a corta cun orghi y ba lé son val ' cortesc nia 
massa ërta. 1950 za. 
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Chi agn '50 jô troc mituns afa Proma. Santa Comuniun a Badia, arjigna ca dai proi 
siur Pire Crepaz y Pire Rubatscher, dai insegnané Maria Pescolderung, Scolastiga 
Pizzinini, Scebio Pescolderung y Franz Vittur. 

A La Va l ne manéiâl i agn '50 nia de be/es jones. 
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Sepl da Miriô pro i soldas, 11 ejim R ejimënt A lpini. 

1918. Prijoniers ruse Jaorâ tl a valada. Na pert gnô metiis fora a fa i fa né, sce Je patrun 
ê te vera. 
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1941 . Le pere da Plazores d 'A l Plan cun i mituns Jepe/e y Romano (tom é te vera). 
Guant de drap de éiasa ti tignî bot a vigni frëit. 

Curs di Stodafüé de B adia a Ba/san, ann 1940. Danca: Pepe da/ Sborz, Hermann de 
Sotvalgiarëi, Paul da/ Sar'tii, Ricardo dai Mone, Gustl de M arta. Iadedô: l'istrutur, 
Nanda da Oies, Sep/ de Pariis, Lois dai Ustî, Fe/ize da éiaminades, Pasquale de 
Bernert. 
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Le nene de Runch, Vijo Pizzinini de Costa y sii mituns cun fa milies, ann 1937 za. 

La Pli: chi da F01·dora da naota. 
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S.éiascian: noza de Serafin Glira cun Tarejia Crazolara. 

Rina: inscio jôi pliidadî a perié a noza. Cun éiapel da p!Omes y la maza fornida sa. 
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La Pli: sorus Willeit da Mez cun siies fioées. 

Segra a Ties, Lungiarii, ann 1949, pro la familia de berba Pire Clara dl Planacer. 
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Lonesc de Pasca a La Pli, ann 1926. An fej festa dan / 'ustarfa de Sottni. 
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La Pli, ann 1943. Mëssa Nove/a de siur Angel M01·fang da Mise!. 

Chi sc jogn a 1 'ann 1929 tut pert a eserz izi so La Cr·usc, tignis da/ iesuit p. Rubatscher 
da La Va l. 
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Chi de Pescol fej festa par les éiampanes noies dia capela, benedides dai 1900. 
Cher/andes y la bandira de Habsbwg ti dê na merscia solëna afa festa. 

Mituns dia Proma Santa Comenùm a A ntermëia i agn '30 cun le curat Ujop Pizzinini 
y na maestra taliana. 
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La Pli de M areo: la familia de Franz y Purghele Palfrader de Col cun i mituns Maria, 
Lisele, Hubert y ]epele. Hubert é tomé te vera. Lisele é maridada a Desproch cun Je 
tescere da La Va l Florian Nagler, Maria é morta a B ornech y ]epele a maridé Je êfom 
Nane Erlacher da é ianoré y é jüs a Tilliach a sté. 

I agn '30 â i pici dia Proma Comeniun pro na iesta en co1pët y les mitans portâ la 
gherlanda y en bel gormel blanch. 
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Na parada garatada daia noza de Ana da Miri6 a La Val. N u vicia y éiamarita portâ la 
be/a centOna. 

Ai a tut les niiées a La Pli, ann 1932. Chëstes é Maria da/ Tescere y Clara de Pré. Chi 
che se tolô la niiéia se iestî le g uant da zacan y an messâ pa If dant bindebà de letania 
por les cumpré fora. 
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LE éiAMURC, 

RE DE NÜSC CRËP 

de Giuvani Pescollderungg 

Al ê da püch gnü dé, sorëdl metô 
man da impié les pizes plü altes dot 
intoronn. Al ê un de chi bi dis da 
d 'altonn cun en cil scürbrom y l'aria 
tlera. Mi compagn, le verdaéiacia y 
io ân passé bun la not tla ütia di iagri 
son éiastlins y ên lova adora por jf a 
éiamurc. Dô che le verdaéiacia nes 
â fat en tê bun éialt, ênse pia fa so 
por na sëmena ërta y strënta, amez 
de gragn barantli fora. Rova sura i 
2.000 rn , se daurî t'en iade dan da 
nüsc edli na gran largora cun 
pastOres jo tla val, de gragn giaruns 
bi blané dales perts so y dot incërfa 
crëps y pizades, üna plü bela che 
l 'atra, che s'averjô so superbes tl 
sarëgn y tla pèse dia doman. I stun 
en pü chié a tra le fié y a éiaré 
intoronn. 

Le verdaéiacia toi ca i rôs da éiaré 
lune taca cun en cio l incër le col y 

mët man da éiaré incërch. Y ara ne 
dora nia dî ch 'al ciügna de scé y nes 
mostra cun la man dërta de éi vers 
ch ' i dés son ciaré. Son na costa, mez 
cortesc y mez giarun , pascentâ en 
tlap de éiamurc. Al nen sara sté pa­
ssa vint, mo ai ê tan dalunc che a odl 
odônse mâ de te pici taé scürs che 
busiâ vignitan . Defata nen roâl dui 
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sol ju y chisc odônse sëgn so dër bel 
tl brom dl firmamënt, te dota süa 
forza y eleganza. Por un ch' a ligrëza 
y pasciun por la natüra y pori tiers 
sai vars é chësc en cheder ch 'al ne se 
desmentiara nia tan saurf. An vëiga 
y capësc atira che crëp y éiamurc 
alda adom. 

"I porvun pa da ti jf pormez", dij 
le verdaéiacia y tëgn so en dëit por 
capf de éi vers ch ' al tira 1 'aria, spo 
nes féjel sëgn da fa plan y, sc ioche n 
giat che ti va p01·mez aJa soricia, 
junse bel plan dô la val itesso, son la 
pert olache i éiamurc ne po nia éiamà 
s'odëi. Inscio ti rovunse presciapüch 
a cënt metri dlungia. Plü inant ne 
podunse nia plü la vaghé: le tlap ê 
bëgn éiamo tres tl medem post, mo 
en pêr de te ' vedles éioures furbes y 
es pertes â bele tofé val ch y cun le éé 
ait éiarâres jo fit cuntra nos. Por ne 
sprigoré nia inmalora dot le tlap 
s' un se a tira ascognü dô en pêr de 
podruns. Dî alalungia ti unse éiaré 
pro, éina che 1 ' ultim é rové bel plan, 
dlun mangian, sol ju y é spo sparf, 
sc ioche düé i atri , iadojo. 

Le polan ros-gri se slominâ ti rais 
dl prom sorëdl, les piceres codes 
fosces jô dassënn fa y ca. Fora por 



la müsa plü lominosa podônse cun i 
rôs osservé avisa dües strisciores plü 
scüres. 1 corgn luné y sotisc stô so 
bi roduné y spic, ôé zoruch scioche 
en rampin. 

Deperpo ch'i gnôn indô jo daia 
ütia ponsâi dô y me damanâ scioche 
en te ' tf er fej da se tn:lle vire tan al ait, 
olache al sofia gonot en vënt frëit y 
taiënt, olache les condiziuns dl tëmp 
é gonot tan crodies che na porsona 
ne la tigniss mai fora. 

Mo le éiamurc é da éiasa a chëstes 
altëzes, gnanca i 3.000 rn ne ti é 
demassa. Al é en tier sterch gnanca 
da crëie; so cor é dl 30% maiu che 
chël de na porsona. Le éiamurc po 
arpizé en parëi de catercënt metri te 
cin' menüé, deperpo che na porsona 
ausada da jf ti crëp adorass fe ter dües 
ores. 

Le éiamurc vir inco plü o manco 
son dotes les gran munts d'Europa, 
mo tl' imaginazi un de troc 
romagnaral inant le simbul dies 
Alpes y de nostes Dolomites, le 
simbul dia natüra sa! vara, éiamo nia 
rovinada daia jënt. Scebëgn che le 
éiamurc é n tfer plëgn de forza y de 
coraje, él impo spau y desfidënt, a 
desfarënzia da! stambëch ch' é éiamo 
cotan plü gran y gaiert y tan zerte 
ch 'al se lascia oramai pié ite. De düé 
i tiers che vir ti crëp é propi le 
éiamurc chël che sciampa le plü 
atira. Cun sü edli che vëgn dër infora 
vëighel a tira éi che sozed dan da d ' ël 
y inée a man dërta y a man ciampa, 
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mo al s' intënn inée defata de éi che 
vëgn fat dô so spi né. Sce 1 'aria ti va 
adincuntra, po so nes fin tofé na 
porsona éina a 800 rn dalunc. Sce 
1 'aria va dl ater vers, él dagnora 
éiamo sües orëdles che 1 'avertësc 
adora assa de vigni prigo. Süa 
sveltëza y sicurëza te vigni situaziun 
é da amiré. Al é bun da tra en salt 
sura en fossé de 5-6 rn ia, al salta jo 
d 'en banch de 8 rn y arsësc scioche 
na p!Oma, zënza se famé, al sta chit 
y frëm son na cresta strënta y taiënta 
de püÇ cm zënza tomé jo o ciancanté; 
y dot chësc féjel cun na sauridanza 
de morvëia, zënza de gran fadfes. 

Le éiamurc, presciapüch tan gran 
che na éioura, po rové a en pëis de 
trënta y inée plü chili. Sües iames é 
stersces y les aundles di pise 
despartides; insc io po le pé se slarié 
fora, y le tfer ne va nia jo tan sot, 
canche al vëgn d ' invern les gran 
noêres. Sotfora é 1 'aundla morjela, 
scioche en plomac de gume, por ne 
slizié nia sol lastun ërt y !ize. 

1 studia ti a dè al éiamurc 1' inom 
scientifich "rupicapra" che 6 df 
"éioura di crëp". En inom che 
passenëia deplü por chësc tier ne essi 
bëgn nia podü se ciafé fora. 

Deache le éiamurc vir tan alalt y 
mëss tla ria sajun s'acontenté gonot 
de püch - val' fi d 'erba sëé ia y 

dlaciada, scorza de lëgns, pizes de 
barantl y odlagn - é so magun sterch 
scioche en majenadot, bun da lauré 
so dot cant éi che ti roia jo. Datrai 



en iade dlota le éiamurc inée de so 
palan o rejina di lëgns. 

Tratan la digestiun roia chëstes 
dües sostanzes adom y forma de te' 
piceres cogores düres y lizies che po 
romagne tl magun zënza ti fa en dann 
al tf er. Chi da zacan aratâ che chëstes 
baies, chëstes peres dl éiamurc, foss 
da medejina, ch'ares ess forzes 
magiches. 

Dër interessanta y cori osa é la vi ta 
soziala di éiamurc. Le studié dr. 
Augustin Kramer dl'Université da 
Tu rie (Zürich), ch 'a studié agn 
alalungia chi sc tiers, a ciafé fora che 
i éiamurc s'azica mâ por s'acopié y 
les éioures por lascé teté sü asos, 
scebëgn ch'ai vir por le plü te de 
gragn tlaps adom. 

Tl tlap sta mâ les éioures cun sü 
asos yi bëé dër jogn. I bëé plü vedli 
arbandonëia le tlap y vir por la gran 
pert dl ann suse. Les éioures plü 
vedles fej inée la verda al tlap y da 
atira sëgn, sc'ëres avertësc en prigo. 
Tratan i mëisc de novëmber y 
dezëmber va inée i gragn bëé a chirf 
le tlap. Al é chësc le tëmp ch 'ai 
éiacia. 

Le gran bëch, sterch y gaiert, mët 
man da sferié i corgn so por en lëgn 
o na brüscia o inée pormez a val' 
podrun. Joapé di corgn al dües 
sofladësses tan granes che n ü che 
contëgn na sostanza lütra ch' a en tof 
dër sterch da müstl. Cun chësc tof 6 
le bëch se lascé a d'intëne ales 
éioures, mo incé ai atri bëé. Al 6 ti 
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dè da capf che dailo él sëgn so revfer, 
dailo él mâ ëlle re. Datrai pol sozede 
che dui de gragn bëé roia adom. Ai 
aricia le palan y mët man da büré; 
les éioures sta dlungia a ti éiaré pro 
cun amiraziun. Dô dan pez él un di 
dui che da dô, s'oj y s'un sciampa. 
L'ater ti salta dô y al da ca na éiacia 
de plü km, éina che trami dui, stané 
y stüfs, se despartësc indô por s'un 
jf vignun dô so tru. I corgn adora le 
éiamurc mâ por se defëne, canche al 
se sint al prigo; t'en te' cajo él inée 
bun da desfa en éian, da fiéiuné so 
en variol, da ferf dassënn na porsona. 

D'invern vëgn süa pelicia plü 
spëssa y plü scüra. Les sëdes sura le 
spiné fora vëgn lunges y stëres, y i 
iagri fej impara les berbes de 
éiam ure ch' ai porta dot capazi sol 
éiapel. Tiers debli y püri y troc asos 
mëss gonot la dè so, sce 1 'invem é 
dër erode. Inée bëé vedli, gnüs megri 
y debli dal pori éiacé, mëss datrai la 
zede. 

I ultims de ma o de jügn fej les 
éioures as6. Dô vint menüé é chësc 
pi ce tf er bele bun da sté in pé y da jf 
y dô da en pêr d'ores ne f6sson nia 
plü bogn da le pié. I asos sta dot isté 
pro sües éioures. I nemisc dl éiamuré 
é les gran noêres y les luvines, mo 
dantadot i iagri. 

Le éiamurc é l'ultim tier ch'é 
romagnü veramënter salvare, dij le 
dr. Kramer; al é resté inscio scioch'i 
crëp, te chi ch'al passa dota süa vita. 



Faro: Giuvani Pescollderungg 
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1 MORINS DA PAUR SOL 

Rü DA SERES A LUNGIARÜ 

EN DOCUMËNT DE GRAN V ALUR POR LA STORIA DL 

INSEDIAMËNT DE NOSC RAIUN 

de Giu vani Mischf 

Scioche pi ce paisc da paur demez 
dai majeri zëntri turistics dia Val Ba­
di a a Lungiarü éina inca dô rata 
profité püch - o scé, spo mâ te na 
forma indireta - dia gran industri a 
alberghfera che florësc scen6 plü o 
manco te dot le rest dla valada . 
Conesc iüda é chësta fraziun d l 
Comun de San Martin de Tor plü co 
ater por süa bela contracta rural a, por 
sü aé iasamëné a "v ila" tan tipics, y 

nia inultima inée pori morins da paur 
bun mantigni s sternüs dô le rü da 
Seres so. Chisc ogeé rapresentëia 
inca en documënt di a cuttura alpina 
daldët particolar y testemoniëia te na 
maniera impresc ionanta le sv ilup 
cultural y insediatîf de nosc rai un da 
munt en armonfa cun la natora y tl 
ecuiliber danter porsona, contracta y 

ambiënt de vita. 
Scioche les majeres valades da 

munt de Südtirol é inée la val da 
Lungiarü carateri sada da na contracta 
gnüda a se cherié cun de gran operes 
d 'esboscamënt y runciamëné da pert 
d ia porsona y la co lonisaziun de 
chësc raiun é agnüda in conseguënza 
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de n 'espanjiun economica y politich­
demografica orüda dai patruns de chi 
tëmp s (dantadot i vë sc hi y i 
convëné) , por podëi tra fte alimëné 
y d'a tres cu tes. Dao la y canche i 
proms abitané é rova a se lascé jo te 
chësc post se lascia mâ recostruf cun 
suposiziuns y ipoteses. Por éf che 
reverda 1 ' insediamënt, é a Lungiarü 
i laûrs d ' esboscamënt y de 
bonificaziun dl terac por na buna pe11 
bele gnüs stlüé jo tl 14ej im secul , 
dedô ne n 'é le numer di lüsc nia plü 
chersciü de g ra n trop. In c unt 
dl 'estenjiun se limitëia i intervëné 
d 'esboscamënt feter mâ al funz de 
val y ala tëmpla esponüda cuntra süd 
y südost. éina dan da püé diejënns ê 
por i abitané da Lun g ia rü 
1 'agricoltëra, le profit dai zidlamënt 
de besti am y le sfrutamënt di bosé 
les s6res fontanes de davagn. Cun 
dot c hë l c he les condiz iun s 
tlimatiche de chësc post é chil o 
plotosc dores, co ltivâ y coltivëia en 
pert inée éiamo al dédainco i paurs 
da Lungiarü de de plü sortes de blâ, 
faus y soni. 



A desfarënzia dl model insediatîf 
a despersciun tipich por le Südtirol, 
dominëiel tla val da Lungiarü 
(scioche inée te d'atri posé dia Val 
Badia) le cheder insediatîf romanich 
cun i aéiasamëné a "vila". Lüsc 
singui dainciara daia vila vëgnel mâ 
dant danré, de dër "lüsc sorëné" ne 
ciâfon chilà tan co degügn. 

Scioche ogeé simbolics te chësc 
raiun da paur y scioche espresciun 
por 1 'autarchfa y la independënza 
economica che i abitané â chi là a en 
tëmp , m1nta i morins na 
conscideraziun particolara. Aladô de 
mies conescënzes p6n chirf sura dot 
Südtirol che al sara rî da ciafé rüsc 
da munt cun tan de morins da éiasa 
o da paur cioche an i ciafa inco sol 
rü a da Lungiarü. Da en documënt 
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gnü a lom tl Archîf de Stat a Balsan, 
te chël che al vëgn cumpedé so düé i 
implané mena en tëmp a ega y posi­
ziona sol rü da Lungiarü, resultëiel 
son na lunghëza de rü de za. 8 km 
danter morins, siëies, fujines y 
implané da traziun a corda, indot 
passa 40 ogeé. Da en surapost fat 
chësc isté ( 1997) él salté fora che de 
düé i morins nom ina tl documënt dit 
dessura n 'él inco mâ plü presciapüch 
en cuint che funzionëia éiamà, valch 
é sparis daldot y d'atri é toma adom 
che an ne i conësc gnanca plü. Dles 
trëi siëies aunejianes a en tëmp 
esistëntes sol rü da Lungiarü , n' él 
inco mâ plü ona s6ra da odëi y chësta 
é daia pert dl rü inée bele dassënn 
danejada. Daldot sparides é al con­
trar les fuji nes yi implané da traziun 

Foto: Giuvani Mischf 



a corda (chisc ê colia cun les majuns 
tres na corda zënza éé che menâ 
mascînns agricoles) documentëia 
in co mâ pl ü val' püé resé süa 
esistënza. 

lnée sce troc morins é sparis o 
toma adom pol inco (1997) a 
Lungiarü, na fraziun cun za. 560 
abitané, impà éiamà gnf mostré dô 
incër 30 morins. 

Les nominaziuns sovëntes de 
morins te vedli documëné desmostra 
tler che chisc ogeé â da ' n tëmp na 
gran importanza economica. 1 proms 
referimëné a morins che an ciafa dô 
mî savëi te vedli documëné relatîfs 
ala Val Badia va zeruch a en contrat 
de donaziun incër le 1030, te chël 
che le grof Volkold ti sc inca al 
Convët dies monies beneditines de 
éiastel Badia dlungia San Laurënz 
dota la pert orografica dërta dia Val 
Badia, da Pli sc ia éina a Calfosch 

Documënt dl 1620 che cumpëda so düé 
i manufaé mena cun l 'ega sol Rü da 
Lungiarü. Chësc scrit vëgn tignf so tl 
Archîf de Stat a Ba/san. 

104 

" [ ... ] cum omni iure, ad idem perti­
nenti cum Ecclesia, areis, aedificiis, 
campis, pratis, pascuis, si/vis, 
venationibus, aquis, aquarumque, 
decursibus, piscationibus, molendini 
( "[ ... ] cun düé i dëré che alda laprà; 
cun la dlijia, cun les éiases y majuns, 
cun i éiamps, cun i pni yi basé y les 
pastOres, cun les fontane s y les 
pozes, cun les resserves de pëscia y 
i morins"). 

N ' atra testemonianza in cunt 
dl ' importanza economica di morins 
ciafunse inée ti Statué dia Signorfa 
de Tor che va zeruch al 1550, olache 
la costruziun de morins, siëies y 
fujines ê sotmetüda a na conzesciun 
dl feudatar, che aministrâ inée le 
regal relatîf. 

Mo gnun sëgn indô zeruch te nüsc 
tëmps. 

1 morin s da Lungiarü miu 
mantignis ciâfon inco a Süd dl paîsc, 
olache al se deura daia pert cuntra 
West na picia val sorënta, jo por 
chëra che al rogor le rü da Seres. 
Daia pert orografica dërta de chësta 
val s' inalzëiel te na posiziun bun da 
odëi la vila Miscf (1621 rn) y daia 
pert ciampa se destënel fora les 
éiases dia vila Seres (1568 rn ), 
ejëmpl por eze lënza d 'e n 
in sediamënt dassënn azentré y 
chersciü incër na plaza zentrala fa . 
La strada por Seres passa por en pi ce 
punt de lëgn tenü sura le Rü da Seres 
fa. Chilà dlungia pon bele odëi le 
prom de indot 8 morins destenüs 



Vila Mise[ 

$Morin 

... Implant de traziun a corda 

Planimetrfa di morins sol Rü de Seres 
(Comun de San Martin de Tor) 

unindolater scioche na morona de 
perles so por le rü da Seres. Inée sce 
nia plü düé ne se presënta inco 
mantignis le miu, god la gran pert 
impà éiamà d'en status de sanité 
valgamfa bun. A desvalianza de 
d'atri morins daia blâ, é i morins da 
Seres costruis dô rata gragn . Les 
rodes dai 'ega é chi là dagnora 
situades daia pert dl ' ara de tët y ci afa 
assosta sot en pice tët de protezion 
ite. Sü diametri â na mosora danter 
2,20 rn y 3,00 rn y conzed porchël 
ala roda en gran momënt de rodada. 
Le jonëdl danter la sala orizontala y 
le spi go é de regola de 40° y, mosoré 
dai punt plü bas dia roda, é süa 
posiziun an 'altëza de ca. 2,5 diame­
tri dia roda da cops. Son rüs laterai 
ëré y da pücia ega, scioche inée le 

105 

Foto: Giuva11i Mischf 

rü da Seres é, predominëiel la roda 
da cops azionada dai ait, chësc ô df, 
che 1 'ega vëgn ôta cun na gran 
velozité finala dai ait jo sola roda. 
Son rüs che condüj na majera 
cuantité d'ega, vëgn le jot d'ega ôt 
sola roda a ca. mesa altëza, o datrai 
vëgn l'ega éinamai inée fata passé 
sot la roda da cops fora. 

N ' atenziun partïcolara él inée da 
ti resservé ales mores da majené dl 
morin: deache les mores mëss ester 
de na durëza parti co lara, ne n' é la 
pera da éialc dl post nia cis adatada 
por chësta funziun. Les mores da 
majené gnô porchël condütes, gonot 
cun nia püces fadfes, da Sest 
adalerch y consistî d'en conglomerat 
natural rich de cuarz. So diameter va 
de regola danter i 60 y 70 zentimetri. 



Scioche mosora de proteziun cuntra 
boé o colps gnôl lascé tra so incerfa 
dai feur cërtli de fer (sol legher un y 
so l lafer dui ). La grossëza dl legher 
é de ca. 30 y chëra dl lafer de ca. 15 
cm. En iade che les mores ê metüdes 
so, gnôres corides jo cun na zorga 
de lëgn. A forza de rodé manifestâ 
les mores da morin ingalin na certa 
consumaziun y por tignf 1 'efiziënza 
tl majené messâres porchël de tan en 
tan gnf crazades so o " batüdes" 
sc ioche an dij . Por chësc laûr gnô le 
lafer avërt so impé y batü cun martf 
speziai, deperpo che le legher (so 
pëis é de ca. 300 kg) podô romagne 
te so post y batü comodamënter son 
süa pert surafa. 

Na partico lari té tecnica pon odëi 
pro le mo rin dl rü da Seres be l 
soinsom. Sce i atri morins a düé mâ 
on a na roda da cops, n ' é l pro chësc 
does y chësc conzedô da majené tl 
medem tëmp does sortes de blâ 
desva lfa. Al podô p.ej. gnf majené 
siara y te medem momënt metif en 
funziun le pestin daia panicia, na sort 
de d roch de pera c un la fte does 
mores avërtes so y amez tacades 
adom tres na assa. So mov imënt a 
cërtl gnô sfruté por ti t6 ai granf d 'or­
de le tlof y fa adinfora panicia. 

Deache tl tëmp de majena jô le 
mo rin dé y not zënza s' a rchi té, 
c iâfon pro l 'a redamënt inte rn di 
morins da Seres incé na picia "stüa 
de sorvisc", te chëra che le morna 
stô suranot. Ti dis plü frëié dia proma 
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aiscioda y dl tert altonn gnô chësc 
pice local spo sc ialdé da en mogun 
de pera da tizé daia falzada esterna 
dl morin. 

A livet de proprieté é i morins da 
Seres ca. mec de patruns singui y le 
rest é proprieté coletiva y vëgn an uza 
da de plü lüsc deboriada. Te chësc 
contest pol gnf osservé che i morins 
a de plü pe rtes é cotan plü en 
males ter co le morin de proprieté sin­
go la. Al é chilo inée da recordé che 
i morins sol rü da Seres ne n 'a mai 
majené artejanalmënter, mo dagnora 
mâ por corf le debojëgn di singui lüsc 
ilo incerfa. 

Deache medieji vëgn dant son 
chisc frabicaé mâ dër dainé, po na 
determinaziun dl 'eté di morins da 
Seres mâ gnf fata aprësc iapüch. Oô 
mi arat ne fa lon nia jo cis trop, sce 
an datë ia i manufaé es istëné t ' en 
tëmp danter la fin dl 1700 y le 19 15. 
Va lgügn ogeé é dess ig i.i inée plü 
jogn. Mâ un en morin su impormët 
cun le medieje 1936 en coliament 
cun i tëmps plü jogn, dedô ne n 'é l 
praticamënter pli.i gnü fat so sol rü 
da Se res deg i.i gn morins ni.i s . La 
presënza di troc morins tla val da 
Lungiarü nes recorda inco chilo y 
dailo incé inoms de posé, sc ioche 
p. ej . " Pl an Morin" , " Le Morna", 
"Chi Morins" "Morins da Bioch", 
" Mo rin s da Vi " , " Mo rin da fte", 
" M o rin defora" y d ' a. !née le 
cognom "Moling", che ne vëgn ni a 
mâ dant a Lungiarü , mo inée te d 'atri 



paîsc dia Val Badia, é da mëte en 
relaziun cun i morins. Deperpo che 
i tëmps, olache i morins da majené a 
ega, pê al dédainco oramai inée tla 
Val Badia passa daldot, s'a chësta 
idila da paur mantignf sol rü da Seres 
dô rata éiamo valgamfa bun. En 
conseguënza dl gran regres tla 
coltivaziun de blâ, dla mudaziun 
agrara tl vers dl zidlamënt de bestiam 
y nia inultima por gaujia dia dejôta 
di rüs por la produziun de forza 
eletrica, s'él ti ultims 20-30 agn inée 
incër i morins da Lungiarü slarié fora 
en gran chît. 
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Deache i morins da Seres 
rapresentëia por la storia locala 
dl ' insediamënt en documënt de gran 
valüta y po inco nes dè dai punt 
d' odüda geografich-cultural infor­
maziun s interessantes sura le 
mudamënt dla strotëra economica 
locala, messass la conservaziun y le 
mantegnimënt de chisc manufaé 
bëgn ester d ' interes publich. 

Dai momënt che i morins fej pert 
dia storia y dl'arpejun culturala de 
nüsc antenac, podess chësc compit 
nobl dantadot gnf tut so tl program 
dl Museum Ladin "Ciastel de Tor". 

Foto: Giiii'OIIi Mischf 



LES PICES LAURS DLES CONTURINES 

NA STORIA POR MITUNS 

de Ida Zardini 

Al ê en iade does laurs, ares s'â 
incunté ite por la munt de Fanes, dô 
che ares ê rovades demez dai tlap y 
ê jüdes a perde. Al â basté na odlada 
por capf che ares aldî adom. Da rodé 
jo chësc gran raiun éres rovades en 
bel dé so sot les Conturines y dailà 
s'ares ciafé en bel an der tl crëp. Cun 
chësta süa éiasa noia ares na gran 
ligrëza. Ares portâ adom stornüda 
por se fa en bel let. De dé jôres aJa 
éiacia y da sëra gnôres beles stanées 
adalerch y se ponô te süa cô morjela. 
Dailà s'ares inée orü bun y s'a 
arjigné ca por mëte so familia. La 
laurs uma s'an stô frada te let y se 
lasciâ socodf, la laurs pere messâ jf 
ala éiacia y i porté da mangé. Inscio 
aspetâi cun ligrëza le dé ch 'al messâ 
gnf al monn sü pici. Al ê da 
d'aiscioda, uma natëra â ponsé aJa 
buna sajun che i gnô de grazia ales 
piceres laurs. Le gran frëit ê passé y 
al ê bele dër bun éialt. La laurs uma 
gnô fora dan l' an der y se petâ fa te 
sorëdl. Ara ê sëgn prësc stüfa da 
porté intoron so gran punzun. 

En dé da dom an fajôra en te' feter 
vers, so compagn i éiarâ madër. éi 
él mo mai inco, se ponsâl. Le bur 
vers gnô tres plü sterch y oramai da 
tomëi. Al saltâ fora de cô y jô en pü' 
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alaleria. Al ê gram y desperé y se 
menâ piéé de süa f6mena. Dô da en 
pez s' âl fat cora je y bel plan êl jü ite 
tl ander a éiaré éi che al sozedô. Por 
süa gran ligrëza y morvëia odôl sëgn 
trëi de te pices laurs che ciancantâ 
incër la uma fa, inée ëra â gran 
ligrëza. Ara les lecâ ys 'les tignî t6ch 
cun sües tozes. 

Mo da chël dé inant metô inée 
man i fistidi. Le pere se porvâ 
dassënn, al portâ erba y parâ le fëgn 
adom y vigni dé messâl jf ala éiacia 
y i porté a düé da mangé. Les pices 
laurs tetâ dassënn y canche ares ê 
pasciüdes, se brodorâres intoronn y 
fajô damat. La uma â trop laur, so 
bocun menâra jo cun na bela gran 
prescia, ara â massa da f istidié. Mo 
impà êra contënta, ara â inée en te' 
bun om. 

Le dé ê lunch, mo spo gnôlla not 
y düé messâ dè na trfa. Le pere se 
ponô dlungia la uma ys 'un stô saurf, 
y defata êl düé che dormî y metô man 
da rosse lé. Scioche na laurs! La not 
ê scora, defora n' aldîn plü nf a, mâ 
valiade le düle. Canche al passâ la 
Jona, cucâra vigni iade ite tl ander 
dies laurs y dijô: "éi sciode che io 
ne po nia avëi na familial" 

Apëna che la not ê passada, éiantâ 



bele le prom vicel y düé s' indesprâ. 
Les pices laurs se fajô pormez a süa 
uma y se tetâ so bun lat da gosté. Le 
pere se tirâ so i comoc dia braia dl un 
svaridlan, se destirâ dassënn , gnô 
fora a i éiaré al tëmp, spo piâl fa bel 
plan a chi rf val ' da gosté por ël y por 
süa f6mena. 

Plü tert jôl éiamà en iade demez 
y stô fo ra prësc dot le dé. Al messâ 
po jf ala é iacia por che düé podess 
indô mangé da sëra. Inscio chersciô 
les pices laurs, y la uma les menâ da 

Ondes 

En dé mi mé'f man 
l' mêr se descéda 
l' vént sofia sterch 
les ondes se moi 

ares baia fra de vëres 
dd al mêr movùnént 
an alda la vera 
en teater sot al cz! 
les ondes ares vir 

bel tëmp fora dan l'ander, olache 
ares podô scricé y se dè la toza. Plü 
tert messâres daidé la uma abiné le 
fëgn por la tana, y canche ares ê 
mai us, podôres inée jf cun le pere plü 
gonot a la é iac ia . C anche a res ê 
granes, rodâres bele s6res incërch, 
mo codî gnôres é iamà zoruch te 
fa mili a a dorm f. Tl a nde r di es 
Contur ines a l messü v ire tropes 
generaziuns de laurs, sce an pënsa a 
düé chi ose che é gnüs c iafa dan da 
valgügn agn. 

an véiga i curusc 
dl mêr sénza fin 
ares chir stïa pêsc 
mo l' vént ne dd dô 
pa!sè y ji inant 
chésc é so destin 
chésta é stïa vita 
les ondes ares vir 

Ondes inée te me 
jftnant 
s'archité 
chirfl' sot 
ciarè so· a/ait 
chirf tres damï 
ares alda !apro 
chésc rf df crésce 

les ondes ares vir 

Annelies Moling, Kurtatsch a.d. W. 
(1. post pro le Pest "Angelo Treho" 1997) 
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NA STORIA CHE É SOZEDÜDA AL MÊR 

de Franz Vittur 

D ' isté él tropajënt che va al mêr. 
Spezialmënter i jogn. Inanter chisc 
êl na jona che passâ en valgones 
edemes de vacanza te na localité dl 
Adriatich. AJa â imparé a conësce 
en jogn che viô te n'atra cité y che 
passâ inée sües vacanzes te chëla 
localité. la por le dé stôi trami sola 
spona dl mêr a se borjé dai sorëdl. 
Ai jô deboriada a nodé y a fa lunges 
spazirades son Je saurun dia spona 
dl mêr da doman adora tl orf dl sorëdl 
y da sëra tert, canche al gnô bele 
scür. Ai â metü man de se conësce 
tres deplo, de aprijé un dl ater les 
virtus y i sentimëné. Mo ai ê éiamo 
dër jogn. Y en dé che al ploiô y che 
ai ne podô nia jf sol mêr, ési sta te 
süa éiamena tl alberch, olache ai 
abitâ. Ai ê suse y s' la cuntâ. Al ti 
savô bel y sü sentimëné i dê a vignun 
la sensaziun de podëi se fidé un dl 
ater. Y, almanco tla intenziun, êla 
inée inscio. Mo, le jonn, che se lasciâ 
éiamo massa tra sporté date s 
emoziuns, ê jü massa inant y tl dër 
momënt n'êl nia plo sté bun de se 
controlé. Süa campagna n' orô nia. 
A la se defenô y porvâ de se paré. Mo 
so compagn ê massa gaiert. Al orô 
da d 'ë la dot éi che aJa n'ê nia éiamo 
arj ignada da i dè . In sc io 1 'a l 
vio lentada, y cuntra la orenté dia 
jona, él ruvé olache inée ël n' ess nia 
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orü ruvé. Dô che chësc ê sozedü s'â 
rot val' dër de important tl a vi ta dia 
jona. Ëla se sintî ofenüda, adorada 
scioche na cossa da podëi t6 y sciuré 
demez. Mo plo de dot i savôl rî da 
messëi odëi che la porsona te chëla 
che al a â metü man de crëie y a chëla 
che aJa metô man de ti orëi bun, l'â 
tradida. AJa se sintî abandonada, 
s6ra, umiliada. Y te na ota ti âla ciafé 
le sënn al jonn. Suradot n ' orôla avëi 
plo nia da nen fa cun chël che ê sté 
so compagn. A la ponsâ da Je dè dant, 
de le fa condané y de ne orëi mai 
plo 1 'odëi o 1 ' incunté. Al a ponsâ inée 
a cô che aJa ess podü se vendiché. 

Mo inée Je jonn stô mal. Al capî 
che al n 'ess nia podü ruvé tan inant. 
Al i desplajô che al â ofenü na 
porsona che metô man de le capf y 
al s'an podô mal de éi che al i â fat. 
Al scutâ y tl chît de sü sentimëné, se 
dodâl da sè instës y da éi che i ê 
sozedü. Al ess orü se scusé pro süa 
campagna, mo al i manciâ Je coraje. 
Al ess orü la odëi , mo al ne s' infidâ 
nia da la incunté. En gran mür de 
incomprenjiun s'â formé inanter ël 
y la campagna. éi podôi pa fa? 

Dô en valgügn dis che ê passa por 
trami dui tla tenjiun de éi che ê 
sozedü, s 'â la jona, che ê gnüda 
ofenüda, ponsé de fa valch por gnf 
fora da chësta situaziun. éi 



poscibilitês âla pa de i dè na soluziun 
aJa conflitualité che s 'â formé inanter 
i dui por éi che ê sozedü? AJa podô 
Je dè dant y le fa condané. AJa podô 
le incolpé pro sü geniturs, pro i 
compagns de côche al s ' â comporté. 
AJa podô Je Jascé jf dô süa strada, 
zënza plo i éiarè. AJa podô le stlü 
fora da süa memoria, scioche sce aJa 
ne l'ess mai conesciü . Mo aJa fin aJa 
tu t n ' atra dez ijiun. La miu . N a 
dezij iun che jô tl a direziun dl jonn , 
che portâ n6 a desmentié o a condané 
chël che l'â ofenüda, mo a lauré so 
positivamënter en fat traumatich, che 
trami dui â a val ' moda provoché, 
zënza J'avëi orü . 

La jona vëiga en dé le jonn sola 
spona dl m êr. AJ a i é ia ra, i va 
incuntra, i da la man y 1 ' invië ia a j f 
impara so n les o nes dl 'ega. Le 
comagn da denant é gram, se doda 
mo é indô contënt che la j ona 6 
l'incunté. AJa Je dëida rajoné dl fat 
che i é sozedü ; prô de capf poréiche 
al s'a comporté inscio. Le pordona. 
Y le dëida crësce son Je tru de süa 
responsabilité y de süa é iamà jona 

umanité. Insc io és i bel plan ruva tra­
mi dui a capf tan de cosses, che ai 
n 'ess ni a capf sce a i n 'ess nia porvé 
de lauré so é i che i ê sozedü. La jona 
é stada buna de t6 la dezijiun plo ra­
zionala. AJa a salpü da t6 tla man le 
problem, de tra fte tla discusciun inée 
so compag n . y d e bo ri ad a s'a i 
incunté, é iamà na ota, por crësce y 
capf. Sce la jona foss jüda son la stra­
da di a confrontaziun, éssela podü se 
vendiché . Y inée son chësta strada 
éssela albü rajun. Mo la contlujiun 
foss stada dot n 'atra. AJa a chirf le 
tru dl di a logh, dl crësce, dl capf. 
Zënza condané. Y inscio é l sté Je mal 
che a porté flu s de bëgn. y fo ra di a 
colpa é l gnü amur. 

Na bela testimonianza de vi ta che 
podess ester de insegnamënt te tan 
de atres situaz iuns de conflitualité 
che i incuntun vigni dé soi trus y tles 
plazes de nosta vi ta. Tla mesora che 
i orun imparé val' da chësta stori a, 
che é sozedüda intratan 1 ' ultim isté 
te na picera c ité dlungia Rimini , 
podunse fa en pice var inant son Je 
tru de nosta umanité . 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • TtJ • • • 
• Tan da/une y tan daimpro • 
• • 
• fe n monn fttresf • 
• • • t'ai chirf • 
• fe n ciiif son spona • 
• • 
• de n tru passè • 
• • 
: flies pedies ai ciafè. Rober/a Soffara, Ln Val : 
• (2. Post pro le Pest "Angelo Trebo" 1997) • 
••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 
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é1 CHE AL É INéE SOZEDÜ TE VAL' PAISC 

DLA V AL BADIA 

de Lois Trebo 

Lois Moling de Forchëta de 20 
agn é tomé jo d'en lëgn y s'a copé. 

Le mone da La Val abitâ naota 
tla é iasa Larcenëi. Al â l'ann 1551 
cumpré dai éiablun en toch de terac 
y s'â fat na éiasa noia. Le capolan 
da La Pli messâ naota al ann di mëssa 
a La Val. 

L' ann 1779 êl ombolt lore 
Videsot da Runch. 

L'ann 1782 â Vijo Tavela de 39 
agn ciafé surandé dai comun le laur 
da mone por 60 rainesc. Al abitâ tla 
éiasa noia dlungia la dlijia. 

Sot la capela de éiampëi élie Col 
de S. Agheta. Dessot êl en gran 
bujun y 1 'erba incërfa gotâ tres . I agn 
'30 an implf fte chësc büsc y l 'a 
stopé pro. 

L' ann 1840 â Matî Videsot da La 
V al so Raz uns cotan de pra. 

Al Schuen de Rü ti dijôi zacan la 
Medana de Rü. 

L'ann 1734 êl a Aréiara en 
fomere, tlamé Hans Tasser. 

Ai 19 de ma l'ann 1893 é Lois 
Moling de Forchëta de 20 agn tomé 
jo d'en lëgn y s'a copé. So fré siur 
Tone Moling (1865-1944) ê laota 
capolan a Bornech y é spo sté curat 
de Valgrata te Osttirol. 
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L'ann 1898 é l gnü arobé 30 
rainesc tla botëga de Franz 
Palestrong. Matî Irsara de 16 agn, 
garsun da feur, ê tomé tla Rienz. 

Vijo Laner ê en batalana y laorâ 
tratan la vera pro i soldas ruse pia y 
ciafâ porchël la manasc debann. 

La statua de S. Nepomuch mfnon 
che Domëne Moling a is ziplé, 
deache chësc sant l'a salvé na sëra 
che al ê en pü' intlaldé son tru da jf a 
éiasa y ê tomé tl rü de éiamplorët. 

Pire dai Sané dijô: sce Pütia foss 
en zigher, Sas dia Crusc na polënta, 
podessi dagnora sté chilè>. 

Sepl Frena de Costamilagn ê 
ombolt, cassier y secreter de comun. 
Al â fat trëi scores latines, mo deache 
al ê malsan al messü zede. L 'ann 
1880 êl patrun de Costamilagn, â 
1 'ann 1882 maridé Purghele 
Rosshofer dai Monico d ' Aréiara. Al 
ê dër bun de lëtra. In S. Agheta 1 'ann 
1905 él mort daia picia punta. Le 
medem ann él rové a La Val 
éiampanes noies. 

Le Lagerba da Pidrô ê usti , â 
Aréiara y en lüch a Preroman. Al 
sciacarâ de taies y é sté does otes tla 
Tera Santa. 

Otober 1939: la vila Frëines é 
vardüdajo. 



La secunda domënia de ma êl 
dandafa segra de dlijia vedla. 

La éiampana tlamada "Le coda" 
a en manz de Forchëta éiavé fora cun 
i dënz tl crëp dlungia Lunz, olache 
al ê naota en éiastel. In segra dai 
Rosare l'ann 1969 é les éiampanes 
gnüdes sonades a man 1 'ultima ota. 

In S. André l'ann 1893 él gnü 
tignf a La Val na gran festa por df 
giu lan . La gauja ê che an â dan 25 
agn metü man la dlijia noia y an â 
rové de la depënje. In la voia êl gnü 
st lopeté, fat füé so n chi crëp y 
ilominé éiases. Son na costa ê l gnü 
metü les gran lëtres iniziales dl curat 
I.P. che â de gragn mirié. In S. André 
dales 4 da doman êl gnü stopeté, 
dales 9 tignf na prozesciun cun 
danfora i mituns, mujiga, jogn, 
scizers, cor, omi de comun, prôi. La 
Mëssa Grana â dit le curat da S. 
Martin Pire Mersa, pordiché â le 
degan y le cor â éianté na mëssa de 
Witt sot al dirighënt siur Giuvani 
Mersa, laota capolan. La marëna ê 
stada tla ustarfa de Angela Pider. An 
â copé en buriéio, scinché dai maier 
da Coz, por avëi éern da marëna. 

Felizita a pordü en prozes cuntra 
so fré y ara a pordü la rajun de 
alberch. Porchël ti ara taché füch ala 
majun. 

Ai 8 de ma dl 1888 él vardü jo 
Spëscia Dessura. Does éiases y na 
majun an podü salvé. Cater majuns 
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y na éiasa da 3 pertes ê gnüdes 
desdrütes dai füch . 7 armëné y 2 
éioures ê gnüdes borjades. Le dann 
ê gnü sc iazé cun 7.000 rainesc. 
Dassënn paiada l 'a la familia dl 
zumpradu Ojop Erardi. Le füch ê rot 
fora tla majun de Lipo Rubatscher. 
Süa s6 Felizita s'an ê la sëra denant 
scufinada te majun incër les 10 y ti â 
taché füch . Dui agn denant âla pordü 
en prozes cuntra so fré y ara â pordü 
la rajun de alberch. Instëssa êra spo 
jüda a se dè dant da signuria. 

L'ann 1835âLaVal160 families 
cun 867 porsones te 115 éiases. Al ê 
45 lüé da paur. 156 porsones ê a 
patrun dlâfora (72 ëi, 84 ëres). 

La dl ij ia da La Cru sc é 1 'ann 1782 
gnüda stlüta por comane dl imparadu 
Ojop II. che lasciâ st lü en gram de 
dlijies y convëné che an n 'adorâ nia. 
Dî éra gnüda adorada sc ioche tama 
o foda dies bîsces. L ' ann 1809 éra 
gnüda comedada y 1 'ann 1839 
metüda a post. L ' ann dô éra gnüda 
consagrada y daverta al publich. De 
gragn mirié s'â fat le paur da Coz. 

Le ju inanter Fodom y Ampëz 
dlungia Valparora a inom Furéia. 
Armuntarola é 1 'inom vedl por S. 
éiascian y al arjunjô da Fistf éina ite 
Furéia. 

Pantegana o crostacia é les 
f6menes di sai vans ite Armuntarola. 

L'ann 1865 viô l a Pedraces Jan 
Evangelista Canins da La Val che 
laorâ cun or. Chësc laur al dè inant a 
sü mituns. So lüch a Pedraces a ciafé 



1 'inom Lista. Berba Mariangel de 
Lista fajô centünes dl guant da 
zacan. 

-L'ann 1867 â Pire Rudiferia da 
S. éiascian maridé Nane Pistil so 
Costal ta. 

Franz Irsara da Sompunt, paur a 
Martara ala Rô, â maridé Mariana 
Dapunt de Sotsas Dessura. 

L'ann 1753 êl gnü metü son Sas 
dia Crusc en gran crist. I portadus â 
ciafé 2 rainesc porom. Da marëna 
s'âi arjigné éern de éiamurc. 

L' ann 1722 êl en feur a Sompunt. 
A Pedraces êl feur 1 'ann 1639 
Tomesc Peslalz. L'inom "plan dai 
feur" dlungia al ustarfa Posta a 
Pedraces s'â mantignf éina inca. 

Les vedles éiampanes de Badia 
sonâ inscio: la picera: "tan fan, tan 
fan" , la secunda: "va a petlé, va a 
petlé", la terza: "olâ pa, olâ pa", la 
grana: "jo por Marô, jo por Marô". 

Felize Frenademez fajô le tisler 
y jô son i maréiâ a vëne sëdles, 
pazuns, te Gherdëna fajôl altâ, s'â 
fat a Passau na éiasa y dô che ala ti ê 
vardüda jo s'an êl indô gnü ca 
Frenademez a Badia; al é sté ia por 
Ungarn a fa altâ de )erse. 

Le gran paur da Fossè ê cunesciü 
por sü gragn bôs che al zidlâ dagnora 
y 1 ' invidia de sü vijins n'ê nia picera. 
Dô mëssa grana êl usanza che i paurs 
de Badia va tla ustarfa de éiasanoia 
a se mangé na jopa ajia o da pozi 
cun lianies taiades ite. Le paur da 
Fossè ê sen té pro chël da Coz y chësc 
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orô mefo savëi, scioche le Fossè 
ojurâ a d'avëi de te' bocerli de bôs. 
Le Fossè nia pêgher respognô: "1 
ojerun mefo farina de pera da éialc". 
Son chësta i dijô chël da Coz "Mâ 
che te le sais Fossè, le Sas dia Crusc 
é pa nost". 

Murin da Coz ê murin de 
monedora (che 6 df che le mornâ 
majinâ por i atri y ciafâ porchël en 
tant de farina por star). Chësc ê da 
Lungiarü y se scriô laia Broéia. 
Apëna rové ca in Badia a Murin, âl 
mudé so cognom ladin tl todësch 
Nagler. Al arâ bëgn abiné plO de bela 
farina. Al â improma mâ tan de pré 
da ojuré na éioura, spo âl cumpré dai 
paur da Coz damprofa Pares. L' inom 
"Murin da Coz" é romagnü éina 
in co. 

L' ann 1731 ê us tf de éiasanoia 
Pire de Berto. 

L'ann 1821 êl a Pedraces l'ustf 
Tita Frenademez da S. éiascian. 
L'ann 1851 é 1 'ustarfa cun lüchjüda 
venüda a Vijo Nagler da Murin da 
Coz. 

Nazio Valentin â l'ann 1867 a S. 
Linert na grüzena y na botëga. Al â 
maridé Nane Gropa da S. Martin. 

L' ann 1821 él rot fora sot le bosch 
de Gianëis la rôde Costal ta y â fonné 
le gran lech sot Sompunt. An â na 
buna ora da rodé incëria. 

L' ann 1821 él rot fora sot le bosch 
de Gianëis la rôda Costal ta y â formé 



le gran lech sot Sompunt. Inca 
conëscion éiam6 tl mür dla éianô 
da Sompunt, tan inso che l' ega 
arjunjô. Le lech ê de 61 m2 y an â 
na buna ora da rodé incërfa. Te 24 
ores êl rové sot ite La Müda cun 6 
éiases, 6 majuns, 1 ustarfa, 4 fujines 
cun le éiampopré che aldî pro les 
frabiches. 10 agn dedô ê le lech sparf. 
1 ne savun nia sce i lüé Larcenëi, 
Sottru y Martara é gnüs toca da 
chësta rô. La strada da Pedraces a 
La Ila gnô spostada da La Müda so 
Sumpunt daia Ancona al paisc La 
Ila, oalche al ê naota le vedl anteriol 
de Rotonara. 

Ai 8 de setëmber dl 1888 a latem- . 
pesta stlavaté demez le punt di 
Puntaé. Da Pederoa éina soi Puntaé 
sciafiân mâ da jf a pè passan por 
éiastel o Aiarëi; da Preroman y 
Pederoa ne passâ degun éiar. 

L'ann 1890 êl a Badia: 1 curat, 1 
capolan, 1 maester, 2 jandarms, 1 
mede, 4 ustis, 4 crameri, 1 pech, 
zacotan de artejagn. 

La Pli cumpedâ ala fm dl 17ejim 
seco 1619 animes. 

L'ann 1780 êl te Mareo chëstes 
ustarîes: 3 a La Pli, 2 a Longega, 1 a 
Peraforada, 2 a Al Plan. La Pli â 348 
families cun 1619 animes. 

L'ann 1503 él gnü tignî a La Pli 
na indunada dla jënt aciumada por 
df fora, scioche les funziuns de dlijia 
gnô dandaîa tignides. Le ploan cun 
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en capo lan su ê massa püch y porchël 
dêl gnf tut so en prou aiutant. L 
comun se obliâ de tra fte da vigni 
lüch 1/3 star de orde por mantignf 
chësc secund capolan. Le ploan 
messâ instës "jî a orde" a sües 
spëises. 

Fora dla cassa di püri gnôl dales 
sopoltëres dè fora pans o sé al a jënt 
dla meseria. 

L'ann 1830 n'â La Pli degügn 
orghi n6 stromëné, mo bëgn de bugn 
éiantadus a chi che degügn ne ti la 
sticâ. 

L'ann 1840 êl tla zeca da Pliscia 
cun Longega 37 éiases, te chëra da 
La Pli cun Framacia 4 7, chëra da 
Curt â 30 éiases y la zeca Al Plan 
cun Mantëna â 86 éiases; tla vila 
d'La Pli êl 11 éiases, la vila d'Al 
Plan â 30 éiases. 

Na éiastelana de Brach a lascé 
sofié tl rü Forciagn 12 mituns. 

Tl rü Foréian defora da Brach â 
na éiastelana de Brach lascé sofié sü 
12 mituns y por strauf éra gnüda 
inmürada fte via te so urt. Son süa 
fossa êl chersciü en lëgn de faü. 

éiastelbadia â tla Val Badia 4 
curts, dotes a La Pli; ares â inom 
Sach, Soratru, Curt y Soroa. Ares 
messâ dè jo a éiatelbadia bindebo 
de diejo: siara, orde, avëna, faus, 
pavé, üs, lëgna, bîsces, as6s, lat, 
éern, pans, mores de éiaj6, pels de 
éioura, de gragn porcf, punjins, de 



pici porcf, aidans, agnf. Les sajuns 
da dè jo le diejo ê por les curts 
Carlascé, da S. lorz, Pasca, Palsa 
Crusc, S. Maria dai Ciüf, S. Michiel, 
S. Martin, S. Micuni. 

Le lüch de Sottru a La Pli aldî pro 
la signorfa da Bornech, deache al ê 
en "Kuchlmaierhof' che dê jo so 
die je por la éiasadafüch dl vësco. La 
vila de Val sura Al Plan aldî pro 
signorfa de Tor y porchël ti dfjon al a 
vila dotaurela "Val dia Tor". 

L'ann 1775 êl a Longega Beséian 
Deluca ustf. L 'ann 1794 êl Jep 
Erlacher ustf da Longega. Mëne 
Oaverda ê pech a Mantëna y Iaco 
Pi sching a Al Plan , feur ê Franz 
Peslalz a Mantena. L'ann 1798 êl 
Tone Fies carga a Frena y Tomesc 
Fies a Al Plan. 

Le mone d'La Pli ciafâ por soné 
al tëmp la blâ de tomperanza, en tant 
de orde che al messâ instës jf da paur 
a paur a t6. Zacan fajôi la tabachîra 
fora de lëgns de bodois . éialza gnô 
faé cun coran de porcel y la sora ê 
de lëgn dür. An i sferiâ fte cun sëi de 
bîscia che ai tigniss deplo. 1 4 
éiantuns portâ S. Maria d'La Pli: 
Boiser, Brach, Soroa y Roje. Le cil 
portâ les 4 curts: Sach, Soratru , 
Ansele y Brach (Soroa ê tomada 
demez dô che i éiastelans de Brach 
ê moré fora). L ' ustarfa da Peraforada 
Dessura é gnüda fat a so 1 'ann 1834. 

La Miara oress df "la éiasa dai 
stroms". 1 famëis de Senes y Fodara 
Vedla jô d ' isté jo Ampëz a mëssa 
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gran a. 
L 'ann 1840 mediâ jënt y armënt 

Tone Obojes dl Craizer da Curt. Al 
â troc agn vardé son Senes y Fodara 
V edla y 1 'ann 1838 al1844 al odü te 
Mareo cotan de laurs. L'ann 1851 al 
cumpré fora S.Stefo ("Milch­
gartner"), 1 'ann 1880 cumprâl da 
Pire Rudiferia da Costalta (rové sot 
na loina ite sot Sas) pra da munt y 
dinfora al fat na munt che é passada 
tles mans dl Pichler. So müt Tone ê 
nasciü a Al Plan 1 'ann 1849, â studié 
da dotur y é mort a S.Scimun l'ann 
1916. L ' ann 1840 êl gnü cumpré so 
Sanéiana valgügn müi o moé che â 
les crepaces; atira s'a chësta coia 
taché inanter i tiers son munt. Ai 
ciafâ plaies tla boéia, deache an 
messâ i dé fte scarté y fëgn cot; düé 
é piora, les vaées a agoté le lat, les 
aundles i tomâ fa, ai ne lovâ nia plo 
so y an messâ i ojuré te na cësta. Por 
otedé ê i armëné ia portera; pas ta da 
arjila y ajëi i metôi soles aundles 
denanche ales pangess, ega d' orde 
cun sai peter messân i dè ite. 

L 'ann 1842 él rot fora les puntes 
di tiers. Matio Ferdig de Costa sura 
Ras â cumpré sol maréé a Sanéiana 
2 bôs, ê sté impara suranot a 
Valdaura y dailo s'à i tiers taché les 
puntes . L'ustf Holzl da Valdaura 
Dessura â cumpré jon éiadura cotan 
de tiers malsagns. 200 armëné an 
podü éiavé fte. 

Oui agn denant êl rot fora les 
crepaces pro i tiers da corgn. 



massa adora ëra 

le Crist tf t77foré mia jonéza 
massa a tira corscùïda taiprighi d'al d 

mâ na bert01n por éiaré a te 
gron 
engrifada fla sforza di ctapé ta/ pa/tan 

defata èl gmï était y iu tacâ 
dàt èl por mio corp 

soijenédli ennant 

mo ennant 
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bën 

tan grana la coré/a 
che t'as fat porte conésce 

dépordé 

t'aldi dagnom 
y odéi dan teri a tri co mor fora 

plan mâ plan 

tb' aze té che inée tb' es des turbé 
y elze fù déié !nom 

massa y massa 

cbi'fala nafb'm 
porta ega étama entres al ni co span 

mo lascta ester 

Ingrid Palfrader, Al Plan 
(3. Post pro le Pest //Angelo Trebo// 1997) 



ÜTTO DAPUNT DE BADIA 

Y SÜA ODISSÈA TE VERA 

de Lois Trebo 

lntroduziun 

Troc lüé da pa ur a ciafé 1' inom 
dai post, olache ai é senta fte. Ara 
po se traté d 'en lü ch son en col, 
dlungia en aga o dlungia alferi, 
aunic, aieri, éiamp, murins, te na val, 
son na costa, dlungia rü , son na co­
sta alta o lungia, t 'en plan, pro en 
parü, sura o sot le tru. Inscio él nasciü 
i inoms di lüé: Col , Pedaga, Val, 
Costa, Costalta, Costalungia, Costa­
ta, Plans, Parü, Alfarëi, Alnëi, Aiaëi, 
éianacëi, éiampl6, éiampëi, Murin, 
Roac , Soratru y Sottru . 

Sottni, vila y cognom 

Te plü paisc dia valada éllüé che 
a inom Sottru y dinfora él gnü le 
cognom Sottru , nia tan dadî mort 
fora a La Pli de Mareo. Le lüch 
Sottru a La Pli é sté naota lüch dl 
vësco da Porsenu; al messâ dè jo le 
die jo in mangiaria por la éiasadafüch 
dl vësco (" Ku ch 1 maierhof") y 
depenô daia signorfa da Bornech. 
Dan chi 100 agn za. é chësc lüch gnü 
despartf: ona na pert â cumpré le 
tiscere Tone Fei ch ter d 'Al Plan che 
i a spo dé 1' inom Tiscere a süa pert 
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dllüch Sottru. Inée a Tintai él en lüch 
Sottru scioche a Badia. 

La familia de chësc lüch Sottru a 
Badianes interessëia inco por la sto­
ria de vera che en müt da Sottru, Otto 
Dapunt, nes a tramandé. 

Sce an va da S. Linert dô strada 
por ji so dal Beat da Oies, passon fa 
denanche rové so Oies la vila Sottru. 
Bele tl urbar de éiastelbadia dai 
1296 (scrit por latin) vëgnel dant le 
lüch Sub Troy. Te chësta vi la abitâ 
nia dadî 4 de pici paurs: le Ti scere, 
chi dl Marô, ch i de Mariangel y chi 
dai Cariga. Inco fej mâ plo dui i 
paurs y va a ores, i atri a dè so le 
lauré süa grüzena y ti va dô a atri 
laurs, oalche al éiara fora deplo. I 
jogn da pa ur s' impara a tira na 
maestria che ti da laur y davagn assa. 

Foto. Giuvani Pescol/er 

La vila de Sottr6. La gran éiasa de miir 
é mesa dia fam ilia Dapunt y mesa dl 
cariga Ricardo Frenademez. 



1 paurs dla vila de Sotsas 

La vila de Sotsas a LaIla é ponü­
da fte te na éiaolâra sot Gherdenacia, 
la munt di mansuns y di éiavai da 
La Ila. A Sotsas roion dai lech da 
Sompunt demez cun l'auto o dai 
paisc LaIla Alta fora. Al é deplo lüé 
a Sotsas ; baldi che valgones 
frabiches é dan val' ann vardüdes jo. 
1 lüé ê naota cotan gragn; porchël ési 
gnüs despartis in Sotsas Dessura y 
Sotsas Dessot o Majuns. Chësc lüch 
de Majuns terminëia cun le lüch da 
naota de Brüscia. Le paur â inom 
Matî Sotsas ( 1756-1835); al â mari dé 
Zilia Rudiferia (1755-1844). So müt 
Iaco (1797-1852) a arpé le lüch de 
Majuns y spo 1 'al dè inant a so fi 
Zesco (nasciü ai 5 d'aurf 1836). 
Dedô é le mêsc de Majuns rové tles 
mans de Sep! Dapunt ( 1844-1925) 
de Sotsas. A Sep! Dapunt ti dijô i 
badioé " 1 'avocat dai malan", deache 
al savô mefo tan da fa scioldi, da 
raspé roba, da davagné litighes, da 
aconsié sü vijins te sües rejiarfes y 

sü stritoc, scioche ai ess podü s'la 
deséincherlé. Berba Sep! â davagné 
troc rainesc cun sc iacarades püch 
tleres . Al ê rové pro tan de scioldi 
che al â podü incër le 1900 cumpré 
2 lüé: un a Sottru dai stradaro l 
Mariangel Peslalz che s'â fat na éiasa 
a Pedraces dlungia stradun; 1 'ater 
lüch che berba Sep! â cumpré é chël 
d'La Rô iadela da Sompunt. 

La vila d 'La Müda ingravada fte 

119 

Le lüch d 'La Rô a inom insc io, 
deache al é dai 1821 sli soré jo la rô 
da Costalta. Al â ploiü zacotan de 
dis y nots bindebo y éi temporai che 
al â dè ca! La rô dies rogossies dess 
albü avëi na largora da éianins éina 
a Larcenëi . Sot Pasciantadu defora 
da Costalta, al pos t ti dfjon 
"Granëis", é la rô rota fora . Al ê bele 

éiasa y majun de Sotsas Dessot daia 
Proma Vera. 

plo dî de gran sfësses y an s'â tomü 
che la tera foss engalin piada fa y 
sbrisciada jo te valada. A mez jügn a 
dota la munt metü man da lové so y 
é slisorada jo, peres y podruns é 
brodera jo y s'a tut le bel bosch de 
!erse ("Larjëi") impara. éiasa y 

ustarfa de Larcenëi sol ur dl pré é 
tornades adom. La rô s'a trat inant 
cuntra la vila d'La Müda so t 
Sompunt. Sottru y Oies ê al prigo. 
Na pert dl éiampopré de Sottru, dl 
Zelter, Martara é gnü ingravé fte . 
Dailo inca a chësc lüch de Martara 
inom La Rô. Inco ti dfjon al lüch dl 
Zelter Martara. Al é desbiech dala 



Rô iaisso. Le trop material dia rô 
rové jo tl a Gran Ega a formé na stüa 
y saré so les eghes dies rogossies. 
Al s'a formé sot Sompunt en gran 
lech che a sopelf la vila d'La Müda 
cun 6 éiases, na ustarfa, 6 majuns y 
4 fujines. La strada a messü gnf 
spostada da Sompunt altaite. Chësc 
lech ê 19 rn sot ( 10 Klafter), 160 rn 
lerch y 1140 rn lunch. An â na buna 
ora da ji incërfa. L'ann 1832 él gnü 
davert so valgügn ciafuns y le lech é 
bel plan assuié fora. L'ega ê 
sbunfada éina so dales éianôs da 
Sompunt, éi che an conësc inco 
éiam6. Les vijinanzes da Oies y 
Sottru â lascé df vigni ann na mëssa 
in S. Jan por rengrazié che ales ê 
gnüdes stravardades dales eghes 
1 'ann 1821. "La Müda" 6 di che al 
gnô dailo mudé jo, baraté fora i 
éiavai che menâjënt, roba y la posta 
dlâfora y dlâfte. Plo tert an fat so na 
éiasa noia atira daite da Pedraces 
iadela dia Gran Ega por chësc sorvij. 
Dan val' agn éra gnüda trata jo y al 
é gnü fat so na ustarfa. Püch sura 
chësta ustarfa él na pensiun che a 
inom "La Müda" por recordé la 
funziun de chësta éiasa dandafa. 

L'avocat dai malan a Majuns 

Sepl de Sotsas Dessot ê en iagher 
conesciü lune y lerch. Süa familia 
n'â bëgn n6 manéia éern; al apiâ, 
stlopetâ, strangorâ salverjins che i 
capitâ fe ter te majun da d' altonn fora 
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éina da d'aise ioda a chi rf pramf. Su ra 
la tëmpla de Sotsas so él blot bosch 
che se roia porm6 son Gherdenacia 
y é rich de salverjins de vigni sort. 
Rehli se fej pormez ales frabiches, 
éiamurc sprinza da na cresta al 'atra, 
loi grise smiza inanter chi lëgns fora, 
valtus sighita les iarines, variai tira 
sü cërtli tl ai er ys' araita joas' ingrifé 
val lou de bosch o as6 por sü pici 
afama tl a cô amez i parëis de crëpac. 
Galedri y i gragn iai de munt fej cun 
süa coda destenüda y so col slunfé 
parüda ales iarines de bosch che 
stiza. Le iagher de Sotsas savô cô i 
abiné y éi fa impara. Al stlopetâ 
scialdi y tocâ éi che i capitâ dan süa 
mira. 

Berba Sepl de Sotsas Dessot o da 
Majuns a maridé mëda Tarina 
Nagler da Murin da Coz (1847-
1913); ai a albü valgügn mituns: la 
müta Erna ( + 959) é stada troc agn 
maestra a Antermëia y scriô tropes 
rimes por nozes y mësses noveles o 
atres ocajiuns; Otto (1887-1950) â 
surantut le lüch de Sotsas Dessot cun 
püéia fortüna, s'an ê spo jü l'ann 
1923 fora in Austria y é arsi a 
Landeck. So müt Otto (nasciü l'ann 
1930) é primar y professur de 
ginecologfa al 'université da 
Desproch. Sotsas Dessot é rové tles 
mans dl Tongler y chësc ti al a venü 
a berba Vijo Valentini, dit "Sartu de 
Ciach" a Frenademez de Badia. 
Marian gel ( 1883-1941) a ciafé Sottu 
y La Rô. 



Berba Mariangel da Sottr6 

Al â mari dé 1 'ann 1912 Tarin a 
Vittur ( 1888-1918) dl Mo ne da 
s.éiascian y a albü 4 mituns: 

Pifania, Angel ,Gottfried, Maria. 
Dô la mort dla proma f6mena de 30 
agn a Mariangell'ann 1919 maridé 
Nane Pedevila da Rina. Chësta ti a 
scinché 8 mituns: Siegfried * 1920, 
Otto (1921-1977), Merch (1923-
1944), Erna (1925-92), Guido 
*1927, Ida * 1928, Vijo *1930, 
Tarejia * 1931. Inée la secunda 
fomena morî bele cun 33 agn l'ann 
1932; i mituns ê bëgn bindebà pici, 
le pere messâ la tra inant da su, s'la 
scaporé inant; de gran aiüt ê les 
mitans dla proma fomena, Maria y 
Pifania. De vire da éi che chëles 
crenchernes da Sottru plënes de 
pëgnes y fopes êl mâ meso cun la 
stënta. 

La noza di geniturs de Otto Dapunt. Le 
pere Mari angel ê da Sotsas Dessot y süa 
uma da/ Schlosser da Rina. 
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Desgrazies tla familia 

L'opziun cun sües conseguënzes 
a porté te vigni familia descordies, 
dejuniuns, rejiarfes, despartides, éîs 
olache i mituns â bele i agn de fa le 
solda. Inanter fredesc y geniturs êl 
gonot minunghes desvalies: un ê por 
forapert, i atri por romagne chilà, 
baia so gnô düé da intrames les perts, 
dai nazisé y dai fascisé. Troc ne savô 
cô fora, ai ê dassënn stenta: na pert 
ê éinamai gnüs maé y é salta t'ega 
daia desperaziun. Amez chësta 
situaziun politica murîl a Sottru 1 'ann 
1941 inée le pere Mariangel lasc ian 
indô sü 11 mituns te na eté p!Otosc 
vërda. Por fortüna che ai â en fré 
prou che i aconsiâ y ti consolâ. Siur 
Angel â l 'ann 1936 dit Mëssa 
Nove1a, é sté curat da Antermëia y 
degan da Ampëz (1912-1988). Al ê 
ri de curf la loéia che le pere â lascé 
danter i 11 mituns zënza geniturs. 

La vera ê rota fora de setëmber 
dl 1939 y ti ê gnüda sforzada so 
al 'Euro pa da dui de gragn canai es 
che a metü dot le monn prësc ala 
rovina. Chësta vera â te chisc dui agn 
bele somené moré inanter nüsc 
soldas, mo le peso dê impormà 
rumpe ca. Degona familia n 'â la 
pêsc. Intrami i dui ditaturs adorâ 
so ldas da i mëte dant ai canuns 
nemi sc y sciode ne ti savôl de 
degona porsona. Di 6 mituns da 
Sottu a trëi messü jf sot. Tôsc âl metü 
man le calvare por valgügn fredesc. 



L ' ann 1943 é i fasc isé gni.is coreta 
jo de scagn y a l é capité tla Talia i 
todësc a comané. Ai cherdâ sot di.ié 
chi che ai pudô en pi.ich adoré, di.ié i 
nasc ii.is dai 1894 al 1926 messâ jf ala 
vij ita . Ni.i sc capi nazisé ch irî fora éi 
jogn che dê ji por proms. A i tolô ca 
chi che ne ti stô nia éîs a mi.i s y che 
ne foss nia "sta sc iode". Chisc ni.isc 
na z isé dess inée avë i f irm é la 
condana a mort por valg i.ign ladins, 
na cossa bëgn da incrësce y da n6 se 
desmentié tla storia ladina. 

Le primiziant A ngel Dapunt da Sottrû 
1 'ann 1936 cun siies sorus y sii fredesc; 
dlungia ël é/ so pere Mariangel y siia 
meda , la maestra Erna. 

1 mituns cherdâ sot dai todësc 

a) Siegfried â bele fat le so lda 
ta li an, mo dai 1944 n 'êl ni a ji.i sot, 
sc iomia che ai l'â cherdé. Al â dai 
1939 lité talian , ê zitadin talian y ne 
sintî degun oblio da i stimé ai todësc. 
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Chisc â meti.i so te vigni comun na 
sort de jandarmerfa, tlamada le SOD 
(" S i.idti ro le r Ordn ungsd ien s t"). 
Chisc jandarms ê bëgn mâ de nosta 
jënt, mo cotan fanatics y bel ti savôl , 
sce ai podô ji a nen t6 un y le condi.ije 
te porjun. Siegfried ê gnü mené 
demez adom cun d ' atri te porjun. A 
Balsan ê l gni.i condané a mort adom 
cun Paul Mi schi y un da Maran. 
Chësc é gnü stlopeté, i dui ladins 
pordena y mena a Dieburg tl lagher 
Rodgau fora in Germania, olache i 
americagn i â delibré prijoniers de 
merz dai 1945. Tllagher messâi lové 
les 4 da doman y jf a lauré é ina les 7 
da sëra cun püch da mangé tl vënter. 
Tl lagher ê l di milesc de interna da 
18 naziun . 

b) Le fré Merch ê bëgn ji.i sot a 
Schlanders, mo s'an ê spo sciampé 
cun d ' atri badioé, canche al â aldf 
che i todësc la metô fora scioche al 
foss jü sot de s i.i a buna. A Yaldaura 
1 'â e n paur dè dant al SOD; pro 
chësta ê l en ladin y al â dit a Merch 
"Püre pice, é i mai féj i cun te"; an l'a 
condi.it te porjun a Bal sa n . A 
Schlanders é l gnü condané a mort 
por ne sprigoré d 'atri tl s'an sciampé 
y al é gnü stlopeté a i 29 de agost dl 
1944. 

c) Le terz fi de Sottru che l'a dër 
paiada é sté Otto. Sües recordanzes 
de vera orunse pub liché che jënt sais 
éi strabac che de nüsc soldas a messü 
s'an sté fora por gauja de dui ditaturs 
che a invié fa la vera y che ne respetâ 



Sontês: Otto Dapunt y Franz Tolpeit da Pederoa. In pé: Serafin Rie da Lungiarii, Lois 
Frena de Badia, Bina Schanung d Lungiarii y Rudi Pizzinini da LaIla. 

nët nia i dëré de na porsona, mo la 
ciapâ sot scioche ara foss en rumun 
dla ploia. Por ëi cuntâ mâ le podëi , 
süa sceta, süa raza deperpo che ai 
desprijâ a funz i atri. Dô süa minunga 
ne se meritâ i atri nia de vire, deache 
ai i aratâ de na raza plO albas, da püch 
y nfa. La raza todëscia o ariana gnô 
aratada la raza di sc iori "Herren­
rasse") y chësta dê comané éi che é 
dërt o nia y éi jënt che se meritâ da 
vire. A Hitler s'anfidâ apëna sü mi us 
colauradus de i df valch decuntra. En 
grom de sü compagns che ne ti lasciâ 
nia avarëi dot lasciâl sparf. La liberté 
dla porsona ne valô por Hitler nfa. 
De sü sc ienzia y medi valutâ, sce 
chësc o chë atra sort de porsones 
meritâ de vire o ê da eliminé. 1 dëré 
umans desprijâl, la i ustizia sburlâl 
son na pert a bëgn dia esaltaziun por 
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adoré la forza, Chësta se lasciâl fo ra 
son i plo debli , son chi che ne sc iafiâ 
nia da se paré. L 'aroganza, la forza 
y le podë i valô por Hitler dot; al 
adorâ na iustificaziun por dominé la 
sce na politica. Hitler aratâ le 
Cristianejim na invenziun di iüdes y 
porchël i lasciâl fa fora. Al se aratâ 
le vicare da iudiché sce la vita dla 
jënt se meritâ de gnf respetada o n6. 
La dlijia cun sü prôi ê por i nazisé 
valch de passé, da controlé y in ca jo 
da desdrü , sce ara baiâ cuntra les 
teses nazistes dl diau . 

Situaziun militara son la spona dl 
Ad.riatich 

Dal 1926 â la Talia stlüt en contrat 
cun 1 'Alban fa che ê feter gnüda en 
protetorat talian . Deache Hitler s'â 



tocé fa 1 'Austria y le Sudetenland dai 
1938, â inée Mussolini orü avëi 
valch. D'aurf dl 1939 a trupes 
talianes tut fte 1 'Alban fa, dai 1940 i 
reflâres inée ados ala Grecia, mo ne 
ti ê nia stades manëcia ai grecs, che 
pilofâ tose demez i taliagn. I todësc 
messâ gnf a daidé fora so aleat 
Mussolini che s'â fat ados tla Gre­
cia y che nodâ te de gran dificoltês. 
I todësc i arsî improma al col ala Iu­
goslavia che se dê sot d'auri dl '41; 
spo sforzâi la Grecia a capitolé. 
Canche i fascisé ê de setëmber dl 
1943 gnüs maza jo, ne savô les 
trupes talianes éîs da chê tignf. Na 
pert di soldas taliagn che ê tla Iugo­
slavia tignî dai todësc, atres trupes 
jô cun i partisans a combate cuntra i 
todësc y i fascisé romagnüs. Les 
rapresal ies todësces defrunt ai 
partisans y la jënt zivila é stades 
crodies nia da df, mo i partisans nia 
manco cun sü nemisc. Al gnô fat dies 
dotes por tichené, martorjé jënt, si des 
soldas co zivilisé. Les ëres gnô 
sforzades, taiades in toé o tacades so 
dô che i soldâ â fat éi ai â orü impa­
ra. Sü pi ci mituns gnô sbritola y taca 
son chi lëgns dan i edli dies urnes. 
Al é suzedü bestialitês y crodeltês 
nia da df. Nia da crëie éi che na 
porsona zënza religiun, zënza respet 
uman é buna da se studié fora por 
tichené jënt inozënta. Lus y liuns 
trata sües vitimes cotan damf, ai ne 
les martorjëia nia, mo les copa son 
la bota éialda. 
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Otto Dapunt roia te füch 

Nosc solda, Otto Dapunt de 
Sottru, ê rové dai 1942 tl 
Montenegro a combate cuntra i 
partisans de Tito; chësc ê capo di 
comunisé iugoslavs y é sté dô la vera 
éina al 1980 presidënt dia Iugosla­
via; zënza Tito ne f6ssel nia sté meso 
de cherié la Iugoslavia. La 
compagnfa de Otto é plO otes gnüda 
cërtlada fte da partisans. Dô la 
tomada di fascisé é süa compagnfa 
jüda pro i partisans de Tito cuntra i 
todësc. Otto ê gnü ferf y sperâ de 
pudëi mo rf. I todësc 1 'â pié y condüt 
tl' Alban fa t'en lagher adom cun 
2600 atri soldas. Dailo demez él rové 
t'en ospedal a Belgrad y de fora dl 
1944 a Berlin tl éiamp de 
conzentramënt. Chisc ê éiamps cun 
en grom de baraches sigades fte da 
plO func de fertrat, éiarié cun forza 
eletrica de val' milesc Volt y vardé 
da éians rabiusc adom cun le perso­
na! che ê in gran pert criminai; a 
chi sc i savôl bel da martorjé y tichiné 
i prijoniers. Dé y not messâi sté de 
verda. Chisc éiamps stô sot al 
comane dia "SS", che ê la polizia dia 
mort; ara â por simbol sol guant en 
éé de mort. Chisc soldas, amarscia 
sot le brac ciamp, ne se tirâ indô da 
degun delit por eliminé düé chi che 
ne i scusâ nia al rejim nazist de 
Hitler. L'SS gnô aratada l'elite di 
soldas todësc. Mâ i plO stagni y frëié 
podô fa pert de chësta sort. Te chisc 



éiamps messa 1 prijoniers lauré a 
mort, ai gnô tichena, martorja, copa 
son de vigni sort de modes. 1 éiamps 
de marturjamënt plO conesciüs y 
tomüs ê chi de Dachau (fat so l'ann 
1933), Buchenwald (1937), 
Auschwitz, Mauthausen, Be1zec, 
Treblinka por ne cunté so valgügn 
di passa mile. Otto s'an é dailo 
demez sciampé a Vfena, gnü dailo 
imbanf da na ëra, gnü condüt t'en 
"KZ" por gnf borjé vi ti furns, tlama 
crematurs. Otto da Suttru s'ara 
ponsé: "plo co gnf borjé o copé, sce 
i rn' un sciampi y che ai rn' ab ina. 
Magari sunsi bun da ti la fa. Al s'an 
é indô trat, mo ê gnü abiné, rovâ tles 
mans di ruse, é gnü mené a 
Budapest, sciampâ indô, gnô pié y 
condüt a Odessa, dailo demez rovâl 
a Budapest, Udin, Verona y ala fin 
d'otober dl 1945 a éiasa. 

1 publicun la storia de vera de 
nosc solda Otto Dapunt por dè na 
idea, éi val' de erode y de bestial che 
na vera po ester y éi che de nosta 
jënt a messü s'an sté fora. Troc 
soldas 1 'a paiada scioche Otto de 
Sottru, mo ala fin a la vëia de vire 
davagné, sciomia che al ti spetâ ma 
crudeltês pro i soldas. Nia da crëie 
ne n' él che jënt a podü ester tan 
crodia y che jënt é stada buna da tignf 
fora dot le rf dies atres porsones. 
Chësc articul dess inée ester na 
sbürla por atri soldas da se lascé aldf, 
da cunté, da serf so süa storia de vera 
o éi che ai a patf tratan la vera, inée 
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sce ai é sta ascognüs. La lerité mëss 
la storia porté a Jorn, anfat sce ara 
ne ti plej nia a na pert. Vigni popul 
mëss lauré so süa storia y gnf fora 
impara. Por la capf mësson improma 
la conësce. Les recordanzes de vera 
de Otto Dapunt é scrites por talian a 
mascinn son 10 plates (31 cm x 21 
cm) da so fré si ur Angel Dapunt, sté 
de gan d' Ampëz. Otto i les ara 
dessigü cuntades pur ladin. Ara se 
trata de recordanzes cotan 
ascortades. Sce an oress serf so éi che 
al a porvé agn te na vera tan crodia, 
podessel dessigü implf fora sfois 
intiers. Siur Angel a fat plo copies 
de chëstes recordanzes y ti an a dè 
ona porom ai fredesc de Otto. Sot le 
titul él scrit a man "Otto Dapunt". 
Otto é sté fant incërch pro i paurs 
denanche jf pro i soldas y dô la vera 
al lauré da zompradu pro Majo da 
Andrac y Franz) da Murin. Cun 56 
agn él mort por gauja de püéia sanité, 
dezi pa da te vera. Vignun s' intënn 
che al é gnü trat adom i agn de vera: 
al manéia les descriziuns di gragn 
iadesc cun la ferata, la sojornaza tai 
posé plü importané; bunamënter ti 
éra jüda sei oc he a troc atri soldas dô 
la vera. Püé ti scutâ pro y ne ti cherdô 
nia, spo scutâi mefo chié. Chësc arati 
io che é falé. Nos ti sun debit a nüsc 
soldas da respeté éi che ai a porvé y 
da éiaré che chi che vëgn dô y ne sa 
nfa dia vera, pois If y gnf )assura che 
vigni vera é da schivé, portera po mâ 
desdrütes, desgrazies, crudeltês. 



MIES RECORDANZES DE VERA 

de Otto Dapunt 

Artilier dl V. Regimënt 

I sun dl ann 1922 (adr-anotaziun 
dia redaziun: chësc é en fal, deache 
Otto é nasciü l' ann 1921). I sun gnü 
cherdé sot ai 20 de jené dl 1942. 
Improma êi por püch tëmp a Strigno 
y spo sunsi gnü mené a Bel un a fa la 
recluta tl V. Reg.Art. D'isté ai fat 
zirca en mëis de campo cun i Alpini 
dl VII. Reg. de Bel un; de jügn sunsi 
passé por Andrac (adr.: le fré Angel 
ê dai là cu rat) y deache i n' â nia urté 
mî fré, ai fat en salt a éiasa. L'ulti­
ma lizënza de 6 dis ai albü i 14 de 
messé dl 1942; ai 20 de mesé sunsi 
indô rové jo Bel un. 

IO rn' â ascognü amez i cadavers 
y i müsc moré por lascé passé i 
partisans. 

Incër la fin d' agost dl 1942 sunsi 
pié demez cuntra le Montenegro, 
direziun Fiume, Belgrad; i rovân a 
Ceinice ai 20 de setëmber dl 1942. 
éina d'auri dl 1943 â nostes unitês 
ocupé la cité, io ê fe ter tres sté al post 
de bloch por controlé i passané. I ên 
7 y danter chi sc le caporal maiû 
Godius Luigi che é gnü ferf plo tert 
y spo gnü condüt cun me tl ospedal 
de Belgrad. 

Al 1. d'auri dl '43 sunsi gnüs 
mena a patulié cuntra i partisans de 

Chisc soldas d 'A l Plan se god éiamà val' dis de vacanza a éiasa l 'ann 1943. Le linier 
dia vera ai imporm6 dan man. 
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Tiro. I sun pia fa daia cité Ceinice 
cuntra le rü Drina y i s'an metü son 
la spona a man dërta por ti saré jo le 
tru ai parti sans. Ai 8 d'auri ési impo 
stâ bugn da varié le rü , deache nos 
ên romagnüs sënza moniziun. I sun 
gnüs certlâ ite, mo por fortüna capitâl 
alerch le bataliun Finestrelle a nes 
deliberé. Dô 5 km udônse che i ên 
certlâ fte danü; dô na combatüda 
fôrta d'en dé y na not ânse rot le cërtl. 
Troc compagns â lascé la vita. I 
romagnôn na terza ota sarâ ite; io 
m 'â ascognü amez i cadavers y i 
müsc moré y lasciâ passé i partisans; 
chi sc urô se assiguré, sce chi che ê 
ia por tera ê bëgn moré; ai me tirâ 
inée me t 'en brac , io m 'as tel â 
scioche i foss mort y ai le cherdô. 
Canche ai é stâ passâ, podôi atjunje 
Ceinice (15 km) zënza problems, 
dales 11 denotai 11 d'auridll943. 

Le dé dô, dales 2 da doman , êl 
gnü dè alarm, deache i parti sans gnô 
tres plO prigurusc y daimpro; i ti 
tacân füch a dot, proviant, guané gnô 
desdrüé y i s'an jôn cuntra Plevlje, 
65 km de strada. Dô valgügn dis de 
palsa ciafânse dai comando todësch­
talian la ordinanza da patulié ala gra­
na. 5 divijiuns (does talianes-Tori ­
nese y Venezia, trëi todësces) se 
mui ô c untra la munt Durmitor 
(2528m) , spo d a Pl ev lj e cuntra 
misdé y la sëra (südovest) y i todësc 
dales atres perts. Rova son i flâne dia 
munt y st lüt le cërtl ne urtânse 
degügn ate r co 600 vedli, ë res y 
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Soldas taliagn se fej tru fora por en paisc 
tla Ucraina. 

mitun s. Di parti sans n 'êl degona 
pedia; ai ê sciampâ tles munts plënes 
de tanes y a ndri a spicol é fo ra, 
sc ioche ai ess pudü se arsf al col. 

1 ân urté soldas moré cun i edli 
fora fora y les "stellettes" a so post . 
Le piet ê taié so, al post dl cor êl na 
pera o na pagnota ficiada fte. 

A chi che foss stâ bugn da pié Tito 
ti gnô l impormetü 10.000 lires y 2 
më isc de lizënza; chësc ê sté bun de 
s'an sc iampé tl ' Alban! a son na bar­
ca. Dailo demez âl scrit na lëtra a 
nüsc generai che al stô bëgn y che al 
ê a ona da i t6 so, sce ai ess orü jf a 
le ciafé (al i ess dessigü lascé 
mart01jé a mort). La cherta ê fi tmada 
da Tito instës y d a i ge ne ra l 
Michailovic. Tratan c hëstes 



patuliades é l gnü cometü crudeltês 
nia da df defrunt al nemich y, al me 
desplej de messëi le di , inée da nosta 
pert. Püri chi soldas taliagn y todësc 
che tomâ tl es mans di parti sans de 
Tiro; a i gnô martorj a a na moda 
bestiala. Plü otes anse urté soldas 
moré cun i edli fo ra fo ra y sostituis, 
metü fte a so post les "ste llettes"; 
impede le cor êl na pera o na pagnota 
metüda ite; les aundles ê scarzades 
demez, in pert inée i dëié taia in toé 
y d 'a tres storpiades che é damf scuté. 
Ch ise parti sans ê salverj ins dla mai li 
crude lté, in pert inée por gauja de 
nostes crudeltês ! Dotes les éiases che 
i urtân tratan nostes patuliades gnô 
b01jades; düé, vedli , mi tuns, ë res, 
o lac he i sos pe tâ n c he a l foss 
parti sans, gnô stlopeta y é inamai 

borja. Chilà s'a bëgn l' inom talian 
descridité assa! I ne me desmentian1 
mai chëles scenes scraiëntes y da coi 
v ign un che Il ' a nia le cor de pera, éi 
che al sozedô cun chë püra jënt. 

Dô la patuliada de 40 di s sunse 
rov a a Pl e v lj e y d a i là s un se 
romagnüs é ina de setëmber canche i 
ân aldf che la Divijiun dê gnf condüta 
tla Talia. I sun pia fa por Nics iz y 
resta in là n 'ede ma. Dai là ân aldf, al 
ê ai 8 de setëmber dl 1943, che al é 
gnü stlü t 1 'ermistiz inanter la Talia 
y i a leaé, po r nos ni a as peté . 
Fo rade n fa a ldî nse splundri de 
ca no namë nt y boé de mitralies 
sc ioche sëgn de ligrëza por le gran 
ave n imë n t. Mo tose g nô nosta 
lig rëza desturbada. Le capitan se 
ti g nî e n di se urs y dij ô c he la 

Soldas SS gnô da adom da so comandant y i compagns SS fajô cun Je brac destrat âra 
ai Iwvic dô la funziun zivila. 
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situaziun ê plOtosc ria y pesoéia, che 
i n' ésson nia podü jî a éiasa, mo che 
an ess messü combate cuntra i 
todësc. 

Le dé dô se garantî le general da 
se condüje a Cattaro y dailà inant cun 
la barca tla Talia, a éiasa. Dô avëi 
varié 2 dis alalungia rovânse dlungia 
chësta cité. Mo la delujiun ê grana; 
ara ê bele tuta îte dai soldas todësc. 
I ên rova te na stlOpa te na situaziun 
dër intorta y ria: o jî cun i todësc o 
cun i partisans o se dè sot scioche de 
te' püri strascines. Dailà podônse 
osservé scioche al gnô stlopetè dai 
todësc grumuns de soldas taliagn 
fora de nîa. Son chësta a le general 
fat fàra de se unî ai partisans de Tiro. 
I ên arjigna da cumbate cuntra i 
todësc. 

Partisan dia Divijiun Garibaldi 

Mia vi ta da partisan a doré dai 12 
de setëmber ai 16 de dezëmber 1943. 
Al é sté na vita plëna de prighi, de 
stëntes; vigni dé combatüdes y de 
mëndres scarpetades, mai en pü' de 
palsa, gonot na sciampada defüga 
dant ai todësc che se éiaciâ fora por 
chi vâi y les munts de Montenegro. 
Tl pro rn s'an scufinânse cuntra 
l' Albanîa éina dlungia Scutari, mo 
dan nos êl atres trupes todësces; i 
sciampân danü cuntra la sëra por la 
val dl rü Lim inéina dlungia Plevlje. 
I englesc ti fajô avëi ai partisans de 
Tito ermes automatiches, mo püéia 
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mangiarfa. I todësc se sighitâ cun 
éiars arma y artilierfa. Nos ân mâ 
valgügn canuns da 45 y 81. Posoées 
ê nostes purdüdes, le frëit se fajô tres 
plO sintî; i ên zënza guané, sënza 
éialza, mâ cun saé incër i pîsc, 
deache i partisans se tolô dot. Ai 28 
de novëmber jorâ sura nos 12 fligri 
taliagn y 14 éiaciadus americagn por 
se porté roba da mangé y da se vistL 
Un é arsi y a éiarié 24 feris. Deache 
ai s'â impormetü da se cundüje tla 
Talia, anse ingrandf le éiamp por 
l'arsida; ai 13 de dezëmber capitâl i 
todësc y nos messân sciampé. 

Ai ti tirâ fora les aundles cun na 
zangia, i forâ fora i edli cun cortf. 

A 6 km da Plevljie anse combatü 
cuntra i todësc por 4 ores. I sun gnüs 
incertla y sara fte. Canche i â odü la 
situaziun desperada ai sciuré jo por 
chi rogns le stlop mitraliadu yi rn 'un 
sun trat. I a trat en salt de 6 metri da 
na rô, me tirâ son le vënter y zercâ 
da i sciampé al füch dl nemich. Dô 
avëi fat valgügn metri sintî che le 
vënter me borjâ y i rn 'un intenô che 
na bala â strüscé mî vënter, mo por 
fortüna zënza me fa dann. Forza de 
jî inant jo por giarun me tocâ na bal a 
todëscia y me scarzâ demez le pice 
dëit d'en pé y me rovinâ le éialza. 
Sënza mëte averda zercâi da arjunje 
le bosch dlungia por ester sigü dal 
nemich. Dailà ai urté i compagns 
Palla Bepe da Fodom y Iorio Luigi 



dl Piemont. La ferida metô man da 
pangé, da me fâ tan mé che i n' ê nia 
plO bun da jî inant. 1 dui compagns, 
animâ da en dër cameratism, orô 
romagne pro me o altamo me 
condüje demez cun ëi; io ti dijô dilan 
dl bun cor, mo io i aconsiâ da se mëte 
altamo ëi al sigü, deache i todësc ne 
i ess nia sconês. lnscio se ruvâ mia 
vita da partisan: bel su amez en 
bosch salvare dalunc da éiasa aspetâi 
la mort. 

1 stl ü ji chësc trat cun en fat dër 
da incrësce, che mostra la crudelté 
di partisans slavs. En bel dé âi pié 
zacotan de éiamëjes Fosces (fascisé) 
de na unité che s'â lié pro i todësc. 
Nos ésson messü copé chisc püri 
cosci, mo degügn de nos ne orô le 
fâ; dant a düé, inée dant ai taliagn 
instësc â chisc partisans slavs metü 
man da martorjé chisc fascisé: ai ti 
tirâ fora les aundles cun na zangia, i 
forâ fora i edli cun cortî, ti taiâ fora 
le cor; cun cortî i curî de ferides, i 
taiâ îa atri toé dai corp éina che ai 
murî. Da i martorjé se lasciâi pa 
éiamo tan dlaurela che ai messass 
patî deplo. Le messëi éiaré pro ê por 
nos na martmjada prësc nia da tignî 
fora. Ai ê po inée ëi nüsc fredesc, 
scébëgn che valgügn â combatü 
dassënn cuntra nos. 

Fen y prijonier di todësc 

Ferî y finî dales fadies y dai sforc, 
su dailo amez en bosch scür, me 
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sunsi peté îa sot en lëgn y â fat füch. 
1 rn' arjignâ ca por lascé chësc monn, 
ponsan che i todësc rn' ess dessigü 
stlopeté. lntratan rovâl alerch dui 
partisans cetnics che sorvî le 
todësch; un me tignî dant la pistoia 
y dijô: "Taliasko, dobre partigiano?" 
("Talian, al é dërt de fâ le partisan" 
y d'a tres parores che i ne capî nia. 1 
cherdô che al ess batü mia ultima ora 
y cun cora ji ti éiarâi fit al cetnich dia 
pistoia. Y, miracul, Dî â orü me 
sparagné! 

Ai me palpâ fora leguant, me tolô 
dot y me lasciâ ma la braia y la 
éiamëja. Al passâ za. n' ora che me 
parô a mé na eternité y i aldî na use 
agüda che gnô da daimpro. 

Deache i ponsâ che al foss todësc, 
scraiâi dassënn: "Kamerad". Al 
podess ester che ai me sparagnass, 
ponsâi atira. Chilo su ne ti sciampi 
nia ala mort. Al rovâ alerch en 
ofizier, me damanâ fora y deache al 
m'odô te na püra situaziun, mostrâl 
compasciun. Al me sporjô pan y 
zigareé, cherdâ en infermier che al 
me infasciass la ferida. 

Dedô me trasportâi al comando 
che ê feter dlungia, olache i gnô 
damané fora na secunda ota. Adam 
cun d'atri cin taliagn feris gnôi 
trasporté tl éiamp de conzentramënt 
t'en paisc dl ' Albanîa, olache al ê 
2600 prijoniers y inanter chisc chi 
200 feris. T'en stalun son en pü' de 
paia se acoatânse aJa buna; i piedli 
busiâ y na pert n' â de dërtes ta ces. 



Da dormf ne jôra nia, deache i n' ân 
nia cutres y por gauja di gragn podi 
y di scraiuns di feris. 

Cinch de chisc morî tratan chi sis 
dis che i sun romagnüs dailà. 
Bunamënter êl ai 11 de dezëmber, 
canche ai s'â condü ala staziun dia 
ferata por se mené a Belgrad tl 
ospedal. Cun en früz de pan y na 
scatora de éern ân messü resté 2 dis 
y 2 nots tla ferata; degona arma ne 
n'ê gnüda a se ciafé, sciomia che i 
ên plo moré co vis. 

Ai 17 de dezëmber rovânse tla 
finada a Belgrad. 

Tl ospedal de Belgrad 

Ai 17 de dezëmber rovâ nosc 
trasport a Belgrad. Al ospedal me 
vijitâi y ai odô la iama y le pé te de 
burtes condiziuns: dot s'â inflé so 
dassënn y ê deventé dot fosch. Le 
mede me dijô che al jô bojëgn de la 
t6 fa. 

Mo dô na vijita plo menüda y na 
pri:ima mediada se miorâ la iama y 
al ne jô nia plO bu jëgn de rn' la t6. 
La iama ê gnüda metüda te ghips y 
inscio restâi dailà en mëis. 

Te chësc ospedal ne urtâi ona daia 
Crusc Cocena da Maran che â inom 
Maria che me daidâ tan y me scincâ 
chertes postales y atra roba. 

In general ne se stôn nia êrt; les 
vijites ê indertüra, le mangé ê assâ. 
Altamo ne gnônse nia tratâ scioche 
traditurs. 
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Tl éiamp de conzentramënt de 
Berlin 

AJa fin de jené dl 1944 sunsi gnü 
lascé jf dai ospedal sc ioche varf. 
Sëgn dê mëte man la vi ta da prijonier 
ti éiamps de conzentramënt. 1 gnô 
condü a Berlin, ruvâ dailà ai 4 de 
forâ dl 1944. Dô 3 dis tl Stallag 
messâi lauré te na fabrich di éiars 
armâ; le laur ê dür, le cëi debl y 
porchël rn 'âi tut dant da rn 'un 
sciampé; i orô madër demez da chë 
cité de Hitler. 

1 proms dis de merz sunsi sté bun, 
.adom cun le compagn Carozza 
Silvino da Campobasso, de m'an 
sciampé dai éiamp cun taié i fertraé 
dia tlisora. 

Al ê mesanot. Scebëgn che i ân 
lauré, metônse averda y i scutan bi 
chfé; mo na verda s'an â intenü, s'a 
trat dô valgügn boé zënza se ferf. 1 
sun jüs dota not fora por éiampopré 
foresé zënza savëi de éi vers che i 
rovân. De dé messân s'ascagne sot 
lignâs fte, deache ai se chirî dé y not 
indlunch cun éians y rachetes de not. 

La sëra dedô s' ânse trat pormez 
a na staziun dia ferata vijina yi s'an 
ascognü sot en vagun ite dô avëi 
metü fa na brëia. lnscio sunsi roda 2 
dis y 2 nots y i rovân al Südbahnhof 
da Vfena. Cun la trombai éiarân de 
ruvé defora daia cité. 1 sintîn na gran 
fan y i rodân a chi rf val' bun bocun 
por astagné nosc magun. Na ëra se 
dê de vigni sort de bun y se acunsiâ 
da mangé assa. Tratan che nos se 



parân la fan zënza fistidi , a chësta 
ë ra fa t che rdé i j andarm s. No sc 
pro gram ê jü in ega.I ên bel tl s'an j f 
dijon en gram de otes dilan, canche 
i gnôn pia dai jandarms son porta de 
éiasa. Ai se condujô a Lanzersdorf, 
tl éiamp de conzentramënt de Vfena. 
Deache i ên sc iampa, ciafânse 25 
vistl ates cun en nerf de bà jo por le 
spiné bluder; ai n 'ê nia tan fô ré y nia 
a sanch. Indô dui dis de p01jun zënza 
mangé, spo laurân tredesc di s tl 
éiamp. Dedô s'ai mené al comando 
por gnf damana fora. Le compagn 
dijô che al n' â degona col pa, deache 
io dô l ' avëi baié so de s ' an sciampé. 
Chësc ê mintf, deache al â de süa 
bona orü gnf cun me.Tla desgrazia 
te tralasc ia inée i ami sc; chësc 
proverb é vëi. Al cunta mâ plo tina 
na pel, la tüa. Mî compagn gnô lascé 
a Vfena y io condané al crematur, a 
gnf botjé vi ti furgn dla mort scioche 
ai a fat cun le studënt da Antermëia, 
Vijo Alfre ider. 

A Mauthausen 

1 g nô me né a l é iamp de 
M a uth a use n , pt c ta c ité de 
Oberosterreich son la Donau. Te 
chësc éiamp êl di milesc de interna, 
la gran pert iüdes. Chi che gnô tres 
plO debli por le rf lauré, gnô borj a 
dô che ai ê gnüs inciurn is cun en bot 
tl cnach o éiam6 vis. Al ê en dër 
linfer. Chi là ai odü cosses tan 
spavëntoses che al n ' é nia meso de 
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Te chësta é iavara dl é iam p de 
conzentram ën t de Ma uthausen 
tl 'A ustria â la1.1ré Otto Dapunt. I projo­
niers cun g uant da strÎsciores düé an fat 
toi j o la cùiria scioche sëgn de respet 
defrunt a en o fiz ier che passa dlungiafa. 

ves fa na idea. Al pê nia da crëie che 
na porsona pois fa cosses tan crodies 
y bestiales y éîs tl seco '20, nominé 
seco dia zivilté. An se damana, sce 
chësc é le progres tan laldé so de 
nosc seco? 

Chi là a la Germania, o miû la SS 
scrit plates de cosses bestiales 
cometüdes d a porso nes 
anim alesc hes c un porsones 
inozëntes. 

Vigni dé gnôl b01jé, in pert éiamo 
in vita, di cëné de iüdes, magari di 
mil esc che n' ê nia plO bugn da lauré. 
Les unitês dl 'SS fajô chësc laur cun 
en sadi sm bes ti al, zënza pieté y 



compasciun; an ne po nia se fa na 
idea. Al parô che chësc foss pro 1 'SS 
en laur daldot normal y plajor. Chi 
dl 'SS ê laurs salvars o de peso, 
malagns faé. 

Cun le gras che rogorô dai corps 
dia jënt borjada gnôl fat jafa dinfora. 

Tl éiamp êl cater furgn a éiarbun 
y a lëgna che funzionâ dé y not. Son 
fers gnôl metü la jënt por gnf 
borjada. Le toch amez é plo ait a na 
moda che chël tan de gras de jënt 
ess podü goté jo dales pertes. Al 
rogorô fora por en r6, gnô dailo pié 
sot cun pazuns de arjila cota y spo 
condüt te na fabrich por fa jafa 
dinfora. 

En dé él sozedü chësc fat nia da 
crëie. 64 interna, la gran pert iüdes 
y inée 2 taliagn, pere y mot da Triest, 
ê gnüs mena a coie so soni y ai mëte 
te saé. Ai s'à ascognü zacotan de 
soni te sü guané por i coje da sëra y 
se paré la gran fan. Dai control da 
së ra â l ' SS abiné chi sc soni 
ascognüs. A chisc che â albü soni 
ascognüs ti êl gnü comané da se 
éiavé i büsc dlungia le éiamp; ai 
messâ jijo ti büsc y spo gnôi sopelis 
vis; mâle éé éiarâ fora. En éiar armé 
Tigre é passé surafora y i a fruzé. 
Da scraié! Nos ân messü éiaré pro! 

Les ëres laurâ y metô al monn 
mituns. Chisc gnô sc iura cuntra en 
mür o sciuré te furn dan i edli dies 
urnes che scraiâ. 
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Te chësc linfer êl inée en grumun 
de urnes , tropes iüdes, che messâ 
lauré dassënn y mëte al monn sü 
mituns sol post de laur. Apëna nasciü 
gnô le pice viadu pié fte dai SS y 
sciuré cuntra en mür o sciuré ti furgn 
dan i edli dies urnes che tirâ laidruns 
y stô a gnf mates dai gran dol ur, daia 
desperaziun. Le cor messâ ti jf in toé 
a odëi fajon inscio cun sües piceres 
creatores apëna nasciüdes; al ê en 
spavënt nia da descrf.Te chësc linfer 
sunsi romagnü chës does edemes y i 
savô che i furgn me spetâ inée a me. 

La vita ê fata inscio: Dales 4 da 
doman êl da lové (gonot gnônse inée 
indespra de not por controi o por 
scuté müjiga, ez.). Spo messân fa na 
ora de ginastica alaleria y bludri , 
dedô ciafân na picera poscia de café 
zënza zücher o tê d 'ampones y spo 
jôn a lauré. lü arjignâ ca fossa 
antiéiar. Chi che n'ê nia plo bugn da 
sté impé, messâ spaché peres o fa 
giarun. Canche un n 'ê gnanca plo 
bun da fa chësc laur, êl dessurora y 
gnô borjé. Dales 12 y dales 7 da sëra 
ciafân na jopa da soni o de capüc y 
150 gram de pan al dé. lü gnô cotan 
mêgher y i sintî che les forzes lasciâ 
dô. lnée io jô en dé jo a me presenté 
scioche d'atri por gnf borjé. Na verda 
me conscidrâ jo en pü' y me dijô: 
"éiam6 4 o 5 di s junse a lauré" . Dui 
dis dô me dijôra: "éiam6 laurè 2 
di s". Bel in chël dé aldî che na verda 
baiâ talian. l me fajô pormez y la 
damanâ, da olache ara gnô. Ara me 



dijô che ara ê da Porsenu. Ara 
damanâ de mi paisc y a éi moda che 
i ê dailo; io ti cuntâ dOt cant y la periâ 
de me daidé. Ara me condujô da en 
ofizier y ti dijô che ara me conesciô 
y che i ê en so compaejan; la verda 
arjunjô che i gnô delibré da chësc 
linfer. Al ê mi salvatur y se tlama 
Paul Kerschbaumer da Porsenu. 

A Viena 

I gnô mené a Vfena tl éiamp M-
Stammlager XVII A 
Lagerbezeichnung 1159 HW. I â le 
numer 15 25 79. 

I rovâ dailo de ma dl 1944 y 

romagnô 6 mëisc y mez. Dô valgügn 
di s de palsa cun miu cëi da mangé ai 
me tü man da lauré tle s fabrics 
Waggonenbau Simmering defora dia 
cité. Ai 14 d 'otober dl 1944 passâ 
jënt in zivil. A vigni moda, cun 
ma naciades y cun tan de 
impormetüdes porvâi de se fa firmé 
por corn ba te cun so ldas 
republicans. Troc firmâ, deache ai ti 
â impormetü da podëi gnf tla Talia y 

inscio de s' la sbighigné. 
Io n 'orô nia firmé, i â d 'atri 

proieé. De novëmber dl '44 m 'an 
sc iamp â i na sec und a ota dala 
prijonfa adom cun en compagn dl 
inom Della Rocca Luigi da Salerno. 
Dot ê jü bun éina Li enz. I ên plëgns 
de speranza, deache i ên tan daim pro, 
altamo damia éiasa. Dlungia chësta 
cité anse incunté does verdes ziviles 
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che ne cherdô nia a nos tes afermades 
che i f6sson son strada da jf a lauré 
y ne s piâ. I gnôn condüs a 
Lanzersdorf por gnf castia. Y chësta 
ota ciafâi 50 stlopes cun la füm de 
bo; chisc stlafuns ê tan stersc che i 
gnô da nescia bele dô i proms. Ai 
me coiô so plO mort co vi y me 
condujô tl ospedal; dô 13 di s m ' âi 
en pü ' trat so. Al ê bel i dis daN a dé, 
mo de chësta bela festa de pêsc y de 

I todësc romëna fora en paisc. 

am ur ne s ' intenôn nia. Spo sunsi 
indô gnü men é ala fa brich 
Simmering- Waggonenbau y chësta 
ota messâ i mâ me rassegné y 
romagne a laoré. Tratan chisc mëisc 
ê i bombardamëné dia cité tres plo 
gonot y plo pesoé. Al ê plO otes al 
dé a larm. Nos ne podôn nia s ' an 
sciampé ti ascognadus, i jôn fora por 
cité. 

Plo tert se incuntânse nos prijo­
niers son en te' pice col dlungia. I 



englesc â sciuré jo jorantins; cun 
chisc ti aconsiâi ai foresé da s'an 
sciampé curasso y ai â garantf de nia 
bombardé chël post. Canche chësc 
ê gnü conesciü a deplo, sciampâ inée 
todësc curasso. 

En bel dé, al sara sté de merz, 
bombardâ 25 elicoters inée chësc col 
sciuran jo en grumun de bombes de 
toé che se impiâ. Al ê sté cotan de 
moré y feris. IO sun feter romagnü 
cu ri de te ra y peres. D'a tri danns n' â 
nia. Al ê dis spaventusc. 

1 ruse roia a Vfena 

Intratan rovâ les armades rusees 
tres plo dlungia Vfena; an aldî bele 
le drumblamënt di mi lese de canuns 
dia Armada Cocena. Ai pro ms d' aurf 
dl '45 rovâ i proms splundri te cité. 
Al ê en dër sotissura: düé sc iampâ, 
nostes verdes â inée ciafé iames y 
nos sun resta suse patruns de nosc 
éiamp. Al ê en linfer da tomëi. Dot 
vardô. Io sc iampâ t 'en ascognadu, 
olache al ê 22 ëres todësces, 4 ëi y 
13 taliagn. éindetan jôi fora a chirf 
val ' da mangé. Les ëres arjignâ ca le 
cëi (pozi plaé, soni, runcli, ez.) y io 
jô te na éiasa dlungia, nia éiam6 
de drüta, a cujiné le patüc da mangé. 
I fajô inée posl y baie y rost. Y ê 
tres sot i traé di canuns, mo i n' â plo 
tëma da nfa. Te vera vëgnon apatics 
o che an va sot atira. Idî y mi angel 
custode éiarâ de me, i conesciô avisa 
che ara n' orô nia ester. 
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Soldas todësc sopelis te bosch dlungia 
Leningrad, Ruscia (al dédainco indô 
"S.Petersburg''). 

Les ëres gnô violentandes da en 
tlap de soldas, spo martorjades. 

D 'aurf dl 1945 rumpî fte les 
promes verdes rusees te cité. Degügn 
de nos n'â le coraje de gnf fora dies 
éianôs por mostré ai ruse che i ên 
dailô. Ara se tratâ d 'en momënt 
cotan prigorus. Denanco jf jo te na 
éianô a odëi sce al ê jënt ascognüda 
laite, sciurâ fte i ruse bombes che 
desfajô dot. Por nia messëi fa na te ' 
burta fin, me fajôi inant cun coraje 
(oramai êi arjigné a dot) y i jô fora 
alaleria. Tose capitâl en auto, i alzâ 
so i brac y porvâ de ti fa capf ai 
ofiziers che al ê te éianô zivilisé. Ai 
me moserâ la pi sto ia ados, me 
controlâ dai éé al éialciagn avisa; ai 
comanâ spo de ti jf danfora jo tla 
éianô. I taliagn âi metü da na pert, i 
todësc âi condü fora de ascognadu y 
i a atira stlopeté son la bota éialda 



(ai ti â abiné ermes ascognüdes; i 
crëi i che ai foss sta agëné dl' SS in 
zivil). Jobas te éianô â metü man na 
scena spaventosa: chës püres ëres 
gnô adorades da en tlap de soldas, 
spo martorjades a na moda crodia nia 
da crëie. I ne n'a mai odü bestialitês 
y crudeltés tan da boies, gnanca a 
Mauthausen! I soldas ruse ê in gran 
pert mongoi asiatics, feter tres cioé, 
zënza scrupui n6 disciplina, ai ne 
conesciô degona mesora de degun 
vers. Ai jô düé a chirf boandes 
alcoliches y cosses de valüta scioche 
ores; na pert n 'â bele 4 incër la 
conëdla, variëtes, moron es dai' ora y 
dai brac, medaies, prose, rocins. Ai 
ê tan ignorané che ai ne savô gnanca 
cô adoré chësc patüc y le sciurâ inée 
demez. An podô odëi che i ruse ê 
200 agn indô. Chisc dis é sta en 
spavënt, en linfer por Yfena; la cité 
ê tles mans de chisc mostri de roé 
asiatics. Ai ne chirî nia ater co de se 
vendiché y por acontenté sü istiné 
plo base che ai lasciâ fora por ëres y 
éîs pro les jones che ai copâ dô avëi 
fat so laur impara. 

T'Ungaria 

1 ruse se fajô a nos, prijoniers 
taliagn, les chertes che i adorân y se 
dijô da jf da Vfena a Budapest, 
olache le consolat talian ess fistidié 
de nosc rové a éiasa. Engalin dêl 
rové la liberté inée pornos! Mo ara 
é capitada dOt atramënter. lmpede 
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cuntra éiasa se fajôi jf cuntra la 
Ruscia. Ise temôn che i rovasson ite 
por la Siberia ti éiamps de 
conzentramënt a lauré de éiarbun 
éina che i f6ssun moré dai strabac y 
dai stOp dies mineores. 

Adam cun atri 3 compagns 
(Pasetto Angelo, Turrili Umberto, 
Folghereiter da Leifers) anse rot so 
la cassafôrta dia direziun dl éiamp y 
foradenfa ân en grumun de scioldi. 
Da en magazinn dlungia s'anse inée 
raspé saé de farina, pasta, zücher, ez. 
y i an éiarié dot son en gratun y sun 
pia fa cuntra Budapest. Sol iade 
incuntânse de te' püres ëres che pitâ 
deache ares â pordü dot. A vignona 
i dênse en bel pügn de scioldi; tan 
contëntes che ares ê pa! I ultims 
scioldi ti ai dè a en paur sbordoné y 
da na na iama dlungia le termo 
ungheresc. 

Rova a Budapest sunse jüs dai 
consolat talian; en solda russ' â dai là 
tut le éiaval y la roba (al n 'ê pa éiam6 
cotanta) y éinamai mia camejola. 1 
n 'ân plo nf a. Scioche la storia se 
br6dora! Al consolat se dijôi che i 
podôn jf a lauré o t'en éiamp de 
conzentramët o pro val' pa ur. Inscio 
sparî n' atra ota nos ta speranza de 
podëi jf a éiasa. Al ê ai 26 d'auri dl 
1945 y la vera jô a piz. 1 chirî en 
patrun y le ciafâ 120 km dainciara 
da Budapest tl paisc Oy Kygyos 
dlungia Bekes; al â inom Kiss Jozsef. 

Dër en bun patrun; i fajô na vita 
da scior; i restâ dai là 3 mëisc y mez. 



Crudeltês gnanca da crëie s 'impormët la pm·sona. Auschwitz le desmostra che di ta tOres 
ne conësc nia respet da/ prosona. 

Al mc dê guant y de vigni sort dl 
bëgn de Dî. I podô lauré canche i â 
vëia y i gnô traté scioche en fi de 
éiasa. La pan·ona de éiasa m'odô de 
bun edl. Y foss éiamà romagnü , mo 
i ne m 'aodâ nia ater co de rové a 
éiasa dô tan de soferënzes y tormëné. 
I porvâ danü, mo gnanca chësta ota 
ne me garatâla de pié fa cuntra éiasa. 

Cuntra éiasa, mo arsi a Odessa sol 
MerFosch 

Incër la fin de messé dl 1945 ai 
tut comié da mi bugn patruns por gnf 
a éiasa. Ai me dê da mangé y scioldi 
impara; ai â la rfa de messëi me lascé 
jf demez, deache i savô da lauré da 
paur; mo io ê frëm te mia dezijiun. I 
rovâ éina so l Semmering che ê le 
termo inanter la zona ruscia y ingleja 
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( 1· Austria ê gnüda parti da so te ca ter 
zones sc ioche la Germania inanter i 
staé che â davagné la vera: Rusc ia, 
Francia, USA y Gran Bretagna). I ê 
bele por passé fa la zona che na verda 
ruscia (bele atres â controlé mies 
chertes) me damanâ dô les chertes 
che ê scrites por rus , inglesc y talian. 
Al les tolô tla man cun le éé jopert, 
deache al ne savô nia da li y al me 
dijô cun aria sc ioda: "Ne carascho, 
daidi suda" che oress df "Ara ne va 
nia bun, vf mâ cun me". Ai me fajô 
jf t 'en vagun dia ferata cun atri · 
prijoniers taliagn y nes menâ zeruch. 
I passân tres 1 'Ungarfa fora, la 
Romanfa y i rovân a Odessa son le 
Mer Fosch. Dailà y tles vijinanzes 
êl troc prijoniers taliagn che ê gnüs 
condüé da Vfena demez. Al ne sara 
sté bëgn 12.000 bëgn dess igü. I 



messân lauré trop te chi bosé, fa 
lëgna. Vignun messâ a1jigné za. 3 rn 

de lëgna al dé; chi che ne pordujô 
nia de la fa, messâ passé la nOt te 
porjun zënza mangé y bëre y l'ater 
dé messâl nen fa 5 metri. lnée io rn' a 
en dé ciafé chësta castiada. 1 â laoré 
prësc éina mesanot por arjigné i 5 
metri de lëgna y por nia messëi fini 
na atra ota te porjun. Le cëi ê 
valgamia bun, le pan dër fosch y 
posoch. 

1 ne me sintî nia de fa na vita tan 
dora; adom cun le compagn Orsini 
Pio de Pescara sunsi sc iampa ai 24 
de setëmber. Dui dis y na not sunse 
sta ascognüs sot en vagun de na 
ferata di soldas fte. 1 sun rova a 
Galati y i sun gnüs fora d a i 

Jogn da Calfosch pro i todësc te vera. 
Da man ciampa: Florian dai Marciun 
tomé te vera, Franz de Mëne, Paul de 
Cristoforo y Paul da/ Mane. 
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ascognadu por sciampé son na ferata 
por jënt. Ara ê plo co plëna y i messâ 
jf son tët; insc io sunsi roda incërch 
4 di s y 3 nots sot a de gran ploies mâ 
cun la éiamëja sora y la braia. Dot 
1 'a ter rn ' â i ruse tut a Odessa. Deache 
i n 'ân nia da mangé, ênse sforza da 
lascé la ferata y da jf da en paur a 
laoré. Trëi dis ânse daidé regoie le 
sorch. Deache i â aldi che na ferata 
jô a Budapest , ânse indespré le 
patrun, al ê de not, y i 1 'ân perié che 
al se arjignes ca en pü' de pan. Al ê 
tan da orëi bun che al se éiariâ de 
mangiarfa y le dé da doman sunse 
pia fa. A Budapest ânse tignf chft por 
fa fa en plajëi de nosc patrun y spo 
sunse jüs inant cuntra le Semmering. 
1 an passé le control di ruse y di 
inglesc y chësta ota é dot jü bun. A 
Kaufenberg anse chirf so le coman­
do inglesc; al s'a dè da mangé y a 
mjigné ca i documëné che i adorân. 
En solda inglesc m 'â dè so samare 
da so lda, canche al m 'â odü zënza y 
â dit: "1 t' 1' da y i te lasc i inée la 
medaia de S. Maria che i a lascé 
benedf a Udin". 

Ai 28 d ' otober sun si pia fa cuntra 
Udin, spo cuntra Verona, olache i 
rn 'a tignf so. Dô valgones nots che i 
n 'â nia podü dormf, ai dormi dales 5 
da sëra éina les 6 da sëra dl dé dô . 

1 sun rové a Balsan ai 30 d'otober 
y dai lü de mez a éiasa ai 31 d ' otober 
dl 1945. 

Che Dî sides laldé y la Beata Ver­
gine Maria! 



Tëmppassé 

Na fines/ra daverfa 
defora !' scür dia nif! 
tres plü injii su ra nosc palsè. 

Tesumas 
na ved/a cassa da zacan 
fan de agn é/ passè 
da canche nos fajôn b!Ïéîta 
difes popes desmentiades 
recordan se cunfa 
fan bel sfurtades fa 
elze sües frëces ê 
y iguané fan da corusc 
vigni dé n afer jüclz 
n nü monn da cunësce 
ligrëzes dres scinclzé 
mitans conso/è 
tdc/z tl gremo 
!n'ipes stones dres aldi 
emoziuns y senfimëné vit 
impara. 

La lüm dl dé destüda fa chi>5c recorf. 

Rober/a Sottara, La Val 
(2. Post pro le Pest "Angelo Trebo" 1997) 
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MATADES 

de Giuvani Pescol/derungg 

Da en prozes dij le licare al loter: 
"Recordete por dagnora che mâ la man publica po ti jf te gofa ai 
atri zënza gnf castiada." 

Na jona al telefonn: 
"Aiüt, aiüt, gnide atira! Al é en ël che prô da gnf da finestra fte te 
mi a éiamena." 
"Al me desplej, chilo éli stüdafüch, i te passi pa la polizfa." 
"Nô, nô, io adori i stüdafüch ... la lîtra é massa corta." 

En ël che da dô, canch 'al a tort, é sciché. 
En ël che da dô, canch'al a rajun, é maridé. 

"Pere, é cëntmile lires trop?" 
"Al depënn, sce io les davagni o sce la uma les da fora." 

Dij un a so compagn: 
"Vaste insnot a d'ascuté le referat sOla ditatüra?" 
"I n'a nia plü brfa, i sun bele vint agn maridé." 
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"éi bela figora che to om fej cun la iesta noia!" 
"Al n'é nia na iesta noia, al é en om nü." 

"Cô t'él pa tomé fte da arobé en galüc?" damana le licare. 
"I a tut ca le liber da cujiné y a lit: an tol en galüc ...... " 

Sepl s'abina cun sü compagns en iade al'edema a chidlé. L'ultim 
iade él ruvé massa tert. 
"Al me desplej, mo mia fomena n'orô nia me lascé gnf, spo ai dit 
de tra na monëda por odëi, sc' i podô gnf o no. 
Cin iadi ai messü tra la monëda, porchël ara doré tan dî." 

"Chisc éialza te drüca pa mefo en pü i proms dis", dij le boteghier. 
"Chël é mâ anfat, i m'i visti impormo t'en edema." 

En ghest n'é nia sté contënt cun la marëna y se fej cherdé le patrun: 
"Podesses me porté le liber dles lamentanzes?" 
"Al me desplej", respogn l'ustf, "mo chilo da nos él en restorant y 
degona biblioteca." 
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MONS. DR. ANTON AGREITER 

VËSCO, PREFET APOSTOLICH 

DE DESCENDËNZA LADINA 

de Heinrich Castlunger 

Anton{foni Agre iter é nasc iü in 
S. Ujop, 1 'ann 1934 , a San Linert 
sura P01·senu da geniturs ladins: le 
pere Se pl Ag re ite r, paur , s igat , 
amora-cortf ê da Rina, Colac, y la 
um a M a ri a Cl a ra d a Lun g ia rü , 
Baldessé. Al é le plü j onn de 14 
mituns, tre i é moré pic i. Dô la scora 
e lementara é l jü jo Porsenu tl a Ciasa 
Misc ionara de S.Ujop, o lach 'al a fat 
les ot scores tl Vinzentinum. 1 stüdi 
de Teologfa al fat a Porsenu y a Mill 
Hill , London. 

Sü a sec und a S.Mëssa 
("Nachprimiz") a l fes tejé dai 1958 
a Antermëia y la vë ia al orü passé 
tl a é iasa de Canal, o lache so pere ê 
sté da éiasa; por é i che reverda la 
dliji a alda Colac pro Antermeia. 

Dall958 al 1962 al studié a Roma 
tl a Université Gregori ana, o lache al 
a arjunt le dotorat de Dërt de Dlijia. 
Spo al insegné 4 agn a Mill Hill. A 
Trier (Paisc Todesc) a l arjunt te dui 
agn le diplom de Sciënza di a liturgfa. 
Dai 1969 al 1977 al insegné tl Se­
minar di Proi a Ggaba tl Uganda 
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tratan la ditatora de Amin. Danterfte 
a l inée lauré te misciuns afri canes. 
L 'ann 1977 él gnü cherdé a surant6 
la é iari a de Secreter General dies 
Mi sc iun s de S. Ujop a Mill Hill , 
olach 'al a lauré fi na al 1985. 

Dall986 él spo gnü nominé Prefet 
Aposto lich dies Ijoles Falkland o 
Malvines cun la capitala Stanley y 
al a inée surantut la " Mi ss io sui 
luri s" de S.Eiena, Ascension, Tristan 
da Cunha y Gough, Georgia dl Süd 
y d 'a tres ijo les dl ungia 1 ' Antarti s. 
Chëstes pices ijo les é destenüdes 
fo ra su ra dot 1 ' Ozean Atl anti ch 
Meridional, é colonies d ' Inghiltera 
y le lingaz of izial é l'ing lesc. 

En Prefet Apostolich a dotes les 
competënzes, porta la c iüria y 1 'anel 
sc io c he e n vësc o , m o n 'é ni a 
consagré. 

Po r les g ran lontananzesy la 
pos iziun geografica y politica, n 'él 
ni a meso da mëte costes ijoles pro 
na diozeja y insc io é Mons. Toni 
Agreiter le terz Prefet Apostolich de 
chëstes ijoles pordüdes tl Atlantich. 



Mons. Toni Agreiter cun Papa Jan Paul 
Secundo. 

Por estenjiun y lontananzes él 
zënzater la maiu diozeja dl monn, 
mo dessigü la mëndra por le numer 
de fedei (850-900) y Mons. Agreiter 
destriga da su le laur da vësco, 
degan, ploan y miscionar. 

Chi che ponsa sëgn che so laur -
cun tan püé fedei - sides scëmpl y 
lisier, se fala dassën, deache les 
dificoltês yi problems é troc y gragn: 
mâ le 15 %, son S.Eiena l' 1%, é 
catolié y le 60% é anglicans; mo la 
colauraziun danter confesciuns 
desvalies é der buna, deache la vita 
dora son costes ijoles ne ti lascia nia 
gran lerch a revalitês religioses. Dër 
rf él da t6 so contat cun la jënt: na 
gran pert de Falkland (le 60%) y dl a 
Ascension (le 100%) é imigrané 
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inglesc ode S.Eiena, che sta -valgügn 
agn y s'an va spo indô a éiasa. 1 
soldas fej so dovëi de cater mëisc y 
al nen vëgn tres dô d'atri. 

N'atra dificolté é les gran 
lontananzes: rodé fora por chëstes 
ijoles, n 'é nia mâ prigorus, mo co­
sta dër trop, inée sce an va gonot mâ 
cun ocajiuns de fortüna, y aroba der 
trop tëmp. L ' ultim iade che Mons. 
Toni Agreiter a vijité les ijoles 
dl' Ascension, Tristan y S.Elena, él 
sté fora trëi mëisc y mez (20.000 
km). Soles does maiu s ijoles de 
Falkland pon se sposté da bun tëmp 
cun 1 'auto, na jeep va le miu. La sora 
strada condüj da Stanley al aerport 
Mount Pleasant a na lontananza de 
50 km. Les atres 12 ijoles abitades 
pon arjunje cun barches a motor o 
cun de pici flîgri lesiers, le miu va 
en lslander che sc iafia da arsf 
dlungia troc zëntri abita, forma la 
maiu pert da püées families y dër 
dalunc un da l'ater. Mâ a Stanley él 
na scora, mo 1 ' in seg namënt de 
religiun n'é nia éiam6 conzedü. Al 
vëgn impartf privatamënter la 
sabeda. 1 mitun , che por les gran 
lontananzes, ne po nia jf a scora, 
vëgn istruîs, da Stanley fora, cun 
1 'aiüt de telefonns y ra di a patrf, che 
düé a te éiasa y se toi dlunch dô. 
Porm6 canche i mituns é mai us, cun 
9/10 agn, roi a Stanley te scora y ai 
ci afa alberch te na éiasa por stüdené. 

La jënt mostra en carater pl ütosc 
debl: al n' é oramai degügn che a vëia 



y se proa da mioré la cualité de vita. 
Al i basta de suravire y chësc é in 
pert inée da capf, poréiodîche dot é 
dla comunité. Mâles püres berces ti 
apartëgn ales families. Gran pert dla 
popolaziun s'a inscio mâ trasferf son 
chëstes ijoles cun 1 'intenziun de sté 
mâ valgügn agn. La jënt fej éi che 
mëss gnf fat, éi che vëgn comané y 
nfa deplü, inée sce la gran pert é de 
bunajënt. 

Son barches da vera dlungia les 
Malvines y sol aeroport se tëgn so 
dot l'ann 2.000 soldas inglesc y la 
domënia vëgnel zelebré la S.Mëssa 
t'en local sola plaza dai fliegri y düc 
al 'ocajiun de podëi comuniché cun 
en minister de Chël Bel Dî. 

Tles eghes frëides dl Atlantich 

Ëres che fira sol'ijola de Tristan. 
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Meridional, dër riches de pësc, vfrel 
dajené finajügn, son 70 barches dies 
maius largores dl monn, 5.000 omi 
che pëia pësc. Chëstes lizënzes i 
vëgn a cos té der trop, y 1 'Inghiltera 
adora chisc scioldi da curf les gran 
spëises por dotes les infrastrotüre 
son chëstes ijoles. Chëstajënt vëigon 
mâ, sce ara roia a Stanley te spitol a 
se varf o sce ara vëgn de süa buna a 
chirf y t6 consëi da en prou catolich. 

En ater problem é chël che dër 
troc marida va indalater y se 
despartësc. Al n'é nia saurf de ciafé 
na gauja porchësc, mo an mina ch'al 
vëgnes dal fat che la proporziun ëi­
ëres ne stimenëia didot nia son 
chëstes ijoles: al vir cotan plü ëi co 
ëres. 



TLIMA Y USANZES 

Falkland o Malvines 
Scebëgn che chëstes 100 ijoles, 

12 é abitades, é granes feter sc ioche 
nosta Regi un (12.000 km2) vfrel mâ 
2.000 abitané, plü 2.000 so ldas 
inglesc. Le 60% dia popolaziun é 
imigrané inglesc che vëgn y va, y i 
atri (i Chelpers) é nasc iüs atl6 y gran 
pert de chi sc v ir soles mëndres ijoles. 
Le vënt che sofia plü o manco dot 
J'ann tëgn la temperatüra dër bassa: 
5 gradi d ' inver y 10 d ' isté. Nëi él 
mâ püées edemes de messé. Al ne 
crësc degügn Iëgns, mâ erba, plütosc 
grija, che é la pastüra por les 800.000 
bîsces. Pi é pësc, canche le vënt 
l 'i mpormët , l ' ütl di es bi sces y i 
marcli dla posta, é les fontanes de 
vi ta de chësta jo nt. Ciam6 chësc ann 
vëgnel foré y an spera de rové pro 
gasore. Son chëstes ijo les vfrel dër 
troc sa lvarjins: pinguins, liuns dl 
mêr, e lefané dl mêr, faches y troc d ' 
atri tie rs y vicf de vigni sort, inée 

Pinguins son Falkland. 
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halenes. Düé chisc salvarjins se 
nodrësc de tiers dl mêr. 

Scebëgn che la valüta de chëstes 
ijoles cun mâ 2.000 porsones n'é nia 
gran a, n ' 6 1 'Inghiltera nia les dè jo 
al Argentina, che foss mâ 500 km 
dainéiara. L'ann 1982 él gnü strité 
por chësc fat. L'Inghiltera 6 ester sol 
post, sce al gni ss a Jorn richëzes 
minerales o gasore tl' An tartis, che 
n 'é nia dalunc. 

Laur él plü coassa, mo al manéia 
le bun artejan, le laurant speziali sé, 
éiodîche chësc ciafa laur inée altr6 
y ne vëgn nia te chi sc posé tan 
tralascia. 

Ascension 
Son chësta ijola n ' é l éiam6 degun 

humus, degona tera, mâ c reps y 
saurun. Porchël n 'él degügn da éiasa. 
Al é en zënter de comunicaziun y les 
800 porsones, dl 'Inghilte ra y de 
S.Eiena, tëgn in funziun les antënes 
de radio y televijiun c he ortië ia 
programs in g lesc (BBC , p.e.) 
tl ' America dl Süd y te gran perts 
dl ' Africa. Radars de gran potënza 
controlëia por l' Inghiltera y i Staé 
Unis di'America le jore di flîgri y la 
navigaziun de chësta pert dl monn . 
Tropes ista lazi uns, spezialmënte r 
americanes, Jaora adascusc y degügn 
ne sa é i c he a l vëg n fat. La 
popolaziun é ti ultims agn tres gnüda 
manco , deac he i computers y i 
aparaé eletronics Jaora tres plü da 
suse. 



Ascension: En pü' scioche sola Jona. 

S.Elena 
Atlà é le gran Napoleun gnü 

vardé dai 1815 al 1821 , ann de süa 
mort. Al é na ijola de gran meseria: 
le mêr n'é nia tan rich de pësc 
scioche les eghes frëides de Falkland 
y a desferënzia dies a tres ijoles, n' él 
tlo oramai degun laur. Di 5.600 
abitané n'él 1.000 che laora 
foradeca: 400 al' Ascension y 600 
a Falkland. S.Eiena ciafa gran aiüt 
finanziar dai Inghiltera. 

Georgia dl Süd 
Tles ijoles inglejes dlungia 

1 'An tartis: SUd-Shetland, S-Korney, 
S.Sandwich, S.Georgia y na pert 
dl' Atlantis, v frei mâ scienzia y 
soldas son barches y chësta jënt, dij 
Mon . Agreiter, a plü ion, sce ai ne 
vëgn nia desturba. La pl ü 
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interessanta é la Georgia dl Süd: al 
é en paraisc de dlacia de na gran 
belëza, mai éiam6 azicâ daia jënt y 
al éna richëza de salva1jins gnanca 
da s'imaginé. L'ega frëida, rica de 
pësc nodrë c düé cané: mâ tla 
St.Andrews Bay vfrel na colonfa de 
3.000. 000 pinguins 
("Konigspinguine"). Scebëgn che 
1 'ijola é bindebà gran a v frei mâ 50 
porsones: 40 soldas y 10 scienzia. 

Tristan da Cunha 

Al é ana dies ijoles plü sores y 
fora de man de dot le monn: cin dis 
de navigaziun da Ascension y le 
medemo dal 'Africa dl Süd adoron 
por roé laprà. Di 10.400 ha nen 
vëgnel mâ coltivé 300 y vigni familia 
po avëi 3 vaces y 9 bîsces. Al é cotan 



plü éialt co tles Falkland y i soni 
gareta dër bun y al n 'é inée por les 
vaées da lat. Vigni familia tëgn en 
éian, mo i iaé é proibîs, por sconé i 
vicf che ne jora nia. Dai ' atra pert i 
da porchël rozes y sorüces cotan da 
ponsé. 

Por gauja dl vënt ne po i omi nia 
ji gonot fo ra sol mêr a pié pësc, mâ 
zirca 65 di s al ann, y ai pëia sc ialdi 
mâ de pici pësc: crêbesc y langustes. 

Gran pert di 310 abitané (zirca 31 
é catolic) é restli dies desgrazies de 
navigaziun di secui passa, che s'a 
sa lv é so n chësta ijola amez 
1 'Atlantich y a metü rai sc. Mons. 
Agreiter a stlüt chësta jont scëmpla 
y tan sora te so cor y al cunta ion de 
chësc post. Fora dies mascinns y dies 
massarfes é la jont buna por se 
instëssa. Inghiltera i mena y ti paia 
en impiegat, en dotur y en maester. 

éiasa de Napoleun soJ'jjola de Helena. 
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Vigni om sura i 18 agn paia na cuta 
de 2.000 lires al ann . Les ëres fira y 
fej i guané che ai adora. Chësta jënt 
é dër da " lasceme ' n pèse" y ai fej 
mâ éi che al ti vëgn dit che ai mëss 
fa y nia deplü. 

Por la gran isolaziun se marida 
troc dan ter parentela y i mituns nase 
debli y é intlina a coies y maratfes: 
ai a apëna forzes naturales de 
defenüda y oramai vigni iade che na 
barca storj pro , por val' gauja , 
rlimpel fora coies y maratfes . Por la 
gran umidité dl 'aria patësc troc de 
astma. Scebëgn che ai é zitadins 
inglesc, ne ciafi nia saurf la Ii zënza 
de se lascé jo altr6. Trëi mëisc al ann 
po un se tegnf so foradeca y chësc é 
en tëmp massa cart por se cherf en 
compagn por la vita y al é dessigü 
inée rf de ciafé zacai che foss a ona 
da passé na vita te de te' condiziuns 



amez 1 'Ozean. Y inscio resti suse y 
stllié fte te so pice monn. 

Yigni ann, de fora , sce nia ne fala, 
va Mons. Agreiter - scioche 
impormetü - a ciafé chësta jënt. Dô 
mile c de km y edemes de iade, 
vëgnel tut so cun ligrëza y al vëgn 
fat la festa dia Proma S.Comuniun y 
la Confermaziun. Dai 1982 s'a i 
catolié fat so na picia dlijia: la 
spënora di materiai é gnüda uorida 
da na scincunda di Trei Resc 
d 'Urtijëi y S.Cristina. Ara é dedicada 
a S.Ujop y na bela statua de chësc 
Sant, ziplada dai artist gherdëna 
Vinzenz Mussner y spenüda dai Trei 
Resc dia Ploanfa Regina Pacis da 
Balsan, abelësc la dlijia. La picia 
éiampana (90 kg) ne sona nia éiam6, 
éiodîche le éiampanin n 'é nia éiam6 
porté a fin. 

Yigni domënia ia por l'ann 
s 'abina i fedei a perié y a la 
Comuniun. Al vëgn inée troc 
anglicans, deache chisc é sëgn inée 
zënza prou. Dui laies, en ël y na ëra, 
mët a jf les funziuns y te chësta 
situaziun particolara ai 

Le Vësco 
Agreiter 
confermëia 
mitans ola ijola 
de Tristan. 
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1 'autorisaziun da batié, dè adom y 
sopelf. 

Gough 
L'ijola Gough, a 390 kmdal 

zënter dies ijole , é sot a sconanza 
internazionala y fora de 10 scienzia 
südafricans ne vfrel degügn son 
chësta ijola. 

Sola domanda, scioch Mons. 
Toni Agreiter sciafia y la tëgn fora 
tan dî te chësta gran isolaziun y on 
chëstes pices ijoles cun mile 
problems, respognel che al ne sa 
instës nia, da olache al toi la forza. 
Por ël él dessigü y avisa le parores 
dia parabola dai Bun Famei che dij: 
al a lascé les 99 bîsces y al é jü a 
chi rf chëra ch 'ê pordüda (tl Atlantich 
Meridional ). 

Vigni dui agn vëgnel por 
valgones edemes alerch a ciafé i sü 
a San Linert sura Porsenu y al roia 
inée dagnora ion tla Val Badia, a 
Antermëia, Lungiarü , Rina y San 
éiascian. A ciafé sü parené. 



Udlades 
En recort é éiamà dër v/ 
les ud!ades m'di daite sferch tignl' 
udlades de trifpa espresciun 
ares me resta tl cik, mantëgn 
/'emozitm. 

Udlades che elzir, 
udlades tocades al lizier, 
ud!ades elze damana, 
ud!ades che cumana, 
ud!ades cuntéiztes, 
udlades spaziéiztes, 
udlades elze sa, 
udlades che dtf. 

Ud!ades che giudichéia, 
ud!ades che contro!éia, 
ud!ades davertes, 
ud!ades espertes, 
ud!ades che aspeta, 
ud!ades che aze ta, 
ud!ades elze /' du/ur drf in méilt, 
ud!ades che ne ascogn nia !' 
sentiméizt. 

Chàes udlades elze a me tl cik é 
resta des 
é chàes nia tan programades. 
Les ud!ades p!ü beles y sintzdes 
é chëres daia sinzirité condütes. 
Nia mâ !' recort a chëstes ud!ades 
mo forza y atacaméilt é restades. 
Mia ud!ada se di;ïgiu!an. 
De elzél che m'ëis dit, ud!ades giu!an. 
Leghermes, téina y !igréZa adtïm, 
comoziun y inelzerscimun. 
Mi ed!i éiara sëgn al duman, 
Cil!! dt /c:;c recoré poi cun speranza 
mél' man. 

Annelies Moling, Kurtatsch a.d. W. 
(1. post pro le Pest "Angelo Trebo" 1997) 
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MATADES 

de Giuvani Pescollderungg 

Le curat prô da ti baié tla cosciënza a en te' herba che éiara en pü 
massa gonot te gote. 
"Al n' é nia son chësc monn val' de peso co 1' alcol." 
"Poa, siur curat, la sëi!" 

"Cô aste pa fat da gnî tan en gran pessimist?" 
"I ti a impresté plü gonot scioldi a otimisé." 

"Mi a jocera é avisa scioche le foliet." 
"Ara savara dagnora les ultimes novitês." 
"Chël nô, mo ara roi a adalerch vigni dé." 

T'ustarîa él en valgügn ëi che baia de ëres. 
"Él vëi che tüa fomena é gnüda tan hela da fa i bagns de paltan?" 
damana un. 
"Atira bëgn, mo ara a pa defata metü man da se descrosté jo." 

Dô la proma ora d' inglesc vëgn la fia dot contënta a éiasa y dij ala 
uma: 
"I sa pa bele da dî giulan y prëitambel por inglesc." 
"Chël é dërt", respogn la uma, "de nant ne savôste gnanca da le dî 
por ladin ne." 
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"De chi dai éiavëis luné n'él mâ un che me plej", dij Helga a sües 
compagnes, "chël ch'an vëiga sOles zètoles da mile march." 
La maestra spliga ai scolars ch' al é pësc che v ir mâ de sardines. 
"Cô feji pa da dauri sola scatora de banda?" damana Pire. 

Te na descusciun inanter om y fomena dij l'om: 
"Y t0 te me tires éiamà dant ch'i sun na porsona püch istruida, 
chanche i te condü ji al conzert, al' opera, a mostres d' êrt, a referaé 
y a tan d'ater plunder." 

Na ëra amarada de cleptomania aroba sciüche en corf y va a fa na 
cura dal dotur. Dô da mez antl damana le dotur: 
"T'ara fat bun la cura?" 
Ara va bele cotan miu, sëgn me toli mâ plü patüc ch'i po inée adoré." 

"Tan da incrësce che to prom om é mort", dij ona a süa campagna. 
"Chël dij bëgn inée tres mi secundo om." 

"Pire, chê a pa rot chë gran finestra de éiasadafüch ia da os?" damana 
la vijina. 
"Al é sté la uma, mo de gauja é le pere, deach'al s'a cüfé jo." 

"Mia fomena man gia tan ion le patüc crü." 
"La mia ne sa gnanca da cujiné." 
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, 
"CIAREDE CA Y RIÉSS'LA!" 

ALBERT PrCCOLRUAZ FEJ DA 40 AGN INéA LE 

FOTOGRAF 

de Lois Trebo 

Albert Picco! ruaz de Badia fej da 
40 agn inca le fotograf por vigni 
ocajiun. Inco é chësc mistier das ënn 
svilupé, modernisé. Al 6 ester 
mascins y aparaé plü co modems y 
éers por ti sté dô al a gran concorënza 
che le svilup fotografich pîta. Albert 
Picco! ruaz é nasciü ai 23 de 
dezëmber dl 1936 tla éiasa Zelter a 
Badia, mo che â denant inom 
Colpalua. Le lüch Colpalua vëgn 
bele dant l 'ann 1296 tl urbar (Liber 
dies cutes) de éiastelbadia y al 
messâ dè jo plo bîsces al ann . La 
parora Zelter oress df " na armadora 

Dai 1957 inca se prô A lbert, le fotograf, 
cun aparat y tarlf par a biné diié i bi. 
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de lëgn por fa ôé de stala". Pro chësta 
grüzena tocâl en morin y na siëia. 
La éiasa da inco é dër ved la. I 
geniturs de Albert ê Sepl y Tarina 
Deiaco da Pastrogn, che gnô fora de 
na familia de 12 mituns. A scora é 
Albert jü dales maestres Scolastiga 
Pizzinini, Tarina Burchia, Maria 
Pescolderung y dai maester Franz 
Vittur. Le jonn Albert foss ion jü a 
fa la scora d 'ert, deache al â na buna 
man y interes por le dessëgn. So pere 
ê en paur da 2 vaées y â zacotan de 
éioures y valgones bîsces , fajô 
deperpo le rôder tla éianô d ' Altin, 
implü êl plütosc malsann. Stipends 
n 'êllaota degügn y Je pere n'â nia le 
mOt da lascé studié le mot. Le jonn 
Albert, apëna fora dla scora, messâ 
pié a man éizé por se tra le vire. 
Albertjô intratan a d'ores pro la siëia 
Damez. Berba Franz Zelter â dl1928 
fat daite da Sumpunt na éiasa noia y 
ê tistler. Albert a coiü la buna ocajiun 
y a dl 1953 metü man da imparé 
tistler pro so berba, mo chë c laur 
ne ti scusâ nia massa. Al ê gonot a 
Sompunt y â odü che le mot Erbin 
sv ilup â y in g randî fotografies , 



Ona dies prames nozes che Albert Zef ter a fatja é stada chëra de Majo da Andrac cun 
Ana da éialaruns. Le miscionar si ur Enrico da éialaruns ida adam de jiign 1957 tl a 
dlijia plëna de armadara. 

deache berba Zeleste da Andrac y 
Felize da éiaminades ti al â mostré 
y insegné. Chësc laur i ess plajü da 
maé aljonn Albert. Zacotan de injins 
se fajô le jonn instës y s'a inscio 
meti.i a fa jo, imparan da su fora de 
libri daia blota ligrëza. L'ann 1957 
al pié le jore scioche fotograf y a 
podü porvé éiara süa maestria daia 
noza de Lüca da Pecëi cun la Oliva 
de Runch dô che le comun ti â dè la 
lizënza da fa jo. Berba Zeleste ê bele 
vedl y éiachele cun le fa jo. A La Il a 
y Corvara êl bele i fotografs 
Planinschek da Porsenu, a La Val 
berba Giuvani Ploner da Ju y jo Al 
Plan Giuvani de Socherle che ê sté 
troc agn ia Ampëz pro Foto Ghedina 
a imparé. 
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Laota messâ en fotograf jf a se 
pîté fora por chi pai c por podëi fa 
jo; la jënt ne n' â nia éiam6 chël gran 
interes por retraé. Na buna bürla ti 
â dè al fotograf Zelter che al â podü 
fa jo dl 1957 in la Mëssa Novel a de 
Si ur Sepl Granruaz da Paraéia. éina 
al 1965 êl mâ blanch y fosch. Te 
chi sc 40 agn a Albert Piccolruaz fat 
jo chës 650 nozes, en grom de retraé 
de familia, mësses noveles, daia 
prüma comeniun, retraé por la cherta 
de identité al fat di cëné; le fa jo dai 
Confermé é ponn6 gni.i so dan 20 
agn. Spo fajôl jo viles, éiases vedles, 
costruziuns noies, usanzes y 
avenimëné, festes de dlijia, 
prozesciuns te paisc y chëra de Jeo. 
Son chësta al metü adom en film che 



é gnü mostré tla televijiun. Al a fat 
jo inaudaziuns de frabiches y 

mostres, scolars y insegnané, uniuns 
culturales y sportive . Deache Albert 
Piccolruaz fej pert dia Cassa 
Raiffeisen (al é sté presidënt de chëra 
de Badia denant che al a gniss bolida 
adom cun les atres) al tut pert scioche 
fotograf a feter düé i bi iadesc che la 
Cassa a organisé por sü impliês fora 
por en grüm de staé d'Europa, da 
Paris a Moscau, da Hamburg a Pa­
lerma. Son la Val Badia a Albert 
Zelter metü adom na morona de dias 
a corusc che ti é gnüda mostrada troc 
agn inée ai foresé. Te deplü libri él 
retraé laite che ël a fat. Dales nozes 
al fat dl 1975 inso retraé y films. I 
retraé a blanch y fosch a nosc 
fotograf instës svilupé, chi a corusc 
vëgn svilupa da Ghedina te Ampëz. 
Düé i negatîfs, metüs fa te éianturin, 
desmostra la gran ativité de nosc 
fotograf. I retraé mostra che le 
fotograf a en bun edl, che al laurâ 
cun pasciun y ligrëza zënza bëgndî 
éiaré al davagn che ê gonot pice; 
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Un di proms aparaé 
da fa jo dia storia. 

fotograffes messâl gnf fat tropes por 
podëi s'an chirf fora püées. Cun sü 
retraé a le fotograf de Badia alvé 
trop material por la storia de nüsc 
paisc che ne foss zënza ël nia tan 
documentada. Les plü beles festes é 
stades por nosc fotograf: les Mësses 
Noveles, canche al é gnü ai 12 de 
ma 1963 le cardinal Tien dia Cina 
(scolar dl Beat da Oies) a ciafé Ba­
dia -la beatificaziun de si ur Ujop da 
Oies a Roma (1975)- la festa a Ba­
dia (1976)- la con acraziun dla dlijia 
da Oies (1996) - iadesc tl a Tera San­
ta. 

Albert Zelter a maridé Tarejia da 
Coz da La Val y ai a 3 mituns. Dl 
1967 ési j üs te éiasa noia, fa ta so te 
chi Jonorëis y ai a davert botëga da 
fotograf y da roba de sport (al fajô 
inée maester dai schi). 

Che nosc fotograf mantëgnes 
éiamè troc agn la pasciun y la ligrëza 
por le fa jo y ducomëntëies son retrat 
les gran mudanzes, le svilup busiënt 
de ni.isc paisc te nosc tëmp! 



Foto: Giuvani Pescoller 

Les viles de A nvf, Oies y Sottni a San Linert de Badia. Tl éiantun a man dërta él da 
odëi la éiasa dl Zelter. 
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PoRéiODÎ PA FUMÉ? 

Y, VARA PA DA LASCÉ? 

PINSIERS Y REFLESCIUNS 

DE UN CHE É STÉ BUN DA LASCÉ DA FUMÉ 

de Giuvani Pescollderungg 

Ani vëiga dlunch, dan les scores, 
soles plazes, ti bars, tles staziuns dl 
bus y dia ferata: mituns y mitans che 
foma. Y i ess vëia da i pié tl col y da 
ti dè na scassada, da ti fa capf che éi 
ch'ai fej é falé y ch'ai dess po en pü 
ponsé su ra y lascé denant ch' al si des 
massa tert. Mo sc' i le fa jess, me 
éiarassi dessigü scioche io ti ess éiaré 
a na porsona de carant' agn che rn' ess 
fat la pordica, canch'i a metü man 
da fumé. 

I â plü o manco dodesc agn, 
canch'i m 'a impié adascusc, adam 
cun mî compagn, le prom zigaret. I 
an abiné adam les ultimes monëdes 
por jf a chirf en armé di zigareé 
automatich y se t6 fora en poch de 
"alfa" zënza fil ter, i zigareé che costâ 
laota le manco. Cun le poch te gofa 
y 1 'emozi un tl cor s' an jônse iaifora 
por le éiampopré y ascognüs dô en 
valgones brüsces s ' impiânse le prom 
zigaret de nosta vita. 
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I ne savôn nia éiamà da tra fte dërt 
le fom y da lascé gnf fora chi bf anf 
tl' aria scioche na pert, mo i sintîn le 
tabach sterch che burjâ tl col y chësc 
se bastâ. I me sintî scioche un de chi 
dürs dl film, chi füma düé. Inée en 
mî vijin, enjonn de sëdesc agn, fumâ 
zigareé zënza filter. Vignitan spudal 
fora de te' pi ci toé de ta bach, al sa v ô 
bele da fa le gran . En dé ti ai cunté 
ch'i fumâ inée io, mo ël a metü man 
da rf y da me coiené ch' i ne ti râ nia 
fte dërt le füm. 

Tni ite le tom? 
Al m'impiâ en zigaret y 

m'insignâ scioche al ê da fa. Mi pici 
fia blané, éiamà nëé y nia intossia 
da nicotînn y têr, sciurâ atira zoruch 
le füm y le from cun en pêr de beles 
gran tossides. Le jonn s'la riô, y io 
me tolô dant da imparé da tra jo le 
fom zënza tossf. En püch al iade êi 
bun da sforzé mî organism da azeté 
dotes chëstes sostanzes da tosser. Tla 



terza mesana êl en mî compagn che 
fumâ sc ioche en türch, cun la éica dl 
zigaret vardü jo s'an impiâl atira en 
ater y sc iurâ spo la éica ia portera. 
lnée io orô gnf en dër fumadu. Tla 
scora alta ai lascé por en pez da 
fumé, deache i â metü man da fa 
sport y ê rové fte tl a scuadra d ' atle­
tica li siera. Mo plü tert, canche i â 
dè so 1 'ativité sp01·tiva, metôi indô 
man y i ne podess inco nia plü df 
canche le fumé é gnü por mé en viz, 
na dependënza. 

éi ch'i fajô tl prom plü co ater 
por orëi en pü fa le gran y 
imprescioné i compagns gnô defata 
na nezescité, deache 1 'organism ê · 
oramai intoss ié y n 'ê nia plü bun da 
s'an desdf dl nicotînn. 1 â te chi agn 
sambëgn inée la stracoéia de scioldi, 
mo i ess podü renunzié a dot, madër 
nia al fumé. 

Dô avëi ruvé les scores metôi 
indô man da fa en pü de sport, mo 
zënza lascé da fumé. Le prom ch' i 
fajô dô na gara ê rn' impié en zigaret. 
Mi compagns che fajô na vita sana 
da atlet me éiarâ madër , y io â 
l ' impresc iun ch'ai me desprijass 
plütosc. 

1 ê rové al punt che mia vita da 
vignidé se rodâ praticamënter incër 
le fumé y chësc me desturbâ deplü 
co la dependënza, le tof da füm soi 
guané y te vigni local y la tos y le 
crazé tl col che gnô tres da peso, 
dantadot da doman chanche i lovâ. 

Propi le pinsfer che en te' zunfo 
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d'en zigaret comanâ de mia vita me 
drucâ tres deplü y rn 'a sburlé al a 
dezijiun da lascé da fumé. Yi mëss i 
df ch'al n'é nia sté saurf, ch'al m 'a 
costé de gragn sacrifizi y dantadot 
forza d ' orenté. 1 met ô le poch de 
zigareé son mësa y me tolô dant da 
nen fumé gnanca un. La tentaziun ê 
grana, chi stumbli me tirâ p01·mez a 
mësa scioche les s irenes ch'incantâ 
i navigadus fora sol mer. 

Fumé ê mi prom pinsier bele da 
doman adora, canche i gnô fora de 
let, y i n ' â degona pêsc intratan dot 
le dé de laur. 1 me debitâ da gnf da 
sëra a éiasa y da messëi passé en 
n ' atra not de tormënt. Chi che n 'a 
mai fumé o che n 'é mai s ta 
dependëné dai alco l o daia droga ne 
sara mai bogn da capf éi che 
astinënza 6 df. 

Oramai él passé plü co vint agn 
da lao ta y i speri d ' avëi lascé da fumé 
por dagnora. Plüdadî êi inée io un 
de chi troc pici jogn che minâ da 
messëi fumé por se dè en pü d'im­
portanza, por podëi fa pert dl monn 
di gragn. 

Mi lese de porsones ch' é tornades 
fte te chësc bur viz da jogn é 
destinades a murf por gauja dl fumé. 
So post gnara tut fte da atri milesc 
de jones y jogn che a magari fumé 
inco so prom zigaret. 

Propi sc ioche chi che an vëiga 
cun le zunfo tla man dan les scores, 
ti bars, tles staziuns dl bus y dia 
fe rata. 



MËssEs NovELES FORA DE Nase sEco 

CHE V A PLAN PLAN A PIZ 

chirides adam da Lois Trebo 

Mëssa Novela dan 91 agn 
Siia Mëssa Nove /a a si ur A lvijio Pescolderung de JUsciara a Badia dit 1 'ann 1907. Dô 
ester sté capo/an a Lung iarü, La Val, San M artin y Ampëz, é/ dl 1922 deventé curat 
da Vals. Da/ 1925 al 1955 é siur A lvijio sté degan de Fodom, a/ache al é m ort /'ann 
1956 al 'eté de 73 agn. 
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Mëssa Novela dan 81 agn 
A A ntermëia a l'ann 19 17 dit Mëssa Novel a si ur Pire Rubatscher dai Mai er. A I é spa 
sté capolan a La Pli, a La Pli de Fodom , a A mpëz y spo ploan ta Col de S.Liz ia. L 'ann 
1939 él gnü ploan de Badia y dai 1949 al 1963 él sté degan. L 'ann 1974 él mort a 
Porsen6 al 'été de 81 agn. 
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Mëssa Novela dan 71 agn 
Si ur Valerio ( 1902-1 969) de Costa é sté capo lan a San Martin, a Col de Santa Li z ia, 
a La Pli de Marou, a Badia. Dai 1937 éina a siia mort él sté curat a La Jla. 

Mëssa Novela dan 61 agn 
Siur Heinrich Videsot da siia proma mëssa fora Mantëna Todëscia J'ann 1937 amez 
sii fa miliars. Siur Heinrich é sté capolan a La Pli y B ornech, a dl1 947 surantut la cora 
de M ittewald y é J'ann 1964 gnii ploan da La Val, olache al vir in ponsiun. 
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Mëssa Novela dan 51 agn 
Siur Enrico Valentin da é ialaruns a Badia a l 'ann 1947 dit süa Mëssa Novela. A l é 
sté spo capolan a Prettau y a Tob/ach, é spo }ii pro i Jesuié a studié a M ünchen. A l é 
spo jü tles misciuns t/a Ci na, a Taiwan y a Hongkong. Rové te Tirol al fat spiritual ai 
teologs da Porsenu. L 'ann 1981 él mort cun 60 agn. 

Mëssa Novela dan 41 agn 
DI 1957 a siur Sepl Granruaz dit Mëssa Novela a Badia. S iur Sep/ é sté cotan d 'agn 
capolan, 11 agn al insigné religiun tles Scores a/tes talianes a Porsenu, sté 11 agn 
curat a Tifs y dl 1982 al 1993 degan a Badia. Inca él ploan a Vahrn. Sol retJ·at vëigon 
Je primiziant cun sii geniturs, so fré y siies ot sorus da Paraéia. 
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ZITAé 

Regola dia vita 
N6 iudiché dot éi che te vëighes, n6 crëie dot éi che t'aides, 
n6 dî dot éi che te sas, n6 fa dot éi che te sas da fa. 

Fortüna 
La fortüna de na porsona é tacada t'en fi, 
scioche la fëia pro la rama, éiamo deplü; 
chësta po mâ l' altonn sciuré jo, 
la porsona vigni momënt! (Adalbert Stifter) 

Amizizia 
L' amizizia é na anima s6ra te dui corps. 

Scioldi 
Scioldi é le sacramënt dl malan. (San Francësch) 
En cor ligherzin vel deplü co troc scioldi te tacuin. 
Scioldi comana le monn. 
Scioldi rump 1 'amizizia. 
1 scioldi mësson gomé, nia da d' ëi se lascé co mané. 
1 scioldi é de bugn sorvidus, mo de stleé patruns. 
Olache i scioldi va a tlocoré, él dotes les portes che se deura so. 

Uma 
Chël Bel Dî ne sciafiâ nia da ester dlunch, 
porchël al cherié urnes. 
(Balaze) 
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Liberté 
Lëde n' é nia chël che po fa éi ch' al 6, 
mo chël che po gnf éi ch' al des s. 
(Paul Lagarde) 

Parai sc 
Chël che n'a nia le paraisc te so cor 
le chir debann éina ch' al mor. 
(Otto Ludwig) 

Dovëi y amur 
Le dovëi dij: 
A vignun le so! 
L'amur dij: 
A vignun le to! 
(W. Müller) 

T6ydè 
T6 implësc les mans, dè implësc le cor. 
(M. Seemann) 

Jënt 
I vedli désson respeté, i jogn proé da in signé; 
i sapiëné désson damané, i maé cun paziënza soporté. 
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LA V AL DAI MàcHENI 

AL VËGN 1 CRÂMERI 

de Lois Trebo 

Tfri ala fin por la mëndranza 
todëscia tl Trentin? La man publica 
pê massa tardia por salvé lingaz y 
cul tura, sce al manéia laur por la jënt 
dal post. 

Al vëgn i mocheni 
Chilo da nos n'ésson pordërt nia 

brfa da splighé éi che i mocheni é, 
deache ai é dagnora gnüs te nüsc 
paisc cun süa crama a zerché da gnf 
lëdi de so drap y de sües atres 
tlaucheres y bisineles por éiasa. Le 
tëmp modern a porté pro che nosta 
jënt se sta plo bëgn y cumpra fte so 
bojëgn te botëga 0 son i gragn 
maréia; dandafa ê nostes urnes lîgres 
sce al ciumpedâ da porta fte val ' 
cramer cun süa crama da cassëtes o 
cun süa éiaria de rodi de drap son le 
spiné. Chisc crameri ê naota la sora 
jënt foresta che rodâ fora por nüsc 
lüé da paur a ti pîté a nostes urnes 
patüc che ares adorâ y che ti ogâ dër, 
rovâres po dainré fora de paisc y tles 
botëghes de paisc êl mâ en tant da 
ciafé. Le sté suranot paiâi cun val '­
peza da mans. éi edli che nos mituns 
fajôn a odëi dOtes chës bisineles che 
le cramer lasciâ odëi, canche al tirâ 
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fora daia crama les lades. Dot patüc 
che ogâ a nostes urnes por la éiajarfa 
y sü laurs da cuncé y da fa la gran 
pert dl guant da vigni dé a pici y 
gragn. Al ê tëmps da sparagné y n6 
da spaterlé. Cun le passé di agn a i 
mocheni metü man de gnf tres plü 
dainré y inco ne vëigon mâ plü püé 
daldot. I vedli é feter moré fora y di 
jogn va apëna plü zacai incërch cun 
la cruma por se tra le vire. 

La Storia dla V al dai Mocheni 
Nostajënt sa che i mocheni vëgn 

dai Trentin. Tla Val dai Mocheni 
roion, sce an va jo Trënt, ite por la 
Val Sugana y a Pergine ojon a man 
ciampa por chësta Val dai Mocheni 
che se tlama por todësch Fersental. 
Ara toi ite la pert alta dl rü Fersen, 
nasciü por ga uj a de erojiu ns 
dlaciales. Les abitaziuns é costruides 
son terasses y curides da tëé de 
scianores che crista sot de gragn 
podruns por se paré dai vënt. 
Dessigü ê i proms abitané paurs che 
a instësc runéé deca so toch de 
éiampopré por avëi da vire; sü 
patruns ê i sciori de Caldonazzo y le 
éiapitel dai dom da Trënt. éina al 



Da Pergine demez roion ite por la Val dai Màcheni o Fersental, olache an baia en 
dialet todësch che s 'â mantignf anfat da plii secui incâ. La toponomastica é gnüda 
talianisada y vëgn indlunch adorada impede i inoms todësc originai. La valada se tira 
iteisso y vëgn intres plii ërta y dia meseria. 

1300 za. araton che la valada ne si des 
nia stada tresfora abitada, mo mâ 
sfrutada d ' isté dai famëis scioche 
pastOra; atri ani lauré te bosch, tles 
tropes mineores. 1 sav un che la 
signorfa da Pergine ê dai 1270 tles 
mans dl grof de Tiro) y che al ê sté 
bindebà de beghes por rajuns de dëré 
tla valada. Chisc grofs é sta bugn de 
se fa avarëi les rajun s d e plo 
mineores tla valada. Le vicare de 
Pergine controlâ avisa les mineores 
dia valada y le bosch che gnô taié jo 
por fa puntes, parëis, spraizes ti porti 
dies mineores; por i furgn adorân 
tropa lëgna , deache al gnô borjé 
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éiarbun te poiata. Meses les cutes 
dies mineores ciafâ le grof de Tiro) 
y 1 'ater le vësco da Trënt. 1 paurs 
podô mefo fa i laurs a man y surant6 
le trasport. 1 sciori da Schenna â 
colonisé na pert dia valada, êi po 
codî i capitans de Pergine; lajënt por 
runéé âi tut da rai uns de Paiern y dia 
Boemia adalerc h, jënt de lingaz 
todësch medieval y bel av isa scioche 
ai baiâ laota, baia i màcheni inco. 
Tla valada ân ciafé so vëtes de ram, 
fer, arjënt y or. Le laur da paur â son 
chësta acia pordü cotan süa valüta. 
Al capitâ adalerch troc laurané por 
les mineores - tlamês "cnopn" - da 



deplü perts de Europa, oalche an â 
gran esperiënza cun les mineores. 
Chi sc laurané ne se moscedâ nia cun 
lajënt dal post, mo süa cuttura â gran 
influs y importanza por la fantasia 
dlajënt dia valada; al nasc iô liëndes 
che cuntâ dies gran ciafades de or y 
a rj ë nt y che la j ë nt gniss rica. 
L 'aministraziun y la dlijia de chësta 
valada depenô codî da Trënt y spo 
da Pergine. Dotes les 8 dlijies dia 

Un di troc crameri che rodâ jo nostes 
éiases por vëne drap y bisineles. 

valada é fates a na moda che da 
vignona demez vëigon jo chëra de 
Pergine, la dlijia uma dla valada. La 
jënt se acontentâ cun püch y süa 
autonomfa a stlüt jo la valada; a 
chës ta fosa a le lin gaz pudü se 
manti gnf éina inca adam cun les 
usanzes y tradiziuns. La jënt viô 
mefo dla agrico ltora, dla éiac ia, dla 
pësciarfa, dies massarfes y dai drap 
che ara venô rodan fora por le monn; 
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da Gni ssant éina Pasca rodâ jo i 
crameri Tiro! , Paiern , Au stria y 
Cehia. Inca roda i crameri mocheni 
mâ plo te Südtirol , cotan so por la 
Val Venosta y tla Val Badia feter 
dainré plü. Ai pîta blanéiarfa , 
madroc, cîsces, cutres y nostes umes 
sa che ares ne vëgn nia trapolades 
cun de stleta roba; dailo podess i 
crameri s'an sté a éiasa. 

Tratan la la Vera ê la valada 
plëna de soldas, deache al passâ la 
frunt tres les munts Lagorai. Le poet 
Robert Mu s il (1880-1942) ê 
comandant te chësc raiun y al s'â dër 
interessé dla jënt y s üa cuttura 
mochena. Cun so liber "Grigia" é le 
mocheno gnü dër conesciü . Dë r 
paiada l'a i mocheni cun la Opziun 
dai 1939. Deache ai n 'ê nia taliagn, 
ai podü opté por i Paisc Todësc. 556 
p01·sones é l' ann 1942 jüdes demez 
y é rovades a Budweis tla Cehia. 
Porm6 dl 1949 é chisc mocheni sta 
bugn da ciafé indô te sües mans i lüé 
che ai â d l 1940 dè fa . Cotané é 
romagnüs dlâfora por tres. 

Fajun na roda tla Val dai 
Mocheni, inée tlamada Fersental. 

Tla Val dai Mocheni pon jf da 
man ciampa ite o da man dërta. Pi un 
ite a dërta, spo rovunse a Viarago­
Valdro, a 678 m sura le live! dl mêr; 
chilo crëscel üa y al vëgn coltivé 
tropes müies y pêrieres; a Mala cun 
sü 792 m él troc lëgns da ordo ra, trop 
bosch da fëia y pastores. Jun inant y 



Mario Moltrer se ciaria ite J'auto por le iade lunch sapor i ladins. 

i rovun a Eichberg o S. Orsola Ter­
me a na altüra de 925 rn cun 788 
abitané; chilo él bele troc Iarjëis y 
valgamia pastüra; na fontana de ega 
da fer y arsen vëgn adorada por fa 
bagn cuntra anemfa. éina chilo é 
scialdi dot bele talianisé y la jënt se 
dodass, sce an dijess che ara ê naota 
jënt mochena. 

Tla valada ürton Iëgns da fëia, 
faghêr, éiastagnâres, piné, aidins, 
barantli, cotan de pastore cunta dla 
vita paurila da naota. La cresta de 
Co talta despartësc la Val dai 
Mocheni dala Val Pinëi y la piza plü 
alta mosüra 1955 rn y se tlama Spi­
na de Co talta co va inant tal grup 
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Lagorai inanter la Veisc y le Brenta. 
Atres munts é le Gronlait 2383 rn y 
le Fravort 2345 m. 

Istitut Cultural Màcheno. 



Palai é le comun che baia inco 
é iam6 le plü todësch, che mantëgn 
so lingaz todësch vedl ; al sta a 1360 
m y cumpëda 267 abitané. La jënt 
laorâ da paur, fajô dermenes: cun 
lëgn de !erse por iadi luné y cun lëgn 
de pinch por dermenes di a domënia. 
Dl 1500 â Palai 13 mineores ati ves 
cun 125 laurané; al gnô tu t fo ra ram, 
arjënt y or. La dliji a de S. Madalena 
é porm6 gnüda fa ta so dl J 522 y al é 
inée gnü arjigné ca na cortina; chi 
che morî d ' in vern gnô metüs sot le 
tët al frësch y porm6 canche la nëi 
se delegâ, condujôn i moré fo raijo 
Perg ine a i sopelf te na cortina. Les 
u anzes y tradi z iun vëgn manti ­
gnides y dades inant. In Carl ascé 
vëgnel fat "Le ved la y la ved la", en 
tea te r c he m ostra la co mbatüd a 
inante r le bun y le rf. Ai va dot 
insfruma so da é iasa a éiasa y ti sporj 

Pa/ai a mantignf so lingaz m àcheno, le 
turism stënta a pié pé, la contrada é 
bindebà trascurada di paurs. 
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a vignun en toch de süa jüfa de fomel 
che dess porté fortüna y stravardé 
dales bisches. In S.Salvester, Nanü 
y S. Guania va jogn, vi sti s da 3 rësc 
cun la !interna da é iasa a é iasa y 
éianta de vedles é ianti es da nadé, 
tramandades mâ a use. Na vil a de 
Palai a 1540 m a inom Frotten. A 
Palai pon udëi che al manéia la jënt 
por lauré fte le nüz; la gran pert di 
pra ne vëgn ni a sia y é iara fo ra 
sc ioche desert. 5 km sura Palai a 
1700 m pon jf a odë i na mineora 
lasc iada so, mo arji gnada ca por 
museo; i mocheni ti dij "Grua va 
Hardombl ". 

Gereut (Garait), por ta i i an 
Frass il o ngo , é e n ater com un 
mocheno a man ciampa di a valada; 
a l sta a 853 m y cunta 445 porsones. 
In ée te c hësc paisc fajôn nao ta 
dermenes, massarfes da éiasa, dôes 
por bots, comoc y jûs por bôs. I ëi jô 
incërch cun süa crama a vëne drap, 
bisineles, massarfes de é iasadafüch 
de lëgn, mo inco é chësc laur feter 
mort fo ra. La li zënza da fa i crameri 
y de j f in toronn a vë ne dra p y 

bi s ine les â i moche ni c iafé da ia 
imparadëssa Maria Tarejia, deache 
les mineore â pordü importanza. I 
crameri podô se rodé jo mesa 1 'Eu­
ropa y sté fora da Gnissant f ina a 
Pasca. La jënt é gnüda daia me eri a, 
ara chir laur ti paisc vijins, roda cun 
sü pastorëc de bîsces jo por i fl amaé 
y ro i a d ' in vern é ina a Pordenone. 
Les bîsces a inco é iamo cotan de 



importanza. La dlijia de chësc paisc 
é dedicada a S. Ulrich y S. Cristoforo 
che dess stravardé la valada dales 
gran regossies. Pro chësc comun 
t6chel inée le paisc Eichleit 
(Oachlait), talian Roveda, 1050 rn, 
cun la dlijia dedicada a S. Romedio, 
fa ta dl 1727. An vëiga lüé suse y 
viles plOtosc daia meseria y püéia 
jënt. Troc va jo Pergine o Trënt a 
lauré y la gran pert se lascia spo jo 
dailà. Mâ plü na mendranza rajona 
màcheno. 

Florutz (Vlarotz), talian Fierozzo, 
1127 rn, 442 abitané, é comun formé 
da 2 zeches: Inner-AuBerflorutz, por 
talian i dijon S. Felize, y S·. 
Francësch. La jënt de chësta tëmpla 
laorâ dandafa tla mineora, rodâ a fa 
i crameri y zidlâ bîsces. Tratan é 
chisc laurs gnüs manco y i abitané 
mëss chirf laur altr6, éi che va a dann 
dia mendranza màchena, deache ai 
tralascia la valada y troc i oj le spi né 
por tres. Dl ater vers mësson capf che 
vignun chir laur olache al le ciafa. 
Le turism é impà cotan debl y pîta 
massa püch laur. 

Cô stara pa cun la sconanza di 
màcheni? 

Plüdadî êl tl Trentin cotan de jënt 
che rajonâ todësch. Ti 7 comuns dia 
provinzia de Vicenza y ti 13 corn uns 
dia provinzia de Verona (naota blot 
todësc) rajonâ mâ 100 porsones le 
lingaz zimbrich a Giaza (VR) y a 
Roana (VI). A Lusern ra jona le 95 % 
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di 356 abitané todësch, mo bëgn 500 
s'an é jüs. Tl Fersental vfrel 900 
porsones, atres mile a lascé süa tera. 
Chësta é por na te' mendranza 
improma picera na gran sanlasciada 
danosa. Ares s'an é jüdes por gauja 
de laur, por 1 'economfa, influenza 
dai massmedia y deache al manéia 
tla valada cotan de sorvisc soziai. 

Che lingaz y identité suravires, 
adora vigni popolaziun tan deplü na 
mendranza na fondamënta iuridica; 
mâ les beles cîres di omi poltics ne 
büta nia. Sce le contrat de Paris, 
firmé da Roma y Vfena ai 5 de 
setëmber 1946, dij po che la 
mendranza todëscia tl Trentin mëss 
gnf sconada y por chësta gauja a la 
provinzia de Trënt ciafé la medema 
autonomfa co chëra de Balsan. Mo 
Trënt a ignoré i màcheni y porm6 
na lege provinziala dl 1987 a metü 
in pé 1 ' Istitut Cultural màcheno y 
zimbrich che a le dovëi da daidé tignf 
sola cul tura, le lingaz y les tradiziuns 
màchenes. Na lege provinziala dl 
1993 i garantësc ai màcheni deplü 
mesi finanziars y ti conzeda da 
insegné te scora le màcheno. Te 
chësc n'é i màcheni nia a ona: na 
pert oress che al gniss insegné te 
scora le todësch scioche an le baia 
inco. Important f6ssel che la jënt 
ciafass laur te süa valada; zënza 
màcheni ne pon nia tignf sole lingaz 
y mâ cun contribué gnanca. Al 6 
mefo ester 1 'orenté, la sensibilité , 
l'interes, la ligrëza da romagne 



Pipa, Valentin y Mario a S.Martin pëia 
îa . 

mocheno, da imparé le lingaz y la 
cultura. Na valada che mëss dè ca la 
flu de süa jënt por gauja de manéia 
di posé de laur adata, podara apëna 
speré t 'en dagnf miu. Dal'atra pert 
mësson df che les autorités politiches 
a dormf 50 ag n y s'a imporm6 
indespré canche ares a odü fte che i 
mocheni morî fora, che la valada gnô 
deserta, che le lingaz vëgn baié tres 
ma nco. Al é da s pe ré c he les 
autorités sides sinzieries cun daidé 
les mendranzes éina che al é speran­
za da surav ire, mo chësc mëss 
improma la mendranza instëssa orëi; 
da ëra depënel in gran pert so dagnf. 

A NOSTA PARONTELA 1 DIJON ... 

Al dédaincë a la parentela pordü cotan. Al ne vëgn nia plü tan tignf son berbesc 
y medes sciëche dandafa. Por tot gnôl dagnora perié en gran berba, o na 
meda por tota; canche ai i urtâ o ciafâ na scincunda messâ i fioc ti bajé la man 
sciëche al curat. Dales sopeltëres tolô la parentela la éiandëra da mort y inée 
dales mësses dl ann. Dales nazes gnôl mâ invié la portegnüda: al ê noza da 
berbesc o da jormagn. Deache al ê de gran families s'abinâi pa troc, sce an ti 
éiara ai retraé da noza. 
Da fa le retrat da noza messâ düé se mëte së dô parentela: berbesc y medes 
danca, i atri iadedô. 1 sonsf (fredesc da maridé di nuvic) messâ sté pro les 
sonseles (sorus da maridé di nuvic) . 
Inca ne conësc troc nia süa portegnüda; ai a contat cun sü berbesc y sües 
mëdes, mo pro i jormagn pisimon bele y di cujins sa püé valch plü avisa. 
Dales nazes cunta i "amici", dales sopeltëres lascion fàra le "gosté", la sora 
ocajiun olache i parëné rovass adam por sté adam. 
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le berba 
la mëda 

le cogné 
la cognada 

le jocer 
la jocera 

le jëinder 
la nora 

le jorman 
la jormana 

le cujin 
la cujina 

le soghenin 
la sognenina 

le nu 
la neza 

le pice berba 
la picera mëda 

la laa, lava 
le nene, nëine 

le nenun, cuchenëine 
la laona, cuchelava 

le neo 
la nea 

la uma de lëgn 
le pere de lëgn 

le fré de lëgn 
la s6 de lëgn 

le fré dai pere o dia oma 
la s6 dai pere o dia oma 

l'om dai fré 
la fomena dai fré 

le pere dia fomena o dl om 
la oma dia fomena o dl om 

l'om dia fia 
la fomena dai mot 

le mot dai berba o dia mëda 
la mota dai berba o dia mëda 

le mot dl jorman, dia jormana 
la mota dl jorman , dia jormana 

le mot dl cujin, dia cujina 
la mota dl cujin , dia cujina 

le mot dl fré 0 dia s6 
la fia dl fré o dia s6 

le jurman di geniturs 
la jormana di geniturs 

la uma dia oma 
le pere dl pere 

le nene di geniturs 
la lâ di geniturs 

le mot dl fi 0 dia fia 
la mota dia fia o dl fi 

la secunda uma, nia la dërta 
le secundo pere, nia le dër pere 

fré che a en ater pere o atra uma 
la s6 che a en ater pere o uma 

171 



MATADES 

de Giuvani Pescollderungg 

Na vëdua dër rica fej testamënt y ti lascia dot so avëi y sües richëzes 
al éian, mo ara ciafa defata dificoltês. 
"Poréiodf pa?" 
"I a aldi che le canarin 6 tra sotessura le testamënt." 

"Poréiodf t'a pa trat le dot ur dui dënz, sce te n'as mâ un en frat?" 
"Deache al n ' â nia da me dè fora son cëntmile." 

"Por Nadé s'a dejidré mia fomena val' che paissenëia pro süa 
pelicia." 
Y éi ti aste pa spo cumpré?" 
"Na scatora de cogores de naftalînn cuntra les termenes." 

"I ess bëgn mari dé Tarin a, mo ara a massa püch talënt por mè." 
"I te capësci, to n'adores poona ch 'ais ciorvel por dui." 

"Cô é pa te chësc restorant i sgneé?" 
"Travistis da persona!", respogn le ghest senté pro la mësa dlungia. 

"Poréiodf baieste pa dagnora da su?" 
"Por dües gaujes: por proma cossa baii mâ cun jënt scicada y por 
secundo ne dori nia che zacai me dais decuntra." 
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Foto: Ciuvwti Miscltf 
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PR01 DE NOSTA VALADA 

CHE A MESSÜ VISTI LE GUANT DA SOLDA 

de si ur Merch Graffonara 

La Pli de Marou 
Jan Gasser da Matlogn (1762-1804), le "Haspinger ladin", a combatü sot 
a Napoleun. Mort él a San Laurënz. 
Angelus Agreiter da Brach ( 1844-1935), a tut pert inée al a vera a Custozza, 
é mort a Cortina d' Ampëz. 
dr. Matthias Rigo da Matlogn (*1920), é sté tl'ultima vera pro la FLAK 
(flîgri) a Spines. Dal 1954 inéa él professur tl Vinzentinum. 

Al Plan 
Antone Trebo dl Ferber (1747-1808). Â combatü bunamënter tles veres 
cuntra i franzesc. Al é gnü decoré cun na medaia d 'or. É mort a La Pli de 
Marou. 

Rina 
Amandus Alfreider da Colac (1892-1941) solda tla ultima vera, é mort a 
Omella. 

Antermëia 
Merch Graffonara dl mone (*1922). É sté pro la Polizfa l'ultima vera tl 
Bellunes. Siur Merch é ploan a La Pli de Marou dal 1968 inéa. 

Lungiarü 
Ojop Pitscheider dl mone ( 1825-1916) a tut pert ales veres de liberaziun 
dl 1848. Al é mort a Lungiarü. 
Fortunat Daporta da Mazchel (1891-1973). É sté solda tl'ultima vera y é 
mort a Badia. 

La Val 
Angelus Complojer da Morio (*1920). É sté pro la Polizfa tl'ultima vera 
tl Belunes; al dédainco él in ponsiun a La Val. 
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Augustin Mo ling da Cestun (* 1924 ), é sté solda tla ultima vera te plü 
staé, inée scioche interpret S. J. miscionar a Bangkok. 

San Linert de Badia 
Ojop Thaler da Runch (1808-1868). É sté cap lan di scizeri dl 1848 a Col 
de S. Lizia. Mort él a Gossensass. 
Ojop Pizzinini de Costa (1896-1981) é sté ofezier tl'ultima vera, mort él 
a La Val. 
Heinrich Valentin da éialaruns (1821-1981). É sté tl'ultima vera cun i 
todësc te plü staé inée scioche interpret, mort él a Porsenu. 

San éiascian 
Jan Batista Costadedoi da Costadedoi (1737 - 1773) é sté pro i scizeri de 
Fascia, mort él a La Pli de Marou. 
Jan Crazzolara da Pecëi ( 177 4-1813) é sté capo lan di sc ize ri de Marou y 
é mort a San éiascian. 
Micura Bacher, de Rü (1789-1847), é sté curat de campo de na compagfa 
de Kaiserjager, mort él a Desproch. 
Iaco Pitscheider d'La Costa (1828-1901), é sté Oberjager pro le 
"Landsturm di Maroi"; al é mort a LaIla. 
Aloi je Costner da Pol do ( 1844-1922) a fat le solda denanco jf tl seminar; 
mort él a Valdaora. 

Corvara 
Ojop Pescosta (1758-1837). Al é sté scioche capian di scizeri tla Val 
Venosta. Mort él a Corvara. 

Calfosch 
Pire Aiton ( 1829-1881 ), é sté "Feldkurat" por nü agn, é mort a Mayerhofen 
tl Zillertal. 
Procop Mersa (Friedrich) (1742-1796) é sté capeziner. S'a dè jo trop 
scioche Cap lan dia "Garnison" cun i soldas che se amarâ dassënn, s'a 
instës taché na maratfa y é mort da chëra a Rorëi. 

Al nen podess éiamô ester sté un o l'ater, mo ara ne va nia dai ciafé fora 
plü avisa. 
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ZITAé 

Iustizia 
La iustizia ne se lascia nia storje: 
o ch' ara sta in pé o ch' ara é ia por te ra. 

Potënza 
Chësta é la lege dl potënt: 
I gragn pësc mangia i pici inant. 

Ami sc 
éina che i â trop da dè, orô bëgn düé sté pro mè; 
sëgn che la fortüna m'a tralascé, 
lune y lerch plü degügn da spié. 

Ambiënt 
Por chël che l' ambiënt n' é degun problem, 
chël é por 1 'ambiënt le maiu problem. 

Pessimism y otimism 
Le pessimist dij che le gile fej pert dia familia dies cioles; 
l' otilnist dij che la cio la fej pert dl a familia di gili. 
(Jolaine Dippenweiler) 

Religiun 
La religiun messass ester scioche le sé tla spëisa: 
nia demassa y nia massa püéia. 
(D. Antonio Alves Martins) 
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Richëza 
La dërta richëza de na porsona é le bëgn che ara ti a fat ai atri. 
(Mahatma Gandhi) 

Arpejun 
La miû arpejun che i geniturs po ti lascé ai mituns 
é ti dediché vigni dé en pü de tëmp. 
(O.A. Battista) 

Ocajiuns 
Les gran ocajiuns por daidé le proscim capitëia dainré, 
mo les piceres é vigni dé incër nos fa. 
(Tom Clancy) 

Porsones 
Al é interessant da odëi che oramai dotes les porsones de valüta 
é plütosc scëmples, mo che les manieres scëmples vëgn dagnora 
aratades en sëgn de püéia valüta. 
(Giacomo Leopardi) 

Paziënza 
Tl combatimënt inanter le rü y le crëp davagna dagnora le rü: 
nia cun la forza, mo cun la paziënza. 
(H. Jackson Brown) 

Educaziun 
Eduché n' 6 nia df implf na ola, mo impié en füch. 
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PRESENT AZIUN 

DL ARTIST PEPELE RINNA DA LA ILA 

Grafica de Carlo Agreiter, La Jla. Düé i atri retraé é de Freddy Planinschek, LaIla. 
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"Mësa cun scagns", 1997 
Fer, lëgn y ram 
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Loms de éiasa, 1997 
Fer, ram, latun y vider 
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Loms de éiasa, 1997 
Latun, fer y plexi 
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NOBLES SOL' ATIVITÉ DLA UNiuN 

"ERT POR 1 LADINS" (EPL) 

lsTITUZIUN DL PEsT "ANGELO TREao" 

L'Ert pori Ladins a fat fora d'aiscioda 1997 da mëte so en concurs de 
poesies tl ladin dla Val Badiay da le mëte a ji vigni trëi agn. Le concurs 
ti é gnü dediché al poest classich marou "Angelo Trebo" y porta porchël 
1 'inom PEST ANGELO TREBO. 

Proma ediziun, ann 1997 

L' ann 1997 é le Pest lirich gnü scrit fora por le prom iade. I concorëné 
podô presenté fina a cater poesies. Tut pert a 12 poetes y rimadësses cun 
i pseudonîms desvalis: Ütia de munt, Nëtora de rü, V ADA, Micao, Ciüf 
de munt, '74, Romina, Elisa, Poz, Anemone, IIIIII y Miriam Mai. 

Dô che la jurfa, metüda adom da Iaco Rigo, Albert Mellauner, Pio 
Baldissera, Lois Trebo, Giuvani Pescollderungg y Cristina Castlunger, 
a éiaré jo i laurs dês jo, él gnü cemü i proms trëi grups de poesies. Chëstes 
é gnüdes valutades y premiades cun i proms trëi pesé. Davagné a le 
prom Pest "Angelo Trebo" Annelies Moling da La Val, che vir al 
dédainco a Kurtatsch a.d.WeinstraBe cun les poesies: Udlades, Mumëné 
de chît y Ondes. Cun le secund pest él gnü premié Roberta Sottara da La 
Val por les poesies: Mituns tl monn, Tëmp passè, a Markus y To. Cun le 
terz pest él gnü premié Ingrid Palfrader d'Al Plan de Mareo, che a dè jo 
chëstes poesies: fin, massa adora ëra, bën y desperaziun porte. 

Ai 6 de dezëmber 1997 él gnü metü a ji in gaujiun de na picera festa 
la premiaziun dl concurs. Peter dotes les poesies premiades é gnüdes 
publicades te chësta pratica danter i articui desvalis ite. Por i agn che a 
da gni él odü danfora da public hé inée na pert dles poesies nia premiades. 
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Foto: Vito Zingerle 

Munts de Gran Fanes. 
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Inde sc 

Calënder Ladin 1998 
Marcês 
Salüé Ladins 
La storia dl pice aidin 
Mumëné de chît, p oesfa 
Na stori a son la depresc iun 
Mituns tl monn, poesfa 

Aih , é i tlap de mituns ! 
Florina, spera afa fin dia vera! 
Les capeles tla Val Badia 
Laour de n penel 
fn , poesfa 
Retraé vedli 
Le é iamurc , re de nüsc crëp 
I morins da paur sol Rü da Seres a Lungiarüc 
Les pices laurs dies Conturines 
Ondes, poesfa 

Na stori a che é sozedüda al mêr 
To, p oesfa 

éi che al é inée sozedü te val' paisc dia Val Badia 
massa adora ëra, poesfa 
bën, poesfa 

Otto Dapunt de Badia y süa odissèa te vera 
Mies recordanzes de ve ra 
Tëmp passé, poesfa 

Matades 
Mons. Dr. Anton Agre iter Vësco, Prefet Apostolich 
Udlades, poesfa 

Matades 
"éiarede ca y ri éss ' la !" 
Poréiodî pa fumé? Y, vara pa da fascé? 
Mësses Noveles fora de nosc seco 
Zitaé 
Al vëgn i crameri 
A nosta paronte la i dijon 
Matades 
Proi de nosta valada che a messü vistf le guant da solda 
Zitaé 
Presentaz iun dl arti st Pepe le Rinna da La Ila 
Noeles sol.' ati vité di a uniun " Ert pori Ladins" 
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IN SERAC 
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Nos fistidiun por na buna fin. Te dotes les 

chestiuns che a da fa cun scioldi. 

Nos Ves dauriun le tru. 



Vigni edema noeles te Osta ciasa! 
Cun 1.200 abonâ le foliet 

plü lit dia Val Badia 

-

Dl LADINS 
PLATA DL' UNION GENERELA Dl LADINS DLA DOLOMITES 

Redaziun de val: S. Linert/Badia 
Ciasa dia Biblioteca 66 

Tel. (0471) 839800, Fax 839960 
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-\0 -
'MOBEL UDIN~ OHGIS.nc. 

Il==============~ 

PROIETAZIUN Y AREDAZIUN INTERNA POR 
HOTf, PENSIUNS Y PRIVAé 

39030 LA VAL 
Pidrô Raiun artejanal 

Tel. (0471) 843152- Fax (0471) 843225 



Aministraziun: 
39030 S. Laurënz 

Fla u rënz 7 /B 
Tel. 0474/474440 
Fax 0474/474341 
Part. IVA 006 946 00214 

lmplanc portamunt • Ciavares saurun 
petuns • autotrasporc • 

autogru • movimënc terac 
laurs de urbanisaziun • demoliziuns 

impradimënc 
costruzions de canalisaziuns 

condütes dl 'ega da bëre 
strades - pistes de schi 

impianti colfo1co 
Sënta: 39030 - CALFOSCH (BZ) - Sotdlijia 13 

Tel. (0471) 83 64 66- Fax {0471) 83 6574 
Ciavara y mascinns: S. Ciascian (BZ) - Tel. 84 94 78 
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tf• CLARA 
- COSTRUZIONI 

S. N. C. D 1 C L A R A H U B E R T & C 0 . 

FIRMA COSTRUZIUNS • MATERIAI DA FRABICH É • élAVÉ GRUNT 
IMPRESA COSTRUZIONI • MATERIALI EDILI • MOVIMENTO TERRA 
BAU UNTERNEHMUNG • BAUMATERIALEN • HOCH- UND TIEFBAU 

PINIS, 32 

TRASPORT POR D 'A TRI 
TRASPORTO PER TERZI 

AUTOTRANSPORTE 

39030 S. MARTIN DE TOR (BZ) TEL. 0471-523 134 
AUTOTEL 0337-45 1489 
FAX 0474-523463 

S. MARTINO IN BADIA (BZ) 
ST. MARTIN IN THURN (BZ) 

Le material da 
fra biché 
ciafeise dola firma 
EDILFER SARTORI 

J====;DILFER 
EDILFER GmbH - Sri 
FER Y MA TER/Al DA FRABICHÉ 
EDILFER GmbH - Sri 
39030 S LAURËNZ, Str . Bornech 5 
Tel. 0474/ 474555 - Fax 477580/474580 
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Ostaria Gader 
Longega 

AODA A Düé DËR EN 

BVNANN t9q ® 



TISTLARfA 
de MOLING AUGUSTIN 

Zona artejanala Pidrô, 288 
39030 LA VAL (BZ) 

Tel. (0471) 843290- Fax (0471) 843301 

Sce 1 adorëis na "stüa, éiasadafüch o éiamenes" Inée por l' aredamënt de Vosc hotel o pensiun 
gnide a se ciafè, por che i pudunse Ves aconsié. sunse ion a Osta disposiziun. 

LAÛRS DE COSTRUZIUNS Y URBANISAZIUNS 

LAÛRS DA DESPARÉ NËI 

Raiun artejanal 55/A 
Tel. 0474/523399- Fax 0474/523035 

39030 SAN MARTIN DE TOR (BZ) 
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SPORT TONY 
La lia 

Tai. 0471/847622 

NA GRAN LÎTA DE ARTICUI 
POR VIRE LA MUNT 
D' ISTÉ Y D' INVERN 
Y DE VIGNI SORT DE 
PATÜC DA MANGÉ 

,~ . ...,uEL-~ 
OR/ DA SCIALDÉ 

PERCHA (BZ) - TEL. 0474/401185 (2/ignes)- FAX 0474/401383 
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Boandes 

CRllFFONilRil 

Al Plan 230 
Tel. 50 11 40 



PUZENÈ LE GUANT DA ))filbert« 
TEL. 501067 - AL PLAN DE MAREO 

SIËIA Y 
COMERZ DE LIGNAN 

DE VIGNI SORT DE 
LIGNAN DA FRABICHÈ 

BAUHOLZKG 
d. CLARA FERDINANDO 

LUNGIARÜ - TI ES nr. 2 
39030 San Martin de Tor (BZ) 
Tel . 04 7 4/590090 - 5901 08 1 Fax 590090 
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S. MARTIN DE TOR 
Zona Artejanala Nr. 58 

Tel. 0474/523400 
Fax 0474/523400 

Fej laurs de fer, de brom y 
latun, de ram y inox poréiases 
privates, hotî y botëghes ; 
feriades de finestra y de 
porta, crusc da mort; de bel 
patüc por inforni la éiasa y 
por scincundes . Fej inée 
massaries de fer por paurs . 

Botëga 

SPOrT KOSTner 
Corvara 

Kostner Walter & Co. Sne 

Tel. 836117 

Articui de sport - CONFEZIUNS 
Folieé y Souveniers 

De vigni sort de roba - Mangiarfa 
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RESTORANT y PIZZERIA " LA MA J U N " a LA ILA 
Tel. p4 71 /84 7030 

FIRMA 

Tistlarfa 

MIRIBUNG PAUL- PIDRÔ 1 LA VAL 
Zona artejanala - Tel. 0471/843288 

De vigni sort de mofbli sôn mosôra 
stües - éiasesdafüch - éiamenes 



oe "igni 
5 ort 
de \aur~ , 
de cua\lte 

/SI FER 
d. CLARA ISIDORO 

Lungiarü, 47 
39030 San Martin de Tor (BZ) 
Tei.-Fax 0474159 01 59 

Autoradi- Implané d'alarm 
PUMPES A INIEZIUN 

SÎS ELETRICHES 

La buna fujina 
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©~ . .. . 'lE~ 
· .< · snu~ 

Lungiarü 105/a ~ 39030 San Martin de Tor 
Tel.+ Fax: 0474/590061 - Cel. 0347/3578738 

ELETTRODOMESTICI 
RADIO • TV · SAT 

ït ïiLTr"al-1 CLCI ' 1 .,,_, 
re o.-•• -,.., L•·-··-•-•L .-.-.-..... -.-

.:• c ., ..... ··- c 

LAILA 
TEL. + FAX 0471/847005 

A CALFOSCH 

CONFEKTION 
SKI SERVICE 
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DLES MIÛS MARCHES 
DE CONFEZIUN Y éiALZÂ 
POR L'SPORT Y TËMP LËDE 
MODALOCALA 

SNOWBOARDS 



~~33~i ~ull~rt 
Scultürce tc lëgn 

Gston Nr. ll - 39030 LUNGIARÜ- Tel. 0474/590105 

PLONER Sne 
de Planer Pio & Co 
39030 Pederoa 162 
Tel-Fax 0471/843120 

0 fej laurs da spangler son tët 
0 mët s6 finestres de tët 
0 fej band/es por l'ega éialda 
0 fej vasches de ram por ciüfs 
0 desdlacia condütes dal'ega 

Canche 1 orëis dortoré sb la éiasa, scioche: 

- depënje les talares 
- fa bela la falzada 
- o inée mëte ite d'atri tune 
- y fa stramëses de plates de ghips 

cherdede la firma de 

GUIDO TAVELLA 
LA VAL -Tel. 0471 1 843116 
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C)racht & Countr~ 
by Sport Tony 

La Villa 
Tel. 04 71 -84 7026 

GUANT TIROLESC- ËL- ËRA Y MITUNS 

• 9 As:iguraziuns 

Nüsc partners: 

39031 BORNECH (BZ) 
Plaza di Capeziners nr. 9 
"Palais Mondschein" 

Tel. 0474/555718-554730- Fax 0474/554438 

GRUPPO ZURIGO - WINTERTHUR - ARAG - DAS - PRUDENTIAL 

"- n--.1 , 

PASTICCERIA - KONDITOREI 

R.WINKLER 
BORNECH - Strada de Cité 9 

Tel. 0474/55 56 35 

Tortes desvanes por noza - compll i agn - santinom 
Gran lîta de checs (biscoé) faé te éiasa 
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Castlunger Carlo 
Feur artistich 

San Martin de TorN. 18- 39030 (BZ)- Tel. 523234 

Fej laurs de fer batü, de ram y de latun 
scioche lOms, ores de metal lauré, 

cintones por guano da zacan y tan de atri 
pici laurs de artejanat artistich 

Tescere d'ert 

GAIDRA 
de laco Schuen & Co. OHG/snc 

PEDEROA 

Thomaser Christian 

39031 Bornech- Strada Zentrala 23 
Telefonn 047 4/555584 

....... 



EP:Ambach 
BUTËGA ELECTRO-TECNICA 

BORNECH 

Nos s'tm trasferf tla strada J. Seeber al numer 6 cun na plaza 
da lascé jo i auti- tel. (0474) 555239 

cun na gran novité - automat video 24 ores son 24 
Radio TV-HIFI Mobii-Telefon 

Mascinns da laé- dlaciadoies y troc aparaé eletrics 
DE DOTES LES MARCHES 

VIDER Y PORZELANN 
MASSAR[ES POR CiASA Y CiASADAFÜCH, HOTEL, Y USTAR[A 
PATÜC DE CIASA 
COSSES D'ERT POR LA CiASA 
ARTICUI POR SCINCUNDES 

K.NEUHAUSER 
BORNECH -Tel. 0474/55 52 97 



Botëga dai 
éialza 

H. FALK 
Strada Zentrala de Cité nr. 7 

Bornech - Tel. 20803 

éialza por vigni bojëgn 
Reparaziuns! 

• mar1ner 

Udlâdaël ~~ 

*il•'•'•• \._) \____) 1 

MIII!tM D~~ 
Udlâ da ëra --· · 

•• ,.,.. . _) ... ·-1 

~ 
~ 

De moda por i jogn 
SÀFILO FLY 11 Flex --·----'-

·t " / , .. .,.,,,,,,. r-~. ,_/. 
SÀFI LO TEAM 3863 :(-<"'\..---... /1 

lll#ll!t!eM "'-f\_Y ' 
SÀFILOTEAM3883 ~ ....-"\ 

IIUüetiM '-J ~ \ 

~' .. /"1 fijt!tiiM '-'"'\...___)" · 
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ELECTRO OHG/snc 

RADIO MAIR- Sornech 
Tel. 55 52 47 - Strada Zentrala nr. 70 

BOTËGA SPEZIALISADA POR: 

Radio 
Televijuns 

lmplané stereo 

Mascinns da laé 
Dlaciadoies 

Forgherês a gas y eletrics 

Gran lîta de plates, compact y cassëtes de musiga 

39031 BORNECH - Tel. 0474 1 55 44 25 

LA BOTËGA SPEZIALISADA: 

~ por bel porzelann , por spidl fin y arjënt ütl por éiasa 
~ por patüe da rl, da fà blëita . 

L'HOTEL SERVICE 

a prise base , buna eualité y in gran lîta . 

•• 
TURENWERK KIENS 
G.m.b.H. S.r. l. 

ÜSC- PORTES 
Tel. 0474/565225 - Fax 0474/565105 
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olive IIi 
Firma 

Luigi Marchetti s.r.L 
Bornech , Strada da Türesc 8 

Tel. 04 7 4/555536 

MASCÎNNS DA FOTOCOPIÉ 

TELEFAX 

CASSES DA REGISTRÉ 

COMPUTERS 

MATERIAL POR OFIZE 

MOÎBLI POR OFIZE 

SOFTWARE 

DROGHERfA SPEZIALISADA- PROFUMERfA 

- CORSETTERfA - CORUSC- ARTICUI DE 

COSMETICA Y ARTICUI SANITARS - ERSES 

ROBERT von ZIEGLAUER 
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BOUTIQUE 

UAJTEliEB 

DOLCE & GABBANA 

DO NNA KARAN 

CoSl UME ATIONAL 

new YOR.K 

ASPESI 

G!:Xffi'r PORlDFI'iO 

210 
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lch steh' auf Sieger 
Pramiert ais das beste Fenster beim nationalen Wettbewerb . 

... Entscheidungen fürs leben 
l'OlO G~is 6Z1Industrirzonr Ttl. 04"~- iOHi" FH 04"~ - .iOHii 



Mit Unionbau 
ware das 
nicht passiert! 

212 

Unionbau GmbH 
Mühlen , Gewerbegebiet 3 
39032 Sand in Taufers 

Telefon: 04 7 4 1 67 81 41 
Telefax: 04 74 167 91 31 



lE DER P. & c 0 ~-r;:~H 
RIAl DE COSTRUZIUN Y PLATINES 

Fajede na vijita a nosc local d' esposiziun 
platines y aredamënë de bagn 

marches todesces y talianes conesciüdes, 
sambè'gn a Bornech. 

produë 
~ • platines di mius costruturs todësc y talians 

~ • Cotto Fiorentino 

• Ermo, furns de stüa 

• isolaziuns de dotes les sorts 

prestaziuns 
::l Metüda de platines da parëi y funz 

-;;; Metüda de ermo 
0 
z trasporë nazionai y internazionai 

39031 BORNECH · Strada J.G. Mahl 27 J 
Tel. 04 7 4/553222 - 553250 - Fax 553120 

-
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N 

Ul 

1-0CK• 
D er Regen ­

wasserspeicher 
ist die Umwelt-l d ee . 

Damit haben Sie 
• weiches Giel3 - und 

Brauchwasser 
• Sie sparen Trink ­

wasser 
• und Abwasser ­

gebühren 

ël k onomisch & 
tikologisch! 

8 Lecablock , der 
Bau s tein mit ein­
gebauten Vorteilen. 

Er i st 
• feuerfest 
• warmedammend 
• feuchtigkeits­

abwe i send 

Mit LECABLOCK sind Sie 
in besten Wandenl 

t. 
E) D as Pflaster­
steinprogramm 
ist eine echte Schau . 

Die Steine sind 
• vielseitig 
• formschtin 
• unverwüstlich 

Garant i ert ein starker 
Auftritt! 

'Vu llÏ ri ic ·Il -X a 1 tt ro /men te 

~~--BLOCK 
Leca/Jiod GmbH 

39030 GA IS (8 Z) lndustrie~ollt' 

7i•l. 0-1 N/50-11/ J - /-i1.r 0-17-1150439.1 



feine Art seine Gaste zu betten 

HOTEL TEXTIL ENGROS 
Str. Bornech, 28 

39030 SAN LAURËNZ 

Tel. (0474) 410836 ·Fax 410837 
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CorttSC 
Lacs 

Laso res 

en gros+ 
en détail 

T39031 B~r~~~TTIA sne 
el. 0474/5555 - Str. M. Pach 95 - Fax 0474/55e~6~1 



Son na mostra cun na 
largo ra de 1 000 mq 

Ves mostrunse en gram 
de poscibilitês. 

INNERHOFER 
COMERZIAL INGROS POR ISTALAZIUNS DE BAGNS 
BORNECH , Strada Dante 1 - Tel. 0474 1 57 12 00 Fax 0474 1 57 12 70 
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Wir fliesen 

mit 

BAUMEX, 

weil wir groBten 

Wert ouf Qualitéit, 

Beratung, 

Erfahrung und 

Service legen! 

... wo der Kunde 

KOnig ist. 1!;} 
Leben mit Werten , die Zukunft haben. 

BAUME X 
Baustoffe und Fliesen 

39031 BRUNECK, JOHANN-GEORG-MAHL- STRASSE 34 

TELEFON : 0474/55 56 60 FAX: 55 56 70 



:tlllliiiiJN(J 

IMPLANé ELECTRICS - REPARAZIUNS 

LA VAL 
Tel. (0471} 843019 • (0335} 8112182 

220 



LIBRI · CATALOGS · REVISTES · ZAITES · PROSPEC · CHERTES · CALËNDRI 

LA STAMPARIA . 

PRESEL de VITTORINO DIANIN & C. SNC · STRADA ROMA 69 · BALSAN · TEL 0471 ·202037 · FAX 0471 ·91542 6 



Te vigni momënt a Osta desposiziun! 

Firma da moradu 
39030 - San Martin de Tor 

Ofize: str. Pinis, 22- tel. (0474) 52 31 27 
Magazinn: zona artejanala- tel. (0474) 52 34 46 

Autotelefonn: 0336 1 46 65 18 1 46 65 19 
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"frl.scnm\\cb. 
Pasteurisierte 

'Jollmilch 





r 

CASSA DL SPARAGN 
, Soles ônes dia culture 


